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یلاعت همساب

بارعإ

یلصأ

)یتباین (یعرف

همض    :عفر تلاح رد

هحتف  :بصن تلاح رد

 هرسک    :ّرج تلاح رد

نوکس  :مزج تلاح رد

عفر تلاح رد

بصن تلاح رد

ّرج تلاح رد

مزج تلاح رد

واو

فلا

نون

ءای

فلا

رد

ۀّتس ءامسأ

ملاس رّکذم عمج

یّنثم رد

ۀسمخ لاعفأ رد

رد
یّنثم

ملاس رّکذم عمج

ۀّتس ءامسأ

یّنثم

ملاس رّکذم عمج

فرصنم ریغ رد

يریدقت

یقب ام         یظفل

ۀّتس ءامسأ
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نیکستب مزجا و      ّرسی هدبع هللا رکذکً ارسک     ّ رج وً احتتف نبصنا و مضب عفراف

ۀسمخ لاعفأ رد نون فذح

ۀّتس ءامسأ رد

ملاس ثّنؤم عمج رد

ۀسمخ لاعفأ رد نون فذح

نوکس زا بئانرخلآا ّلتعم ردۀّلع فرح فذح

هرسک زا بئان

هحتف زا بئان

ۀمض زا بئان

يریدقت

یّلحم

یظفل

تلااح یضعب رد صقان لعف

صوقنم

روصقم

مّلکتم ءای هب فاضم

هیلع فقو ام

ینبم ءامسأ

یقبام

امراکم یقترملا و یفطصملاک         ام ءامـسلأا نمً اّلتعـم مس و

ارصُـق دق يذـلا وه و هعیمج           اردُـق هیف بارـعلإا لولأاف

ّرجـیً اضیأ اذک يونی هعفر و          رهظ هبصن و صوقنم ِناّثلا و

←

←

←
←

←

رد ءای

←

←
←

نینکاسلا ءاقتللاا دنع

ملّکتملا ءایلا یلإ ۀفاضلإا دنع
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یلاعت همساب

ياهلحم

بارعإ

یتباین

 :یلصأ

مهریغ

ۀتّس ءامسأ-1

همض زا بئانواو

هحتف زا بئانفلا

هرسک زا بئانءای

 +ۀینثت-2

لاک

اتلک

نانثا

ناتنثا

) میمت ینب ۀغل یف( ناتنث

لاصو اًفاضم رٍمضمب اذإ

ءاوس

ادرفاَ

ابکّر

افیضاُ

همض زا بئانفلا

هرسک و هحتف زا بئانءای

+ملاس رکّذم عمج-3

هباب و نورشع

نولهلأا

ولواُ

نوملاع

نویِّلع

نوضرأ

هباب و نونس

همض زا بئانواو

هرسک و هحتف زا بئانءای

+ملاس ثنّؤمعمج-4
تلاواُ

لعج دق اًمسا يذلا و
هحتف زا بئانهرسک

هرسک زا بئانهحتففرصنی لا ام-5

ۀسمخ لاعفأ-6

2 نلاعفی

3 نولعفی

11و8و5 نلاعفت

9 نولعفت

10 نیلعفت

همض زا بئاننون

هرسکو هحتف زا بئان نون فذح

:رخلآا لّتعم عراضم-7

رخآ فرح

فلا

واو

ءای

هحتف

همض

نوکس

نوکس

همض

هحتف

هحتف

همض

نوکس

ردقم

ردقم    يرهاظ

مِزجلا رَیغ هیف وِنا فللأاف

ۀسمخ طورش اب

←

←

←

←

←
وِنا امهیف عفرلا ویمری وعدیک ام بصن دبأ و

لاــصو اًفاضم رٍـمضمب اذإ       لاـک و ینّثـملا عـفرا فـللأاب

نایرـجی نــیتنبا و نینباـک        ناـتنثا و ناـنثا ،كاذـک اتلک

فلاُ دق حتف دعب ً ابصن و اًرّج      فللاا اهعیمج یف ایلا فلخت و

بنذم و رٍماع عمج ملاسبصنا و ررجا ایب و واوب عفرا و

انولهلأا و قـحلاُ هـباب و         انورشـع هب و نـیذ هبش و

انونسلا و َّذش نوـضرأ و         نویلّــع ،نومـلاع و وـلواُ

درطّی مٍوق دنع وه و بابلا اذ          دری دق نٍـیح لثم و هباب و

اعم ِّرجلا یف و بصنلا یف رسکی        اـــعمج دق فـــلا و اـتب ام و

 لبــقُ اًضــیأ اذ هـیف تاعرذأـک     لعج دق اًمسا يذلا و تلاواُ اذک

فدر لا دعب کی وأ فضَی مل ام      فرصنی لا ام ۀحتفلاب رّج و

انولأـسی و نـیعدت و اًعــفر      انوـنلا نلاـعفی وحنل لــعجا و

ۀملظـم یمورتل ینوـکت ملک      همس بصنلا و مزجلل اهفذح و

  فصأ امسلأا نم ام ءایب ررجا و   فللااب َّنـبصنا و وٍاوـب عــفرا و

لاـتعا اذ کیبأ وـخأ اجک اـیلل     لا نَفضی نأ بارعلإا اذ طرش و

ۀلّع فرح فذح

نوکس زا بئان

            اًمزاج فذحا و ............

اًمزلا اًمکحِ ضقتَ نّهثلاث
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یلاعت همساب

ۀتّس ءامسأ

صوقنم

فوجأ

فیفل

)وبأ(بأ-3

)وخأ (خأ-4

 )ومح (محَ-5

)ونه (نهَ-6

رهشأ رصق ،لیلق صقن

نسحأ صقن

)هوف (مفَ-2

 نآ لصأوذ-1

ووذ

)روهشم( يود

دشاب یم تاذ نأ ثنّؤم      تسا فاضم هشیمه      دوش یمن هفاضإ ریمض هب     دریگ یمن تکرح هب بارعإ

ردنی هییلات و بأ یف و        نٌـه و كاذک مـح خٌأ بأ

 رهشأ نّهصقن نم اهرصق و

نسحأ ریخلأا اذه یف صقنلا و

     اناب هنم میملا ثیح مفلا و

 لا نفضی نأ بارعلإا اذ طُرش و

لاتـعا اذ کـیبأ وـخأ اـجک ایلل

نِون تِکرح

عمج
هحتف

قطن هرسکب نم َّلقَ

ینّثم

هرسک

دسأ ینب هلیبق تغل          ءایلا عم ۀغل اهحتف

بعک نب ثراحلب هلیبق تغل          فللأا عم ۀغل اهحتف

دروآ یم فلا اب تلاح هس ره رد ار هینثت هلیبق نیا

)فللأا عم ( اهمض ءاج و

قطن هرسکب نم َّلق و حتفاف       قحتلا هب ام و عٍومجم نُون و

 هب قـحلملا و یِّنثُ ام نُون و

هبتناف هولمعتسا كاذ سکعب

 ملاس ثّنؤم عمج بارعإ

دوش ملع رگا

هدومن ار هیمست زا لبق تلاح و ندوب عمج تیاعر                    لبِقُ اًضیأ بارعلإا اذ هیف :فنّصم

ار ثینأت و تیملع تیاعر مه و هدومن ار ۀیمست زا لبق تیاعر مه      نیونتلا هنم فذحی و ةرسکلاب هبصنی  :مهضعب

.تسا هدومن ار ثینأت و تیملع ینعی هیمست زا دعب هظحلام طقف                                     اًقلطم هبرعی :مهضعب

لبِقُ اًضیأ اذ هیف تاعرذأک     لـعج دـق اًمـسا يذـلا و

←

انابأ ۀًبحص نإ وذ كاذ نم

 فورح هب بارعإ

طرش4 هب دنریگ یم

ةرهاظ تاکرحب برعت لاّإ و                        دنوش هفاضإ-1

ةردقم تاکرحب برعت لاّإ و      دنشابن ملّکتم ءای هب فاضم-2

ةرهاظ تاکرحب برعت لاّإ و                         دنشاب ربکم-3

امهبارعإ عمجلا و ۀینثتلا لاح یف برعت لاّإ و                         دنشاب درفم-4
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یلاعت همساب

فرصنم ریغ مسا

دوش هفاضإ رگا

دیایب لا زا دعب ای

لوق3

) لیهست حرش رد فنّصم حیرصت– هیفلأ رد فنّصم ترابع رهاظ (اًقلطم هفرص عنم یلع قٍٍاب-1

اًقلطم فرصنم هنّأ-2
) ۀعامج و درّبملا- یفاریسلا (

نإ :لیصفت-3

فرصنمف         ۀٌلّع هنم تلاز

فرصنیلاف        ناتلّعلا هنم تیقب

) نیدلا نکر و زابخلا نبا هیلع یشم و– تکَنُ رد فنّصم (

لّتعم مسا

دشاب هلع نآ یلصأ فرح دنچ ای کی هک یمسا:ِیفرص

دشاب هلّع نآ رخآ فرح هک یمسا :يّوحن

لاثم

فوجأ

صقان

فیفل

یفطصمروصقم مسافلا

ءای لِبقامءای

روسکم

نکاس

اردقُ هیف بارعلإا

صوقنم مسا
رهظ هبصن

يونی هعفر

نکاس واو لِبقامواو

يریدقت هن تسا يرهاظ بارعإحیحص هبش

لّتعم لعف

دشاب هلّع نآ یلصأ فرح دنچ ای کی هک یلعف:فرص رد

لاثم

فوجأ

صقان

فیفل

دشاب ۀلّع شرخآ فرح هک یلعف:وحن رد

هچ دوش یم فذح ۀلّع فرح        دشاب موزجم رگا

واو

ءای

فلا

واو

ءای

فلا

هچ ردقم همض        دشاب عوفرم رگا

رد       دشاب بوصنم رگا
دوش یم رهاظ       ءای و واو

 دوش یم ردقم             فلا

←

←

←

←

←

←

←
←

امراکم یقترملا و یفطصملاک        ام ءامـسلأا نم اًلّتعم مس و

ارـصقُُ دق يذلا وـه و هعیمج        اردـقُ هیف بارـعلإا لولأاف

رّـجی اًضیأ اذک يونی هعـفر و       رهظ هبصن و صوقنم نِاثلا و

فرِع اًلّتعمف ءاـی وأ واو وأ        فـلا هنم رٌـخآ لٍـعف يأ و

یمری وعدیک ام بصن دبأ و       مِزـجلا رَیغ هیـف وِنا فللأاف

اًمزلا اًمکـح ِضقت نّهثلاث اًمزاج فذحا و وِنا امهیف عفرلا و

یقترملا
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فراعم

رمضم-1

هفاضإ-2

ملع-3

ملالا وذ-4

لوصوم-5

هراشإ-6

هدوصقم هرکن يادانم-7

هیماهفتسا ام-8

هیماهفتسا نم-9

امعن اًقّد هتققّد یف ام-10

روهمج نیب روهشم

هیفاک حرش رد فنّصم

ناسیک نبا

فورخ نبا

هرکذ مدقت ام:بئاغ ریمض عجرم

هانردق رمقلا و   اًظفل

) دناد یم ینمض یظفل ار لاثم نیا هداس فرص (       يوقتّلل برقأ وه اولدعا     ینعم وأ

ۀصقو نأش ریمض     اًمکح وأ

رئامض رد ءانب تلّع

لوق4

)یطویس(   فورحلا یناعم نم ۀبیغلا و باطخلا و ملّکتلا نّلأ ینعملا یف فورحلاب ههبشل-1

راقتفلاا یف فورحلاب ههبشل-2

ریثک یف عضولا یف فورحلاب ههبشل-3

هغیص فلاتخاب بارعلإا نع هئانغتس لا-4

لیهستلا یف اهاکح

راتتسا

یبوجو

قفاوأ            هدحو ملّکتم عراضم-1

طبتغن         ریغلا عم ملّکتم عراضم-2

رکشت   بطاخم رکّذم درفم عراضم-3

لْعفا        بطاخم رکّذم درفم رمأ-4

)لیهستلا یف داز (                لعف مسا-5

)فاشترلاا یف نایح وبأ (       عراضم لعف مسا-6

ءانتسا لعف-7

بجعت لعفأ-8

لیضفت لعفأ-9

حیضوتلا یف ماشه نبا

يزئاج

رورجم و راج و فرظ-1

یضام لعف-2

تافص-3

رمأ و عراضم4و1هغیص-4

یلاعت همساب

←

←

لعاف مسا

لوعفم مسا

ههبشم تفص

هغلابم هغیص

لاخ ام

ادع ام

نوکیلا

اشاح

←سیل

 هفاضإ رــمضم دوب شش فراعم

هراشا و ملالا وذ و لوصوم ملع

رتتسی ام عفرلا ریمض نم و

رکشت ذإ طبتغن قفاوأ لعفاک
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ع
ل
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یغ

 ر
م

 ن
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ل ی
ه

نا
ف

ص
ا

 ل
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یع
ن

(

 رد
ص
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 ع

 ود
ض
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ا
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لا د
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ۀ
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 ن
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 ت
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تا ی
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 ك
خ

ینَتل
ه

11



یلاعت همساب

اًقلطم یمسـملا نُـیعی  مـسا:ملَعَ

سنج

تارکنلا جرخی لٌصف

 دیقب امإ تادیقملا جرخی لٌصف

ابِ فَّرعملا وه و یظفل

)دشاب یم هلص هلیسوب لوصوم فیرعت دیوگ یم هک یلوق رب انب ( ۀلصلا

لا

هیلإ فاضملا

وه و يونعم

ةراشلإا مسا

رمضملا

ملع

بقل هن و تسا هینک هن هک تسا یملَع       مسا-1

ۀنبا وأ نباب لیق و مأ وأ بٍأب ردص ام     هینک-2

مذ وأ حدمب رعشأ ام     بقل-3

 عامتجا ماسقأ

بقل ،هینک ،مسا

بقل + مسا      زئاج هجو1بقل و مسا-1

زئاج هجو2هینک و مسا-2

هینک + مسا

مسا + هینک

زئاج هجو2بقل و هینک-3

بقل + هینک

.لمأتف ،اًضیأ ۀینکلا یلع بقللا میدقت عانتما روکذملا لیلعتلا یضتقم:حراش لِاکشإهینک + بقل

عامتجا تلااح

بقل و مسا

بجاو هفاضإ :نویرصب

هجو2 :نویفوک

هفاضإ

تیعبت

 هسفنب ءیش هفاضإ ات دوش لیوأت دیاب

 »زٍرک دیعس اذه« :دننام .دیاین مزلا

هجو2

نایب فطع ای لک لدب رب انب:تیعبت

لُولأا ناک نإ:عطق

هجو2  اًرورجم

اًعوفرم

اًبوصنم

ادتبم ریدقت هب  عوفرم-1

بصان لعف ریدقت هب بوصنم-2

 بوصنم یمود

 عوفرم یمود

←← ←

←

←

←

تسین هفاضإ زا یعنام یتقو  :درفم ود ره-1

فاضم ود ره-2

فاضم بقل ،درفم مسا-3

درفم بقل ،فاضم مسا-4

 مدقُ ولف ،ۀفّقُ و ۀطّبک ناسنا ریغ مسا نم لوقنم بقلّلا نّأ بلاغلا نّلأ (

) یلصلأا هامسم دارملا نّأ عماسلا مهوتل

←

←

←

←

←

اـقنرخ و رٍـفعجک هملـع       اًقلطم یمسملا نُیعی مسا

 قٍـشاو و ۀٍلَیه و مٍقَذشَ و       قٍحلا و نٍدع و نٍرَـقَ و

     ابقـل و ۀًینک و یتأ اًمـسا و

ابحص هاوس نإ اذ نرَِّخأ و

فدر يذلا عبِتأ لاّإ و

       اًمتح    فضأف نیدرفم انوکی نإ و
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یلاعت همساب

 ملع

لوقنم

:لجترم

.دیآ یم نهذ هب درف نآ دوش یم رکذ ظفل نآ هاگ ره هک یتروص هب دوش عقاو وا يارب ملع درفکی رد لامعتسا هبلغ هطساوب هک یکرتشم ماع ظفل:ۀبلغلاب

ینعم مسا زا-1

نیع مسا زا-2

تفص زا-3

یضام زا-4

عراضم زا-5

رمأ زا-6

لوق2

ۀیملعلا یف لامعتسا هل قبسی مل-1

لهج و قبس-2

ملع

درفم

بکّرم

)دوش یم تیاکح مود و لوأ ءزج بارعإ (يدانسإ-1

)رورجم یمود و ،لماوع بسحب لوا ءزج بارعإ (یفاضإ-3

)ۀملکلا نم ثینأتلا ءات ۀلزنمب لولأا نم امهیناث لِّزنُ و اًدحاو اًمسا لاعج و نامسا ذخاُ نأب (یجزم-2

 ینبم :لوا ءزج

حتف رب ینبم مود ءزجدشاب ددع رگا

مود ءزج:دشاب ددع ریغ رگا

)فرصنیلا ام بارعإ برعی دق و ( رسک رب ینبم       هیوب متخُ نإ

 لاّإ و

فرصنم ریغ بارعإ

فاضی دق و

رَشع ۀَسمخاک ینبی دق و
مود ءزج هب وا جایتحا تلّعب

 ) دشاب یم فطع فرح نمضتم هکنیا تلعب (

لامهلإا یف فرحلل هبشم توص و مسا نم بکّرم هنّلأ

نینکاسلا ءاقتلا لصأ یلع

ملع

صخش

سنج

ۀلاعثُ ،طیرع مأ           :تاوذ يارب عوضوم

رِاجفَ ،ناحبس ،ةَّرب        :یناعم يارب عوضوم

ۀبلغلاب ملع

لا بِوحصم

فاضم

بجاو لا فذح     دوش عقاو يدانم ای فاضم رگا

)اًعلاط قٌویع اذه (دوش یم فذح لاًیلق یهاگ    لاّإ و

مسق2

←

هریغب هن و ادن هلیسوب هن دوش یمن لئاز هفاضإ

←

دسأ و لضفک لٌوقنم هنم و

دداُ و داعسک لٍاجترا وذ و

ۀفاحقُ یبأ و سٍمش دبعک   ۀفاضلإا وذ ملاعلأا یف عاش و

مع وه و اًظفل صاخشلأا مِلعک ملع سانجأ ضعبل اوعضو و

بلـعثلل ۀٍلاــعثُ اذکـه و        برقعلل طیرع مأ كاذ نم

ةرجـفَلل ملع رِاـجفَ اذــک        ةرّبمــلل ةٌَّرـــب هـــلثم و

بجوأ   فضت وأ دانتُ نإ يذ لا فذح و

فذحنت دق امهریغ یف و

←

ابرعاُ متَ »هیو« ریغب نإ اذ     ابکّر جٍزمب ام و ،ۀٌلمج و
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یلاعت همساب

 رد هلص

لا

ینوناق و عئاش ۀحیرص ۀفص

فرظ

ۀیمسا هلمج
دوش یمن يراج رثن رد و تسا يرعش ترورض صوصخم ةاحن قافتاب

 ار ترورض ریغ رد عوقو هک فنّصم و شفخا لوقب رگم دشاب یم ترورض هب صوصخم روهمج دزن ردعراضم لعف

.دنا هتسناد زئاج لاًیلق

 لا ریغ

 اًبلاغ اهانعم دوهعم بجعتلا ینعم نم ۀیلاخ ۀٌیربخ ۀٌلمج

هلمج هبش
فرظ

رورجم وراج
 قلّعتم

تسلعف

تسا فذحلا بجاو

وغل هن تسا رّقتسم فرظ و و صوصخ زا هن تسا مومع زا

يّأ

هفاضإ رگا:ۀلوصوم

ۀلص ردص و دوشن

ۀلص ردص و دوش

فوذحم

روـکذم

فوذحم

  )سنوی و لیلخلاک(  مهضعبیضر لقنۀیفلأ

.هنیبی ام ٍّلک نم فذح هنّلأ دعب و لبقب اههبشل مضلا یلع

:لیق
:تلق

ۀیطرش

ۀیماهفتسا

ۀیلامک

ۀیلصو

م
ع

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ر
ب

م
نبـ

ی
م

ع
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ـ
ـ

ر
ب

م
ع

ـ
ر

ب
م

ع
ـ

ر
ب

م
نبـ

ی
م

نبـ
ی

 دنا هدرک لیوأت  ار مض تئارق

تیاکح رب

فیرعت فرح

لا رد

لوق4

تسا لامعتسا ترثک هطساوب ملاک ءانثأ رد نآ فذح و دشاب یم عطق لا هزمه

لیلخلل

 حرش یف فنّصملا هحجر

ۀیفاکلا و لیهستلا

 هدروآ و تسا لصو هزمه

 هب قطن نوچ تسا هدش

دشاب یمن نکمم نکاس

ۀلمکتلا حرشلا یف ءاقبلا وبأ لاق امک روهمج

هیوبیس لوق ود زا یکی

لوقلا اذهل هحیجرتب رعشی لٌصو لا ةَزمه نّأب لصولا ةزمه ةدایز لصف یف فنّصملا مزج

 ار هنکاس ملا عضو ماگنه عضاو هک تسا نآ هیوبیس دارم

 ماگنه اما هدومن عضو فیرعت يارب ار وا و تسا هدومن روصت

 لصو هزمه ،هدوبن نکمم نکاس هب ادتبا نوچ عضو يا یفرعم

 .دشاب یم فیرعت فرح ملا طقف عقاو رد اما تسا هدروآ

)هیوبیس مِود لوق(

←

←

←

←

روـکذم

←
←

←

←

ۀیناثلا ۀلاحلا یف اهبارعإ یف فلاخلا فنّصملا یفن دری وه ←

ۀلاحلا یف ةدوجوم ۀلّعلا هذه و

اهیف اهؤانب اهیلع مزلیف ۀیناثلا

 ثیح نم فرحلا اهتهباشم دیکأتل

 فوذحملا کلذ یلا اهراقتفا

ملا و ةزمه عومجم-1

ملا-2

)درّبم(دوشن هابتشا ماهفتسا هزمه و ادن هزمه اب ات دش هدروآ ملا      ةزمه-3

ملا و هزمه عومجم-4

           طقف مالّلا وأ فیرعت فرح لا

طمنلا هـیف لق تفرّـع طٌمنف
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یلاعت همساب

 مسا

هراشإ

نیب كرتشی ام

هریغ و ناکملا

ناکملا یلإ ةراشلإاب صتخی ام

بیرقلا یف

طسوتملا یف

دیعبلا یف

رکذم

ثنّؤم

اذ

نِیذَ ،ناذ

ءِلاواُ ،یلواُ

)حصفأ( نییزاجحمیمت

یلوأ دملا و    اًقلطم عمجل رشأ یلواُب و

رصتقا یثنلأا یلع ات یت هذ و يذبیهتِ ،هِتِ ْ،�هتِ ،ات ،یت ،یهذِ ،هِذِ ْ،�هذِ ،يذ

128 ص اددشُ نیت و نیذ نم نُونلا ونِیتَ ،نِات

عطتُ رکذا نیت و نیذ هاوس یف و

رکّذم

كَاذ

کَنِیذَ ،کَنِاذ

کَئِلواُ ،كلاواُ

درامش یم دیعب ار مسق نیا کلام نبا

اقطنا دعبلا يدل و ................

هعم وأ ملا نود اًفرح فاکلاب

ثنّؤم

كَات َ،�کیت

کَنیتَ ،کَنِات

کَئِلواُ ،كلاواُ

کَلذ

كَّ�نّاذ

کَلِلاواُ

کَلتِ

کَنِّات

کَلِلاواُ

انُهه وأ  انهُ:بیرق

انّهِ  ،كَانهُ  ،انّهَ  ،مََّ�ثَ  ،كَانُهه   ،كَانهُ:دــیعب

....ناکملا ناد     یلا رشأ انهه وأ ،انهب و

لاص فاکلا هب و ............

انّهب وأهْفُ مثب وأ دعبلا یف

انّه وأنْقطنا کلانـهب وأ

اًضیأ نامزلل یتأی ۀمثَ فقولا یف لاقی  هتفرگ طسوتم هداس فرص

← ←

ءِلاواُ ،یلواُ

لمعتسی و

رشأ رکّذم درفمل اذب

عفترملا ینّثملا نات ناذ

یلوأ دملا و    اًقلطم عمجل رشأ یلواُب و

رکّذم

ثنّؤم
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یلاعت همساب

لوصوم

یفرح

 فرّصتملا لعفلاب لصوت:ْ�نأ-1

یضاملا

عراضملا

رملأا

هرُبخ و ۀیمسلإا ۀلمجلاب لصوت:نّأ-2

تسا ربخ دوخ ردصم لیوأتب ربخ       ٌّقتشم

رارقتسا لیوأتب ربخ      رورجم و راج وأ فرظ

نوک لیوأتب ربخ       دماج

کلذکفتْفَِّفخُ نإف

.فذَحی اهمسا نکل

لصوت ول-3
یضاملاب

عراضملاب
هوحن و دو دعب اهعوقو رثکأ

 لصوتام-4

 یضاملاب

عراضملاب

)ۀلّقب( ۀیمسا ۀلمجب

تلع ملا هب تسا رورجم هشیمه و ،طقف عراضملاب لصوت یک-5

رهاظ

ردقم

یمسا

صتخم

رکذم

ثنّؤم

يذلّا

ةرقب17 عمجلا ینعمب لمعتسی دق

دراد تغل4

يذّلا-1

يذّلا-2

ذَّللا-3

ْذَّللا-4

هجو3نِیْذَلّلا ،نِاذلّلا

نون دیدشت نودب-1

نون دیدشت اب-2

نون فذح اب-3

 )یط هلیبق زا یضعب(تاذ

مضلا یلع ۀٌینبم

تاملسم بارعإ برعی دق

) یط ضعب دنع ( تاوذ وّیئاولّلا ،ّیئالّلا ،ءِالّلا ،یتاولّلا ،یتالّلا ،تِالّلا

دوش یم لامعتسا نیذّلا ینعمب یهاگ

كرتشم

دروم3 رد:ملاعلا ریغ یف لمعتسی و ملاعلاب صتخی نم-1

هتلزنم لِّزنُ نإ-1

اًبیلغت هب طلتخا نإ-2

نمب لصفُ مومع یف هب نرتقا نإ-3

ملعیلا ام اهب یلولأا نکل هریغل و ملعی امل ۀحلاصام-2

) دیآ یم درفم هلص ( ءاوسلا یلع هریغ و ملاعلل یتأتلا-3

 لاقیف عمجی و ینّثی دق          اهبرعی مهضعب و ) یط دنع (وذ-4

يوذُ ،اوذُ :ۀینثت

يوِذُ ،اووذُ :عمج

دراد طرش3 نییرصب دزناذ-5

دنناد یمن مزلا ار نیا نویفوکدوش عقاو ۀیماهفتسا ام ای نم زا دعب-1

دشابن هراشإ يارب-2

دشابن یغلم-3
اذ ندوب هدئاز :اًتقیقح هن

اذ و ام ندش بیکرت :اًمکح هن

)تشذگ14ص ( تلاح4  أدتبم و دشاب هلص ردص و ادتبم دیاب دئاع ریمض ) دشاب یم ۀیأ نآ ثنّؤم ( يُّأ-6

←

←

←

( مکتاف ام یلع اوسأتلا یکل )

ءِلاولاُا ،یلولاُا ،نَیذلّا

ثنّؤملا عمجل اهئیجم ردن

)نوذلا(اقطن اًعفر واولاب مهضعب و

یتَاذ ،یتَاوَذ- اتاذ ،اتاوَذ :ۀینثت

تاوذ :عمج

ی
تس

ع
م

ف ل
لا ی

ع
قا

 ل
 و

یغ
ر

إ ه
ّلا ّلا

یذ
ف ن

ّنإ
ی ه

تخ
ب ص

ج
م

لا ع
ع

ق
لا

  ء
)

ص
ر

 ف
س

ا
د

ه
(

دراد تغل4یتلّا

هجو3 نیتلّلا ،ناتلّلا

نون دیدشت نودب-1

نون دیدشت اب-2

نون فذح اب-3

یتّلا-1

یتّلا-2

تلّلا-3

تْلّلا-4

←

17



اب
س

لاعت هم
ی

ا
ل

ا
س

  م
م

و
ص

و
ل

ح
ر

ف

عت
یر

ف

ئاز
هد

قیقح
هع( ی

)د

فل
ظ

( ی
نج

)س

2
-

ذ
نه

:ی
م

د
خ

و
ا ل

 ل
م

یع
ا ن

س
 ت

د
 ر

ذ
ه

 ن
م

خ
ا

ط
ب ب

 ه
او

س
ط

 ه
نش

ا
تخ

 ی
ک

ا ه
بق ز

 ل
ح

ا
ص

 ل
ش

د
ا ه

س
ت

(
إ

بی ذ
یا

ع
نو

ت ک
ح

لا ت
ش

ج
ر

 ة
)(

إ
 ذ

ه
م

ف ا
لا ی

غ
ا

 ر
)

3
-

ح
ض

و
ر

:ي
م

د
خ

و
ا ل

 ل
م

یع
ا ن

س
ب ت

او
س

ط
 ه

ح
ض

و
 ر

د
 ر

قو
ت ت

ک
ّل

م

1
-

ا
تس

غ
ار

 ق
ح

یق
ق

:ی
إ

 ن
ح

 َّل
م

ح
ا َّل

 ،ل
»

ک
ّل

« 
ع

ل
 ی

یبس
لا ل

م
ج

ا
ز

نأ (
لا ت

ر
ج

 ل
ع

ل
م

َا
ب )

م
نع

ا
 ي

نآ
ک

 ه
ع

ل
و

 م
ر

ج
ا

 ل
د

ت ر
 و

ج
م

ا ع
س

ی ت
نع

ت ی
 و

ک
ا

م
 ل

د
 ر

ر
ج

یلو
 ت

ه
تس

ا ی
 ز

ج
ه

 ت
ناد

 ش
 و

ک
م

ا
ل

2
-

ا
تس

غ
ار

 ق
م

ج
ا

ز
:ي

إ
 ن

ح
 َّل

» 
ک

ّل
« 

ع
ل

 ی
یبس

 ل
م

ج
ا

:ز

3
-

م
ا

یه
:ت

إ
ا ن

یش
ب َر

ه
 ا

ب و
م

ص
ح

بو
ه

 ا
لإ

لا ی
م

ا
یه

 ۀ
م

 ن
یح

 ث
ه

 ی
ه

ی
لا (

ر
ج

 ل
یخ

 ٌر
م

لا ن
م

أر
ة

( 
د

یا ر
ق ن

س
ن م

ظ
ب ر

فا ه
ار

ین د
س

ب ت
ل

ک
ن ه

ظ
ب ر

 ه
م

ج
ّر

 د
م

ا
یه

 ت
م

ب ی
ا

ش
.د

1
-

ا
لآ

ن

2
-

لا
م

و
ص

و
لا

 ت
ع

ل
لا ی

ق
و

ب ل
أ

ت ّن
ع

یر
لا ف

م
و

ص
و

ب ل
لا

ص
ل

ۀ

3
-

ا
لأ

ع
لا

م

لا
نم

ق
لو

لا ۀ
م

ص
ح

بو
 ۀ

م
ع

ه
 ا

یح
نلا ن

ق
لا    ل

ل
اّ

لا ،ت
ع

ّز
ي

لا
م

تر
ج

ل
 ۀ

لا (
س

م
أو

ل
(

 ریغ
همزلا

1
-

ض
ر

و
ر

لا ة
ش

ع
ر

2
-

ا
لأ

ع
لا

 م
نم

ق
لو

تلا ۀ
ی ی

ص
بح

ه
ب ا

ع
نلا د

ق
لا       ل

ف
ض

لا ،ل
ح

ا
ر

نلا ،ث
ع

م
ا

ن

3
-

ا
لأ

ع
لا

ب م
لا

غ
بل

 ۀ
ک

 ه
م

ص
ح

و
ا ب

 ل
ه

نتس
لا       د

ع
بق

لا ،ۀ
م

نید
لا ،ۀ

تک
ا

ب

←
1

-
ذ

ک
ر

:ي
م

د
خ

و
ا ل

 ل
م

یع
 ن

یا و
ت ن

ییع
ب ن

او
س

ط
ت ه

ق
د

 م
د

 ر
ذ

ک
ا ر

س
 ت

چ
ب ه

 ه
ط

یر
ق

ص
ار

ح
ت

نک
یا

ت
یل(

لا س
ذ

ک
 ر

ک
ا

ثنلأ
ی

بق  )
ا ل

یا ز
 ن

بع
ا

ر
 ت

»
م

ف ا
ب ی

نط
ی

« 
آ

م
د

ا ه
س

 .ت

(
ک

م
أ ا

ر
س

نل
ف ا

ر
ع

و
 ن

ر
س

و
ف ًلا

ع
ص

ف ی
ر

ع
و

لا ُن
ر

س
و

َل
)

(
یلا

و
أ م

ک
م

ل
ل ت

ک
 م

نید
ک

م
)

(
خ

لُ
ا ق

نلإ
س

ا
 ُن

ض
یع

ف
ًا

)

هـــمزلا

ن
ا

 م
ید

گ
 ر

آ
 ن

ع
ل

م
 ی

 و
خ

ا
ر

ج
ی

ق و
ُت د

از
 د

لا
ز

م
 ًا

ک
لا

ّل
ا

      ت
ا و

لآ
 ن

ّلا و
یذ

ث ن
لا م

ل
تاّ

ی

 و
لإ

ض
ط

ـ
ـ

ار
 ر

نبک
ا

ا ت
لأ

بو
ـ

       ر
ک

 اذ
 و

بط
نلا ت

ف
ی س

 ا
یز

لا د
س

ر
ي

ب و
ع

ا ض
لأ

ع
لا

 م
ع

یل
 ه

د
خ

ـ
ل    لا

ل
م

 ح
م

 ا
ک

ا
 ن

ع
نـ

ن ه
قُ

       لا

ک
لا

ف
ض

 ل
لا و

ح
ا

ر
 ث

نلا و
ع

م
ا

ف    ن
ذ

ک
 ر

 اذ
 و

ح
فذ

 ه
یس

ا
 ن

ق و
ی د

یص
 ر

ع
ل

م
ب ًا

لا
غ

بل
          ۀ

م
ض

ا
أ ف

 و
م

ص
ح

و
ا ب

 ل
ک

لا
ع

بق
ۀ

←

18



یلاعت همساب

تاعوفرم رد لصأ

لیلد2 هبلعاف:روهمج-1

يونعملا أدتبملا لماع نم يوقأ وه و یظفل هلماع نّأ-1

 بارعلإا یف لصلأا و کلذک أدتبملا سیل و لوعفملا نیب و هنیب قرفلل عفر هنّأ-2

یناعملا نیب قرفلل نوکی نأ

لیلد3 هب أدتبم:هیوبیس-2

ملاکلا هب ودبم أدتبملا نّأ-1

مدقت اذإ هتیلعاف لوزت لعاف لوزت لعافلا و رخّأت نإ و أدتبم هنوک نع لوزیلا هنّأ-2

هریغ سیل لومعم لعافلا و لومعم و لماع هنّأ-3

.تسا أدتبم ربخ رد لماع هک هیوبیس يانبم رب انب

مسق2 ادتبم

هنع رٌبخم   ةدیزملا ریغ  ۀیظفلّلا لماوعلا نع درّجم مسا-1

جرخی لٌصف

سیل هب ۀهبشم فورح مسا و  ۀبراقم لاعفأ رد مسا و ناک باب رد مسا-1

سنج یفن يلا رد مسا و نّإ باب رد مسا-2

نّظ باب رد لوا لوعفم-3

) یجفاک فلاخب ( مهرد کبسحب وحن لخدی

لاعفلأا ءامسا جرخی

لوؤم

مکل رٌیخ اوموصت نأ هیردصم فرح هلیسوب

مهرذنت مل مأ مهترذنأأ مهیلع ءاوس هیردصم فرح نودب

 »مئاق « اریز » دیز هوبأ مئاق أ « :دننام رد ار » مئاق « دنک یم جراخ دیق نیاهب یفتکمل عفار فصو-2

.دشاب یم مدقم ربخ »مئاق « هجیتن رد ار دیز هن تسا هداد عفر ار هوبأ

 یفصو يادتبم

دراد طرش3

)بوسنم مسا ،هغلابم هغیص ،لیضفت مسا ،ههبشم تفص ،لوعفم مسا ،لعاف مسا(دشاب قتشم هب لوؤم ای قتشم-1

دنناد یمن مزلا نویفوک و شفخأماهفتسا ای یفن رب دمتعم-2

»دعاق لا و مئاق دیز ام « رد »دئاق « فلاخبار زراب ریمض ای رهاظ مسا دهد عفر-3

←

←

←

←
حیرص

←

←

←

←
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میحرلا نمحرلا هللا مسب

ادتبم

+ ینعم مسا

+ نیع مسا

عراشلا یف لُاتقلا      ناکم مسا

 یه و ةٌدئاف هب اهنع رابخلاا یفف ددجتم ثادحلأا نّأ    اریز تسا حیحصۀعمجلا موی لُاتقلا       نامز مسا

  کلذ نود نامزب اهصیصخت

 دجسملا یف دیز     ناکم مسا

 رگم )طلغ( ۀعمجلا موی دیز    نامز مسا

نأب دهد هدافا هکنیا

) اذک رهش یف نحن (      اًصاخ نامزلا و اًماع أدتبملا ناک

)رایأ یف درولا(   اًتقو نود اًتقو هعوقو یف ینعملا مسا لًثم تاذلا مسا ناک

 اربخأف دفی نإ و ۀٍثّج نع         اًربخ نٍامز مسا نُوکی لا و

تاغوسم

 هب ادتبا

هرکن

) لٌجر رادلا یف– ةٌرمن دیز دنع (صتحم رورجم وأ فرظ وه و ربخلا مدقتی نأ-1

)مکیف یتٌف له(       ماهفتسا اهمدقتی نأ-2

)انل ٌّلخ امف(        یفن اهمدقتی نأ-4

)رٌیخ ریخلا یف ۀٌبغر(       اهدعب امیف ۀًلماع نوکت نأ-5

)نُیزی ٍّرب لُمع (       ۀفاضم نوکت نأ-6

)اًدیز نسحأ ام(        بجعتلا ینعم اهیف نوکی نأ-7

 زا هرکن هکتسنآ مسق نیا رد غوسم دنا هتفگ ماشه نبا دننام یخرب

)ینئاج لٌیجر :دننام تسا يونعم فصوب هفوصوم هرکن لیبق

 نیا رد و .تسا هرکن ندوب لعف يانعم هب تاغوسم زا یکی هلمجلاب و )نیففّطملل لٌیو ( )نیسای لآ یلع ملاس(        ءاعد نوکت نأ-8

 .دشاب یم »اًکلاه تکله« و »اًملاس تملّس « يانعم هب مسق

)هعم مقأ مقُی نم(         اًطرش نوکت نأ-9

)؟كدنع نم :لاق نمل لٌجر (       لاؤس باوج نوکت نأ-10

)تومی ٌّلک(        ۀماع ةرکن نوکی نأ-11

)بابلاب دسأ اذإف تجرخ(        ۀیئاجفلا اذلإ ۀًیلات نوکی نأ-12

لاحلا واول ۀًیلات نوکت نأ-13

) ادب ذمف ءاضأ دق مجن و انیرَس(     هلصاف نودب

ۀٌیدم يدیب ( ینارت موی لّک و    ةدحاو رهدلا یف اهقرطی بئذلا       هلصاف اب

ةدافلإا عم رکذ امم ءیش نود نوکت نأ-14

نوکت نأ-3

فصوب فوصوم

) اندنع مارکلا نم لٌجر(    روکذم

)بٍان اذ رّهأ ٌّرش(     ردقم

) اندنع لٌیجر(   فصولا ینعم اهیف

)رٍفاک نم رٌیخ نٌمؤم(   فوصوم نم اًفلخَ

←

←

 شیانعم اریز دشاب یم11 هرامش رد لخاد عقاو رد لاثم نیا    ) ةدارج نم رٌیخ ةٌرمت (

 .تسا خلم ره زا رتهب یئامرخ ره هک تسنآ

)تدجس ةٌرجش(

ةرمن  دیز  دنعک  دفتُ  مل ام     ةرکنلاب  ادتبلإا  زوجی لا و

 اندنع مِارکلا نم لٌجر و      انل ٌّلخ امف ؟مکیف یتًف له و

لقَی مل ام سقَیل و ،نُیزی ٍّربِ    لمع و رٌیخ ریخلا یف ۀٌبغر و

2
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

 بوجو

 میدقت

 ادتبم

) انئانبأ ونب انونب( فلاخب   )کقُیدص دیز( ۀنیرقلا مدع عم اًرکنُ و اًفرع نآزجلا يوتسی

 ) اوملظ نیذلا يوجنلا اوُّرسأ و ( فلاخب    ) ماق دیز(      اربخ ناک رتتسملا ریمضل عفارلا لُعفلا اذإ

)رعاش رگم تسین ،دیز :رٌعاش لاإ دیز ام (   )رٌعاش دیز امنّإ(       هیف اًروصحم ربخلا لامعتسا دصقُ

     )مئاق دیزَل(       ادتبا ملا هیف أدتبمل اًدنسم رُبخلا ناک

 كرت ار مسق نیا کلام نبا رگا :دیوگ یم حراش

 یم هدیمهف دعب هرامش زا ،درک یمن رکذ و دومن یم

 .دشاب یم دئاز مسق نیا عقاو رد و دش

اربخ ناک لُعفلا ام اذإ اذک

ارصحنم هُلاعتسا دصقُ وأ

ادتبا ملا يذل اًدنسم ناک وأ

؟ادجنم یل نمک رِدصلا مزلا وأ

رطو یل و مهرد يدنع وحن و

 ربخلا   مدقَتَ   هیف   مزَتلم

رُبخی اًنیبم هنع هب امم      رٌمضم هیلع داع اذإ اذک

؟اریصن هتُملع نم نیأک       اریدصتلا بجوتسی اذإ اذک

 ادمحا عابتّا لاإ انل امک      ادبأ مدقَ رِوصحملا رُبخ و

 اررض لا ذإ میدقتلا اوزوج و     ارَّخؤَتُ نأ رِابخلأا یف لُصلأا و

ربخ و هرکن ادتبم-1

)مهرد يدنع(    فرظ

)رٌطَو یل (    رورجم و راج

)لٌجر هملاغ كدصقَ(    هلمج

)اهبحاص رادلا یف (       ربخلا یلع أدتبملا نم رٌیمض داع اذإ-2

)اریصن هتُملع نم نیأ (    اریدصتلا بجوتسی رُبخلا ناک اذإ-3

)صدمحأ عابتّا لاإ انل ام(     هیف اًروصحم أدتبملا ناک اذإ-4

قوف دراوم ریغ رد            ربخ میدقت زاوج

 .دنشاب هبتر کی رد ندوب هرکن و هفرعم رظن زا ربخ و ادتبم ینعی

 .ددرگ یمرب ادتبم هب هک دشاب يرتتسم ریمض ،نآ لِعاف هک دشاب یلعف ،ربخ هک یماگنه ینعی

 .دشاب یم ربخ نآ رد رصحنم ادتبم ینعی دشاب هیف روصحم ،ربخ ینعی

  .دشاب هدش دراو تیئادتبا ملا ادتبم رس رب هکنیا رت هصلاخ .دراد ادتبا ملا هک ییادتبم يارب دشاب دنسم ،ربخ  ینعی

ردصلا مزلا أدتبمل اًدنسم رُبخلا ناک

) ؟اًدجنم یل نم(   هسفنب

 بٍبسب
 ؟دفاو نم یتف

مئاق دیزَل

 .دشاب یم بلط تاردص هک ییادتبم يارب دشاب دنسم ربخ ینعی

نآءزجلا يوتسی نَیح هعنماف

 نایبلا یمداع اًرکنُ و اًفرع

 بوجو

 میدقت

 ربخ

 .ددرگ یمزاب ربخ هب هک دشاب يریمض ادتبم رد هک یماگنه ینعی

 .دشاب بلط ترادص ،ربخ هک یماگنه ینعی

  .دشاب ادتبم نآ يارب طقف ربخ ینعی دشاب هیف روصحم ادتبم هک یماگنه ینعی

←
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

فذح

ربخ

ادتبم

زئاج

بجاو

.دشاب هنیرق هک ییاج ره الّک و هنیرق اب هیبلاغ ریغ هیعانتما يلاول زا دعب

 ) نّلَعفأَل اللهِا دهع(     .دشابن مسق رد صن هک یمسق يادتبم زا دعب

 امـک زٌئاـج ملعـی  ام  فذـح و

 »؟امکدنع نم« دعب »دیز« لوقت

...متح    ربخلا فذح اًبلاغ لاول دعب و  )کتُیتَأَل دیز لاول(     هیبلاغ هیعانتمإ يلاول زا دعب-1

 رّقتسا اذ نٍیمی صن یف و )اذک َّنلَعفأَل كرُمعَل(       نٍیمی صنَ عِقاولا أدتبملا یف و-2

.دشاب مسق رد حیرص هک ییادتبم ینعی

نانرتقم يأ ) عنَص ام و عٍناص ُّلک(     »عم« موهفم تنَیع واو ،أدتبملا دعب عقَو اذإ-3

 .دشاب تیعم رد حیرص و دشاب هدمآ تیعم واو ،ادتبم زا دعب هک یماگنه ینعی

  هیعانتما يلاول

دشاب یم مسق ود

رمع کلهل یلع لاول   .تسا فذحلا بجاو هک دشاب  »دوجوم« ،نآ رِبخ هک ییلاول :هیبلاغ هیعانتما

 و .دشاب »دوجوم« زا ریغ نآ ربخ هک ییلاول :هیبلاغ ریغ هیعانتما

دوجوم ربخ يارب هنیرق رگا تروص نیا رد
 .نیباب اهل تلعج و ۀبعکلا تمدهل ملاسلااب دهع اوثیدح کموق لاول :دننام ،تسین زیاج ربخ فذح ،دشابن

 نٌسحم دیز له« هدیسرپ هک یسک باوج رد تکلهل دیز لاول :دننام ،تسا زیاج ربخ فذح ،دشاب

.تکلهل نٌسحم دیز لاول :هدوب نیا امش روظنم هک تسا نشور لاؤس زا هک »؟کیلإ

.دشاب یمن تیعم رد حیرص واو هک   نایقتلی توملا و ئِرما لّک و   :فلاخب

     أدتبملا نع اًربخ نَوکی نأ حلصیلا لٍاح لَبق)ردصم( وه و

اًئیسم ناک ذإ وأ ناک اذإ لٌصاح يأ  »اًئیسم دبعلا یبِرضَ«

.دشاب یم لصاح ،تسا راکدب هک یلاح رد ار دبع ،نم نِدز :ینعی

 .میراد هنیرق هک يدراوم مامت

 اًردصم

 ،ار قح ،نم ندرک نایب رتهب ینع »مکَحلاب اًطونم َّقحلا ینییبت متَأ «ردصم یلإ اًفاضم وأ

.مکَح هب تسا طونم

 ربخ تیحلاص )اًدیدش( لاح هک »دیدش دیز یبرض« :فلاخب

.تسا رکذلا بجاو )دیدش( ربخ سپ ،دراد ار ندش

زئاج

بجاو

فرِع ذإ هنع ینغتُساُ دیزف      فند لقُ ؟دیز فیک باوج یف و

میرکلا وه يأ)مِیرکلا دیزب تررم(     عوطقم تعنب هنع رَبِخاُ اذإ-1

دیز وه يأ )دیز لُجرلا معن(      »معن« صِوصخمب هنع رَبِخاُ اذإ-2

يربص يأ )لٌیمج رٌبص(     هلعفب ظفّلتلا نم لدب ردصمب هنع رَبخاُ اذإ-3

نٌیمی يأ )اذک َّنلَعفأَل یتمذ یف (    مسقلا حیرصب هنع رَبِخاُ اذإ-4

 یف امهرَکَذَ

 ۀیفاکلا

اًرمضم تعطَقَ نإ بصنا وأ عفَرا و

 ارــــهظی نـل اًبــصان وأ أدتبـم

ادتبم دعب صوصخملا رکذی و

ادبأ ودبی سیل مسا ربخ وأ

»عم« موهفم تنَیع »وٍاو« دعب و

عنَص اـم و عـناص لّـک لِثمـک

ارمضاُ دق هربخ يذلا نع    اربخ نُوکیلا لٍاح لبق و

مکَحلاب اًطونم َّقحلا ینییبت    متأ و اًئیسم دبعلا یبرضک

←

أدتبملا ناک اذإ-4

←

24.تسا هدمآ رُبصأ ياج هب



درفم ود ره-1

و ادتبم

 ربخ

ددعت رابتعا هب

 مئاق دیز

ددعتم ربخ و دحاو ادتبم-3

)رٌعاش  بتاک دیز ( )رٌعاش و بتاک دیز (   درفم ود ره-1

)رُعشی  بتکی دیز (  )رُعشی و بتکی دیز (  هلمج ود ره-2

)رُعشی بتاک دیز (  )رُعشی و بتاک دیز (   هلمج + درفم-3

)بتکی رعشی دیز (   ) بتکی و رعشی دیز (   درفم + هلمج-4

نینَثإ

رثکأ

 رگا

 ددعت

 ربخ

 بسح رب

 و ظفل

 ینعم

تسا

 رب اهنت

 ظفل بسح

 رد و تسا

 ینعم

 رد و دندحتم

 کی تقیقح

      .دنربخ

دحاو ربخ و ددعتم ادتبم-4

) ملاع ورمع دیز (    طلغ           تسا درفم ینًعم و اًظفل ربخ

) ناملاع ورمع و دیز(     حیحص          تسا ددعتم ینًعم و دحاو اًظفل ربخ

)لٌداع و ملاع دیز (  ) ءارعش و ةٌارس مه(  فطع اب مه

)لٌداع  ملاع دیز (  ) ءارعش  ةٌارس مه(  فطع نودب مه

لوق2

)ضماح ولح نُامرلا(   فطع نودب طقف :روهمج

)ضماح و ولح نُامرلا(    تسا زئاج مه فطعاب :یسراف

 ءارعش ةٌارس مهکَ دحاو نع        رثکأ وأ نینثاب اوربخأ و

 میحرلا نمحرلا هللا مسب

←

←

 لامعتسا

 دوش یم

 .تسا نیریش و شرت رانا نآ

)نیریش و شرت(سلَم :زّم

  )یتّشَم فیصم ظٌیقَم     یِّتب اذهفَ تب اذ کی نم(

←

←

)دعبلأل دعبلأا و برقلأل برقلأا( رٌعاش و بتاک ورمع و دیزددعتم ود ره-2 ←
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

 لاعفأ

 هصقان

 اهمسلا ربخلا توبث اهانعم :نَاک-1

 َّلظَ-2

تاب-3

 یف اهربخ ینعمب اهمسا فاصتّا امهانعم

 تاب یف لیلّلا ةدم و َّلظ یف راهنلا ةدم

 یحض یف اهربخ ینعمب اهمسا فاصتّا اهانعم :یحضأ-4

 حابصلا یف اهربخ ینعمب اهمسا فاصتّا اهانعم :حبصأ-5

 ءاسملا یف اهربخ ینعمب اهمسا فاصتّا اهانعم :یسمأ-6

 .ۀیفاکلا یف اهرَکَذَ  حار ،ادغ ،لَوحت ،دتَرا ،ءاج ،راح ،دعقَ ،لَاحتَسا ،داع ،عجر ،ضآ :هب قَحلاُ ربخلا نومضمب مسلاا لوحت اهانعم :راص-7

لوق: 2سیلَ-8

لاحلا یفنل :روهشم

 اًقلطم یفنّلل :هیوبیس

لَصفَنا :لَاز-9

لَاز :حرَب-10

لَاز  :ئَتفَ-11

لَاز  :کفَنا-12

 هک دننک یم لمع یطرش هب

 زا دعب دنریگ رارق

)تسا نیگمغ هتسویپ دیز(  اًمومهم دیز لَاز امیفن

)شاب لداع هتسویپ ینعی نکن لئاز ار تلادع(  لاًداع لُازتلایهنای

)یشاب يزور ياراد هتسویپ ( اًقوزرم تلزِ لااعدای

 اهمسلا ربخلا لوصح ماود ةَدم لِعف تیقوت اهانعم :ماد-13

 اهمسلا ربخلا رارمتسا :ههبش و یفن لوخد زا سپ لعف راهچ نیا يانعم

←

←

←

←

 .دنیآ یم »راص« يانعمب یهاگ←

دشاب یم عون هس »لَاز«

هصقان  )لَصفَنا( درادن ردصم لُازی لَاز-1

مزلا و مات  )لَقَتنا( لاًاوز لُوزی لَاز-2

لوعفم کی هب يدعتم و مات  )زام ( لاًیز لُیزی لَاز-3

 لاعفأ

 هصقان

 :لماک فرّصتم

فصو و ردصم ،رمأ ،عراضم ،یضام ياراد

نئاک            نوکَ        نکُ        نُوکی       نَاک-1

لّاظ    لّظَ ،لولُظُ        َّلظُ          ُّلظُی       َّلظَ-2

تئاب          ۀتَوتیب        تبِ         تیبی       تاب-3

حبِصم        حابصإ     حبِصأ        حبِصی    حبصأ-4

یحضم      ءاحضإ      حِضأ       یحضی   یحضأ-5

یسمم        ءاسمإ      سِمأ        یسمی    یسمأ-6

رئاص      ةروریص        رص         رُیصی      راص-7

)ایغب كأ مل و رٌشَب ینسسمأ ملَ و ملاغ یل نُوکی یَّنأ تلَاق(

)اًدیدح وأ ةًراجح اونوک لقُ(

)ریسی کیلع هایإ کنوک و (

)اًنئاک ۀَشاشبلا يدبی نم ُّلک ام و(

 یضام ياراد طقف:فرّصتم ریغ

ماد-1

سیَل-2

فصو و عراضم ،یضام ياراد:طسوتم فرّصتم

)لاًئاز تسل نأ ءامسأ ای ُهللا یضقَ(    لئاز       لُازی       لَاز-1

حرِاب      حرَبی       حرَب-2

ئتاف      ئُتَفی       ئَتَف-3

کفَنم    کفَنی      کفَنإ-4



دنهد یم ربخ هب بصن و مسا هب عفر هصقان لاعفأ. 

 همات یناعم ،یطویس باتک رد هدش رکذ یناعم هنافسأتم

 زا ار هصقان یناعم اجنیا رد ام و دشاب یم لاعفا نیا

 لقن يرهشوب یئافص داتسا »وحنلا ةءادب« دنمشزرا باتک

130ص .میا هدرک
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دشاب یمعونممدروم3 رد

هصقان لاعفأ

مسا رب ربخ مدقت

لوق3

 .دشاب یم زئاج هصقان لاعفأ مامت رد :روهمج-1

) ...هتُاذّل    ۀًضََّغنَم تماد ام شِیعلل بیط لا(   :هطساوب دوس یم در      »ماد« رد رگم زئاج :طعم نبا-2

)لٌوهج و ملاع ءاوس سیل و (     :هطساوب دوش یم در          سیل رد رگم زئاج :ضعب-3

←

←

 مدقت

 رب ربخ

دشاب یمبجاودروم2 ردمسا

دشاب یمزئاج دراوم یقبام رد

ف(
ع

ن ل
قا

ص
 ه

+ 
بخ

 ر
ا +

س
م

(

 )يودع یقیدص نَاک(   سبَّللا فیخ-1

 مدقم ربخ رگا اذل ،تسا يریدقت ربخ و مسا بارعا

 )تسا عونمم ربخ میدقت اذلف دوش یمن مولعم ،دوش

 )اًمئاق لاإ دیز ناک ام (       اّلإب رُبخلا نَرَتَقإ-2

) اـهبحم دنه ملاغ نَاک (نَاک مِسا سِبلام یلإ دوعی رٍیمض یلإ اًفاضم رُبخلا نَاک-3

 .ددرگ یم رب مسا هیلإ فاضم هب ریمض نآ هک هدش هفاضا يریمض هب ،ربخ  ینعی

.دیایم مزلا ریمض رب ریمض عجرم مدقت اریز دومن ندقم ار ربخ دیابن اذلف

←

←

ناک مِسا سِبلام

←

ناک مِسا

 هب هک يریمض

 ناک مِسا سِبلام

.ددرگیمزاب

←

ربخ

ۀًبتر و اًظفل رخّأتملا یلع ریمضلا دوعل  )اهملاغ یلیلل اًبحم ناک(  ربخلا سبلام یلإ دوعی رٍیمض یلإ اًفاضم مسلاا نَاک-1

 .تسا هدرکن رکذ باتک ار دروم نیا   )دیز لاإ اًمئاق ناک ام( .دشاب هیف روصحم مسا-2

←

 مدقت

 رب ربخ

 لاعفا

هصقان

)َّلظَ ،یحضأ ،یسمأ ،حبصأ ،تاب ،راص ،نَاک( لعف7 رد  :زئاج

دروم2 رد :عنتمم

+ماد ینعی دشاب هیردصم يام شلوا هک یلعف-1

ساحن نبا رظن ربانب ءاج و دعقَ

) اًملاع نَوکت نأ ینبجعی(  يردصم فرح هنراق لٍعف ُّلک

ءاوس ،دشاب هیفان يام ناشلوا هک یلاعفأ-2

لعفلا کلذ لمع یف اًطرش تناک

 نکت مل مأ

لَاز

حرب

ئَتفَ

کفنا

  :هیف فلتخم

سیل

 ،نویفوک ،فنصم

 ،جارس نبا ،درّبم

 :نیرخأتم رثکأ

 اهتیلعف یف فلاتخلاا و فرّصتلا مدع یف اهلثم اهنّإف یسع یلع اًسایق:هیفاک حرش رد فنّصم

سیل فلاخب لّعل وه و ردصلا هل ام ینعم ۀٌنمضتم یسع نّأ :فنّصم هب نیدلاردب لاکشا عنتمم

 .ۀیفانلا »ام« وه و ردصلا هل ام ینعم ۀٌنمضتم اًضیأ »سیل« :نیدلاردب هب یطویس لاکشا

زئاج :ضعب
 :یلاعت هلوق یف هلومعم میدقتب لاًدتسم

مهنع اًفورصم سیل مهیتأی موی لاأ

بیجاُ

فرظلا یف مهعاستّاب

بجی ام رِبخلا نَم

) کُلام نَاک مکَ (    لعفلا یلع همیدقت

) رادلا یف لاإ دیز نَاک ام (     لعفلا نع هریخأت
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

 لاعفأ

هصقان

دنوش یم همات یهاگ هک یلاعفا

)دنراد ربخ هب جایتحا ینعی(

280 هرقبلا )ةٍرسع وذ نَاک نإ و (    دجو يأ )نَاک اللهُا ءاش ام(   نَاک

هُّلظ ماد يأ ) مویلا َّلظَ(    َّلظَ

 لاًیل مهب لَزَنَ يأ )موقلاب نٌلاف تاب(   تاب

یسمأ

حبصأ

حابصلا و ءاسملا یف نَولخدی يأ17 مورلا )نوحبِصتُ نَیح و نَوسمتُ نَیح اللهِا نَاحبسف(

تیقب ام يأ107 دوه  )ضرلأا و تاومسلا تماد ام اهیف نَیدلاخ(     ماد

دنا هصقان اًمئاد هک یلاعفا

)دنراد ربخ هب جایتحا ینعی(

سیلَ

ئَتفَ

»سمشلا تلاز « :وحن ۀمات اهنّإف لُوزی اهعراضم یتلا لاز امأ و ،لُازی اهعراضم یتلا لَاز

عوقو

ربخ لومعم

 زا دعب

هصقان لاعفأ

لْومعم رگا

دشاب رورجم و راج و فرظ ریغ

لوق3

ءاوس زوجی لا :نویرصب و فنصم

 .دنناد یم زئاج نویفوک )لاًکآ دیز کماعط نَاک( ربخلا یلع مسلاا مدقَت

.هداد هزاجا ار مسق نیا یلع یبأ )دیز لاًکآ  کماعط نَاک(   لا مأ

 مسا رب ربخ هک تسا یتروص رد نویفوک لوق هک دوش یم هدافتسا حراش ملاک زا     زوجی :نویفوک

 .تسا قلطم اهنآ لوق عقاو رد نکل دوشن مدقم

 .دوش مدقم مسا رب ربخ هک یتروص رد   زوجی :یسراف یلعوبأ
 )دیز لاًکآ  کماعط نَاک(

 .عامجلاا هیف اًیعدم ریقَشُ نُبا حرّص هب و لَماعلا لِی مل ربخلا لَومعم نّلأ ،زئاج هنّإ فنّصملا ةِرابع رُهاظف )دیز کماعط لاًکآ نَاک(

.ریقَشُ نُبا هزاوجب حرّص ) لاًکآ دیز نَاک کماعط (

لِوعفم

»دوع«

زوجی

)اًمیقم دیز كدنع ناک (

) بغار دیز کیف ناک (

 میریگ یم ریدقت رد نأش ریمض ،هصقان لعف يارب مسا ناونع هب هدش عقاو هصقان لعف زا سپ هلصافلاب ربخ لِومعم دش مهوت هک ییاج رد

. 

) ادوـع  ۀٌیطع  مهایإ  نَاـک امب      مهتویب لَوح نَوجاده ذٌفانقَ

ربخادتبم

نَاک ربخ

 ریمض تروصنیا رد دیاین شیپ هدعاق فلاخ   ات میریگ یم ریدقت رد نأش ریمض

 .دتفا یم هلصاف مهایإ و ناک نیب و ،دوش یم ناک رِبخ دعب هلمج و ناک مسا نأش

←دشاب رورجم و راج ای فرظ
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  نکات بیان ترجمه لغات و 

  استعین باسم االله ←ـ استعانت 2    أبتَدء باسم االله ←ـ مصاحبت 1)     احتمال 2(  :باء در بسم االله

  .)این قول خیري بهتر است(ي پسندیده شده  طریقه: نَهجۀُ المرضیۀـ 2   حسن و صفایی که پسندیده شده: بهجۀُ المرضیۀ -1   :قول 2 ام کتابن

  معنی علامت به) وِسم( سمۀمشتق از  ←ـ کونی 2  معنی علُو و ارتفاع مشتق از سمسو به ←ـ بصري 1) قول  2(  :إسم

  ]ةإلی ربها ناظر[معنی نعمت مانند  ، بهٰجمع إلی :آلاء          .نعمۀجمع  :نعم        .ستودن و ستایش کردن :حمد

  خاندان :آل      ختم کننده :خاتم     .عناي انگشتريما یختم به و همچنین به م :خاتَم

  )پرده برداشتن از روي چیزي( معناي کشف مراد هویدا ساختن است و به :شرح

  .کار بردن عقل است شود بلکه نیازمند به دقت فکر و به چیزي است که در ابتداء فکر دانسته نمی :لطیف

خلاف خَلْط که جدا کردن ممکن است  که ممکن نباشد جدا نمودن مانند آمیزش شیر با آب به دیگر به حیثی آمیزش دادن دو چیز با یک :مزْج

  .پاك کننده و خالص کننده از زوائد :مهذّب        .مانند به هم آمیختن گردو با فندق

  .دارنده :حاوٍ    .معنی نشانه و علامت هجمع معلم ب :معالم       .معنی راه جمع مسلک، به :مسالک         .معنی مراد جمع مقْصد به :مقاصد

  .منسوب به قبیله طی: الطائی         .شود امر باریک دقیق که به فکر و تدبر دانسته می: جمع نکته: نُکَت    .وزد می :تَفُوح

  .یکی از قریه هاي اندلس است :جیان        شهري از شهرهاي مغرب زمین :أندلس

نَفی، 1: چهار مذهب( .رگانه که امام آن محمد بن إدریس شافعی استیکی از مذاهب چها :شافعیـ حنبلی4ـ مالکی، 3ـ شافعی، 2ـ ح(

دمالرحمۀ أي ةداعیاً بالصلا :مصلّیاً      )سیوطی(اصفه بالجمیل  :أح.  

ومعنی زمین مرتفع است مانند  در لغت به :ةالنّب)لا تصلّ علی النبی(  

  .نهند اي که در آن تیر می معنی جعبه اي از عرب و به د رسول است و نیز اسم قبیلهیکی از اجدا :بنی کنانه

  .واقعه] و یطوف علیهم وِلْدانٌ مخَلُّدون[آید  جمع ولَد و گاهی جمع آن بر وزن وِلْدان می :ولْد

وزجز می قصیده: ةاُرجزْ یکی از بحور  اي که از بحر رجباشد مستفعلن می 8یا  6عروضیه است که وزنش گانه دائره 16باشد ـ و ر.  

  ]ما کنت بِدعاً منَ الرُّسل[مثال مانند  ي بی امر تازه :بِدع          دورتر :لأقصیا      .جزء :شطر

  ).دیگرند رضا و سخط ضد یک(ناخشنودي  :سخْط        .کند طلب می :قتضیت

  .داراي بلندي و برتري :فائقه       .دنمعنی مخلوط نمو از شاب یشوب شوباً به :یشوبه

  زیاد و بسیار :ةوافر  . حکم می کند :ییقض      .چه عطا شده معنی آن جمع هبه به :ةهبا  خوبی گفتن: ثَناء  زمان  :عصر



از بالا به پایین روند درکات  گویند و اگر جۀاگر از پایین به بالا روند درجات گویند از این رو نردبان را مدر(معنی مرتبه؛  جمع درجه به :درجات

انّ المنافقین فی الدرك الأسفل . [در سفل است تعبیر به درکات می گردد نشود و دوزخ چو گویند چون بهشت در علو است تعبیر به درجات می

  .معنی طائفه  جمع معشر به :معاشر      تعریف، ترجمان و تفسیر: شرح    ]من النار

  .ه مانند جراحت تأثیر در نفوس دارنداند ک را دادهاسم جرح از این جهت به کلمه و کلام این  :کَلْم

چون . د بر مخرج فم باشدتمـ مراد صدایی که مع. خرما را خوردم و هسته را بیرون افکندم :ةو لَفَظْت النوا ةافکندن، انداختن مانند أکَلْت التّمر :لفظ

  )در اصل سیب بویه بوده است (. بوي سیب :سیبویه     .اند گفتهها لفظ  افکنیم به آن کلمات را از دهان بیرون می

  وجو نمودن و گردش کردن جست: معنی لغوي  ـ1   :استقراء

  .جهت ثبوت حکم در جزئیات اثبات حکمی براي کلی به: در اصطلاح علم میزانـ 2

  .زیادي مراد در اصطلاح نحوي چیزي است که رکن کلام یعنی مبتدأ و خبر نیست :فُضلۀ

  .شود بر غالب الفاظ منصرف گویند و این تنوینی است که ملحق می و صرف میو أمکنیۀ او را تنوین تمکن  :مکنت

صطلب ساکت شدن علی الاطلاق و نامعین  :ه  صشخص و معین در مورد چیزي و یا در زمان خاصیمطلب سکوت  :ه.  

  .آید معنی مطلق ریختن نیز می  همعنی ریختن به قالب و بوته زرگري و ب  از سبک به :المنسبک

  

  :1شعر شماره 

  )شاعر مشخص نیست( هبأذناب لو لم تَفُتْنی أوائلُ        اُلام علی لو و إن کنت عالماً  

م(شوم  سرزنش کرده می: اُلامسرزنش کردن: لَو(        اسم براي مقاله لولو گفتن: لَو  

  .شد عمرم در أوائل و ابتداي او لولو گفتن فوت نمی) هاي و عاقبت(و اگر دانا بودم به اواخر  »لکان کذالو کان کذا «شوم بر گفتن  سرزنش کرده می

  .ي با اوائل جا اواخر است به قرینه م مراد در اینمعنی د  جمع ذَنْب به: أذناب

  : 2شعر شماره 

  .نید شاهدها رااي که حاضر ک آیا البته گوینده    اودهحضُروا  الشُّاُ أقائلُنَّ 

 ،گوید اگر این زن که شاعر به او می. کرد رجل من هذیل ـ این شعر را شاعر خطاب به مردي گفته که ازدواج با همسرش را انکار می: شاعر 

کنی که این  که اقرار می گویی که حاضر کنید شاهد را براي عقد نکاح این زن با این جوان یا این را بیاورد تا با او ازدواج کند آیا باز هم می یجوان

  .زن همسر توست

آواز (شود براي کسی که خبرش بهتر از منظرش باشد و مانند این مثل فارسی  ل است و آورده میثَاین کلام م :اهرَن أن تَي خیرٌ میدعع بالمسمتَ

دده براي شقه ابن ضمره و از او براي نعمان اخبار مان بن منذر بونعاند اول کسی که این کلام راگفته  و گفته) ل شنیدن از دور خوش استه

  ....اش نفرت کرد و گفت تسمع شد چون او را دید از منظره عجیب نقل می

  

  



  : 44الی  29ص  ترجمه لغات

  بیا :تعالَ  بیاور :هات  . شود شود، تمیز داده می آشکار می :ینْجلی

  .خلاف مسند و مسند الیه ت بهسزیرا مراد نیشود  که در کلام، در طرف واقع می هت اینج اند به معنی طرف است و او را حرف گفته در لغت به :حرف

زحنْب  :یج  بوییده است :یشَم     معلامت بگذار: س.  

  أقبل ←تعدي بعلی ـ م3   عجله کن ←متعدي بباء  ـ 2    بیاور ←متعدي بنفسه ـ 1)  قسم 3(  :حیهل

  .)دردمند می شوم( عأتوج :هأو  قَرَو افتَ دعب :انَتَّشَ

دبه(اي نیست  چاره :لاب د(محذوف است  لاء لاء و خبراسم  - ).معناي مناص و مهرب و عوض یعنی چاره و فرار و نائب بموجود لابد(  

  غازجمع فاتحه یعنی آ :فواتح       .هر گاه کتاب را بر او بخوانی) علیه الکتاب تیامل(جمع إملاء از  :أمالی

لتسبیحلقیل من علم الجنس سبحان  :بحانَس.  

  .اند نام برادر رضاعی اند و به ع گویا هر دو شبیه، از یک پستان شیر خوردهضَرْمشتق از  ۀعمعنی مشابه از مضار در لغت به :مضارع

  .دیوانه شده :فُتنَ  عویر اعمی ترسد از ر :یرُعنَ     .پیاپی آمدن بر سبیل بدلیت :اعتوار

   :3شعر شماره 

 لیت عرِشي مسیقولُب        بن أبی عمـ  رِاف ــرٍ و لیتأي علمی حاصل :لیت شعري       حزونها الم  

  . گوید که غمگین باشد را کسی می) اي کاش(کاش دانا بودم از حال مسافر پسر أبی عمر و لفظ لیت 

براي مسافر بن أبی عمر که در زمان جاهلیت ندیم او بود که براي مداواي ورم شکمش کند  خوانی می ي این شعر مرثیه وسیله ابوطالب که به: شاعر

  .جا مرد حیره رفت و در آنه ب

  : 54الی  46ص ترجمه لغات 

  .چیزي کردن سخن: معنی نمامی کردن فعل امر از وشی یشی وشیا به :شِ       نَعم: أجل          نَعم: جیرِ  ضد خفّت: ثقَل 

  .مسرور می گرداند :یسرّ        )از هاب یهاب(هرگز نخواهم ترسید  :لن اهابا

  ).شارح أصف را به اذکر تفسیر کرد تا بفهماند منظور معنی اول است. (ـ شرح حال و بیان صفات2ـ بیان ذات 1: قسم است 2وصف بر  :أصف

چه حرف  آن: ـ معنی اصطلاحی2). جا مراد معنی اول است در این(چه که حرف آخر او حذف شده  آن: ـ معنی لغوي1: معنی دارد 2 منقوص

  .آخرش یاء ثابته ما قبل مسکور باشد

  .شود نیه و جمع او ابنمان و ابنمون گفته میثدر اصل ابن بوده و میم براي مبالغه بر او افزوده شد و در ت :ابنم      مرد  :امرء 

شود مگر به زن اضافه نمی ؛ها و مانند آنـ 4پدر شوهر ـ 3برادر شوهر، ـ 2شوهر،  عمويـ 1خویشاوندان زن است و از طرف شوهر مانند  :مح.  

  .خواند تا خارج شوند براي جنگ در باطل نسبت بدهد و مراد کسی است که مردم را می :يزَّعتَ

ضاند مراد افتخار به آباء و اجداد است بعضی گفته: عزاء جاهلیت  گزیدن :ع.  

  ]الأولی الجاهلیۀو لا تبرّجن تبرج [اهلیت قدیم و جاهلیت جهلاء نیز گویند و آن زمان حضرت ابراهیم بوده آن را ج :أولیجاهلیت 



  ).السلام علیه(و حضرت عیسی) صلی االله علیه وآله وسلم(زمان بین حضرت رسول خاتم :أخري جاهلیت

  .ذ و خلاف قیاسبراي آن است که بفهماند مراد قلّت است نه شذو تفسیر یندر به یقلُّ :یندر

  :4شعر شماره 

  .کند عدي پسر حاتم طائی را رؤبه که مدح می: شاعر       ملَا ظَمه أبه فَابِشَن یو م    م  رَفی الکَ ي عديداقتَ هأبِبِ  

یعنی ما نقص ) من اشبه أباه فما ظلم(در مثَل است ) فما نقص حق الشبه( :می باشد یعنی» مانقص« ستم نیست بلکه مراد  »ما ظلم«مراد از : ملَما ظَ

  یعنی لم تنقص] فآتت اکلها و لم تظلم منه شیئاً[حق الشبه و در قرآن است 

  .عدي بن حاتم در جود و کرم به پدرش اقتدا کرده و هر کس به پدر خود شباهت داشته باشد در مشابهت نقصان نکرده

  :  5شعر شماره

  .أبی النجم: شاعر    غایتاهاا فی المجد غَلَقد ب           إنّ أباها و أبا أباها  

  . اعتبار تأویل مجد به خصلت است ضمیر راجع به مجد است و تأنیث آن به: غایتاها

ها به تثنیه غایتا. آورند را در حالت رفع و نصب و جر به الف می تثنیهشد اما شاعر طبق لغتی گفته که  باشد و باید غایتین می ول بلغا میمفع: غایتان

  .اند که پدر و جد او در بزرگواري به نهایت رسیده درستی به: ترجمه شعر              .اعتبار جد و پدر است

  .شود از اهل که انفاق بر او می آن :عیالـ 62ص

  .شود ر کتب شعر نیز گفته میب. شود فیروزآبادي گفته به معنی مجتمع صحف و کتاب که اسم لشکریان و اهل عطیه در آن نوشته می :دیوانـ 63ص

  ]سنفرع لکم ایها الثَّقَلَین. [مراد جن و انس می باشد :ثَقَلین

    : 6شعر شماره 

  أبی ذهیل خزاعی: شاعر    واعتَرَتْنی المهموم بالماطرون        ت کالمجنون طال لیلی و بِ

  نی حزنمع جمع هم به: المهموم   الماطرون  فی: بالماطرون      بات: طال

  )فرا گرفت(ت غَشی: اعتَرَت    .موضع بناحیه الشام: ماطرون

  .ها در ماطرون طول کشید شب من و شب را به روز آوردم مثل دیوانه و فرا گرفت مرا غم

    : 7شعر شماره 

        أکل النّملُ الذي جمعا          إذا  ا بالماطرونَهو لَ 

  باشد که در بیت بعد آمده می) خرْقه(خبر مقدم و مبتداي آن : لها      کنایه از زمستان :اإذا أکل النّملُ الذي جمع 

  )کرد ي زنی نصرانی که در دیر خرابی در ماطرون رهبانیت می درباره(یزید : شاعر

  ).ي زمستان آن زن مهیاست یعنی آذوقه(چه را که جمع کرده بخورد  و از براي آن زن نصرانیه غلّه و آذوقه است در ماطرون هنگامی که مورچه آن

  ]لا تأخُذُه سنَۀٌ[ي خواب  چرت و مقدمه: سنَۀ       ] و لَبِثَ فی السجنِ بضع سنین[سال : سنَۀَ  30ص 

  

  



    : 8شعر شماره 

       ).ه استاري کشیدهاي بسی شاعر در نجد سختی(بداالله ع بن صمۀ: شاعر      لَعبنَ بِنا شیباً و شَیبتْنا مرْداً           دعانی من نجد فَإِنَّ سنینَه  

ن نجدعانی ممعناي زمین مرتفع عکس تهامه نجد در لغت به(هر زمین مرتفع از تهامه تا عراق : نجد     أي من ذکرِ نجد د(  

  ).که مویش سفید شده آن(جمع أشیب : شیب   .ترك دهید مرا و منع کنید: دعانی

تبرد    پیر کردند: شَیکسی که هنوز مو در صورتش نروییده(جمع أمرد : م.(  

  .که جوان بودیم هاي او بازي کردند به ما در حالتی که پیر بودیم و پیر کردند ما را در حالتی ترك دهید مرا از یاد کردن نجد همانا سال

    : 9شعر شماره 

 و ما ذا یبتغی الشّعراء نّیم         حد ینالأربع و قد جاوزت  

  منتهی الشیء: حد  طلب : ابتغاء      سحیم بن وثیل الریاحی: شاعر

  .ام منتهاي چهل سالگی را که به تحقیق گذشته  کنند شعرا از من و حال آن چه چیزي طلب می

    : 10شعر شماره 

 لَعذی أحوو تغیب لمحۀٌفما هی إلا        عشیۀًین استقلّت ی  

  خوار را یعنی مرغ سنگ طاةقَد کن حمید بن ثور وصف می: شاعر

يذوۀ       ارتفعت فی الهواء: استقلّت  بال: أحیشالمنظرة الواحدة: لمحۀ     وقت العشاء: ع  

  ).بعد از آن نظر(شود  باشد به آن حالت مگر یک لحظه و پنهان می در وقت شام پس نمی قطاةبلند شد آن ) قرار گرفت و(بر دو بال خود 

    : 11شعر شماره 

  رجلٌ من بنی ضبه: شاعر            ظَبیانا و منْخَرینِ أشّبها       أعرِف منها الجید و العینانا 

  أشّبها ظَبیانا أي أشّبها منخَرَي ظَبیانا           دارد انف در برخی نسخ :الجید  ی     مسل أي من :منها

  اسم مردي: ظَبیان      سوراخ بینی: خَرمنْ        بینی: أنف       گردن : جید

    .شناسم از آن سلمی گردن و دو چشم او را و دو سوراخ بینی که شباهت دارند به دو سوراخ بینی ظبیان می

    : 12شعر شماره 

  فالنوم لا تألفه العینانُ          یا أبتا أرقَنی القذّانُ  

  پیدا کردند: أرقَ  )             کَک( یکمعنی برغوث یعنی کَ جمع قذّ به: قذّان

  گیرد خواب دو چشم مرا س الفت نمیها مرا پ کردند کیک) و بدخواب(بیدار  ،اي پدر من

  71الی  60ص  ترجمه لغات

  .منسوب به سیراف اسم محلی است در شیراز: سیرافیـ 60ص

  .گیرد آتش تشبیه به خیمه شده که انسان را فرا می ←] سرادقُهاا للظالمین ناراً أحاط بهم انا اعتدن[شود بر فراز حیاط خانه  چه کشیده می خیمه، آن: سرادق

  معنی تکلم نمودن از لغی یلغی لغا به لغۀجمع : لغات  ـ70ص       جایگاه حیوانات: إصطَبل



  ـ اسم محلی در شام) از سر انگشتان تا بازو(جمع اذرعه جمع ذراع : أذرِعات

  )حاشیه ابن عقیل(عل متعدي الی واحد بمعنی تبع ف: ـ ردف71ص

  کر، ناشنوا: اُصم  کور: ٰعمیأ    اقامت نمودن: عکُوف

    : 13شعر شماره 

  امرء القیس: شاعر        بیثرب أدنی دارها نظرٌ عالٍ        تَنَورتُها من أذرعات و أهلها 

معنی مفعول است یعنی منظور الیه به: نظرٌ      بِیثرب أي فی یثرب   . بازمی گردد شاعر محبوبه در تَنَورتُها و أهلها و دارها به »ها« 

النّار ردور: موضعی در شام                العالی: نگاه کرد به آتش         أذرعات: تَنَو  

در یثرب هستند و ) و خود محبوبه(لی که اهل آن محبوبه محبوبه درحا) در شعر مقدر است(از اذرعات به آتش آن ) منظور نگاه قلبی(نگاه کردم 

  .باشد اش منظر دوري می ترین مکان خانه نزدیک

    : 14شعر شماره 

  لابنِ عباده             کاهلُه شدیداً بأعباء الخلافۀِ          رأیت الولید بنُ الیزید مبارکاً 

  . آمده است)  مشقت به معنی(أعیاء  یا  ) عباءبمعنی أ (أحناء  ،»أعباء«در برخی نسخ به جاي 

  معنی صاحب برکت مفعول به اسم: مبارك

  مابین دو کتف: کاهل.       معنی سنگینی و مراد امور مشکل خلافت است جمع عبء به: أعباء

  هاي بار خلافت میان دو دوشش یسنگین که صاحب قوت بود به برداشتن دیدم ولید پسر زید را با برکت در حالتی

  نبوده اي تو اي زن براي قصد کردن ظلم: مظْلَمۀمی ـ لم تکونی لترو70ص

  .مستمر و ثابت است بر این قول: ـ مشی علیه73ص

    : 15شعر شماره 

  وجهک بالعنبر و المسک الزَّکی         أبیت أسري و تبیتی تَدلُکی  

  )شب را به روز آوردن(البیتوته  من: أبیت.        می باشند حال » لُکیتَد«  و» يأسرِ«

  )          مالیدن(من الدلْک : تدلکی        )سیر کردن در تمام شب: (ٰمن السري: أسرِي

  ) فیف یا به جهت ضرورتبه تخ(خالص : الزّکی

مالی صورتت را  که می رسانی در حالی و تو شب را به صبح می) ي کسب روزيبرا(کنم  که تمام شب را سیر می رسانم در حالی شب را به صبح می

  ).مالی عنبر و مشک خالص را بر روي خود در مصراع دوم قلب صورت گرفته و مراد این است که می(  به عنبر و مشک خالص

  74ص  ترجمه لغات

  .را ها و درجات شرافت متمکربالا رونده است : ـ المرتقی مکارما74ص

معناي در نظر داشتن لفظ و معنی هر دوتا است و چون مراد از نیت در این مقام  معناي شیء است و تقدیر به نمعناي در نظر داشت نیت به :ويین

  .تفسیر نمود) بقدر(تقدیر است او را به 



  که بعضی از حرکات از او نقص شده یا براي آن  ـ1   :او را منقوص نامند :منقوص

  .حرفی از کلمه نقص است و حذف» قاضٍ«: مانند ،شود با تنوین حذف می اولام  که یا براي آن  -2

ادا (معنی تؤدي   را به »تَقضِ«اگر . مفعول مطلق است نه مفعول به) حکماً(حکم، تفسیر تقض به تحکم براي آن است که بفهماند تأي : تقضِ

  .باشد مفعول به می) حکماً(بگیریم ) کنی می

ها را به  معنی دفع است و شاید از این جهت زبانیه گفته شده که انسان به »زبن«. د از زبانیه فرشتگان عذابند که موکلان بر دوزخندمرا:  ]الزّبانیه[

  فرزند پسر میش: اند         خَروف بکسر کاف و بعضی بفتح گفته: سانیکَ         .کنند فع و پرتاب میدآتش 

  )ي پنهان بودن او واسطه د بهووش دل اضمار و ضمیر گفته می و به(  و پنهان ساختن مخفی داشتن : اضمار

  .پنهان آوردن در مقابل تصریح کردن: کنایه

  .نیکو آن بود که بگوید یقع بعد بلافاصله زیرا معناي یلی عقب آمدن بدون فاصله است ،یقع بعد: یلی

    : 16شعر شماره 

  )شاعر مشخص نیست(   ك دیاریجاورنا إلاّألا        بالی إذا ما کنت جارتنا و ما نُ

  )یجاورنا  من أن لا(منْ مقدر است : ألا یجاورنازائده       : ء دومما

  )وب به دار است یعنی صاحب خانهدیار منس(أحد : دیار

  .که همسایگی نکند ما را مگر تو أحدي ي ما از این و باك نداریم در وقتی که بوده باشی تو همسایه

  90ص  جمه لغاتتر

که آرزوي زوال آن را از  بدون این مکنی نعمتی که تو داري را آرزو می یعنی مثلِ(خوریم  غبطه می: نغتبطهدیه       یعنی عطیه و  منْحۀجمع : منَح

  .طهباشد نه غب داشته باشیم حسادت می در صورتی که آرزي زوال براي مخاطب) تو داشته باشیم

  انتسب: انتمی       باشدممکن : تأتّی            80نحل ) ینی حلَإاً اعتَاثاً و مأث(اسباب خانه : أثاث

  ـ ظننت2    ـ علمت 1: معنی دارد 2مفعولی باشد  2خلْت اگر : یهنخلْتَ

  پوشیدن: لُبس     اشتباه: لَبس

    : 17شعر شماره 

  )شاعر مشخص نیست(     لَهماه قَفْو أکرم والدأنا         بهجۀٌلوجهِک فی الاحسانِ بسطٌ و  

  رسانیده است     : الحسن و السرور           أنالَ: بهجۀ        بشاشۀ: بسط

  .تبعیت نکن از آنچیزي که به آن علم نداري  )لمع هبِ یسا لَلا تَقْف م و( :آیه شریفه متابعت کردن مانند: قَفْو

حالی را به وجه تو پیروي کردن از والدي که  نیکی کردن گشایش و خوش حالی که رسانیده است آن گشایش و خوش حالبراي روي توست در 

  )یعنی چون در اخلاق از پدرت پیروي کرده اي در حال بخشش هم گشاده رو هستی (  ).باشد که پدر می(تر است  کریم

  

  



    : 18شعر شماره 

 بالباعث الوارث نَ الأمواتقد ضَم ت       هاریر إیاهم الأرضرِ الدهفی د  

  .کند یزید بن عبدالملک را کند و مدح می فرزدق که با این ابیات تفاخر می: شاعر    .باشد می مذکور که در بیت قبل است متعلق به خَلَقْت: بالباعث

  إشتملت: ضَمنَت         شدید: دهاریر

  .به تحقیق در برگرفته است ایشان را زمین در روزگار سخت ،است وارث مردگان ی که برانگیزاننده وخورم به کس قسم می

  ).دارد از مخالفت فرمان خدا در واجب و حرام اند که انسان خود را نگه می تقوي را از این جهت تقوي گفته( داري نگه: وقایۀ   باشد جایز می: ـ یبیح98

    : 19شعر شماره 

  إذ ذَهب القوم الکرام لیسی        یسِ عددت قَومی کعدید الطَّ 

دیدرام         )عدیداً(صفت براي مفعول مطلق محذوف  ،متعلق به کائناً: کعجمع کریم: الک  

  .تند و من رونده نبودمفکه قوم شریفم ر خود را همچون شمارش ریگ بیابان زمانیشمردم قوم 

  .است که بفهماند مراد از ندرت شذوذ است یعنی برخلاف قانون نحو است اگر چه در قول عرب آمده اي شَذَّ تفسیر ندر به شذّ براي آن :نَدر

    :20شعر شماره 

  لَّ مالید جقفْاَصادفُه و أ           جابرٍ إذ قال لیتیمنْیۀِ کَ 

  بعض: أتلف     جلَّ: أفْقد        اًزیدف اَصادفُه أي أصاد)            تَمنِّیاً(صفت براي مفعول مطلق محذوف : منْیۀِکَ

مزید و جابر از دشمنان زید بودند و آرزوي دیدار او را داشتند هنگامی که مزید، . الخیر نامیدند او را زید زید الخیل که پیغمبر اکرم: شاعر

   .طور جابر زید را دید از زید نیزه خورد و فرار کرد و همین

  إذا اخْتَلَف العوالی ثقَۀٍ أخا         یٰقیداً فلاتمنّی مزید ز :بیت قبل

  معظم از شیء: ساختم      جلّ معدوم می: أفقد        یافتم می: آرزو        اُصادف: منیۀ       اسم دو نفر از دشمنان زید: جابر و مزید

معدوم ) و در راه کشتن او(یافتم زید را  که گفت آن جابر کاش میو کرد مزید آرزویی را که این صفت داشت که مثل آرزوي جابر بود در وقتی 

  .کردم معظم مالم را می

    : 21شعر شماره 

  )شاعر مشخص نیست(    أحطّ بها قبراً لأبیض ماجِد          فقلت أعیرانی القَدوم لَعلّی  

  )طور مجانی از کسی براي استفاده از آن به نی گرفتن چیزيمع عاریه به(عاریه بدهید به من  :أعیرانی)   تیشه( دومقَبها أي بال

  ):طبق هر روایت معنا متفاوت می شود: ( در بعض نسخ به جاي أحطّ ، أخُطّ دارد

  .مراد أصیل است: ماجد ←مراد شمشیر است : أبیض ←مراد غلاف شمشیر است : قبر ←بتراشم : ـ أحط1ُّ

  .مراد برادر است: اجدم أبیض ←گور : قبر ←م ـ أخُطُّ بِکَن2َ

ي غلافی را براي  ي آن تیشه واسطه اي، امید دارم که بتراشم به پس گفتم عاریه بدهید مرا تیشه: باشد که بهتر می »أحطُّ«شعر بنا بر روایت  ترجمه

  .شمشیر اصیل



    : 22شعر شماره 

  )قیس بن الملوح: شاعر(   اهمدیعلی ذاك فیما بینَنا مستَ      لزارٍ و إنّنی ٰ و إنّی علی لَیلی 

  طالب الدوام: المستدیم)          اب کردنتع(من الزَّري : زارٍري       ز: ـها)مستَدیمـ(ززي             : ذاك

  .ام آن را ت طلب دوام کنندهي ماس چنان چیزي که در میانه اب کردن در آنتدرستی که من بر این ع ام و به درستی من بر لیلی هر آینه عقاب کننده به

  

    : 23شعر شماره 

  )شاعر مشخص نیست(    لست من قیس و لا قیس منی      أیها السائل عنهم و عنی

  .ي من ي قیس و نه قیس از قبیله من، نیستم از قبیله) نسب(ایشان و از ) نسب(اي از  اي کسی که سؤال کننده

    : 24شعر شماره 

  )لأقشر الأسدي(حاشاي إنّی مسلم معذور            جعلُوا الصلیب إلههم فتْیۀٍ ـ فی24

  ه شدهتنخ: من الرجال       معذور) جوان(الشّاب : جمع فَتی: فتْیۀ    )هو(خبر براي مبتداي محذوف  :فی فتْیۀٍ 

  .نا من مسلمانی هستم ختنه شدهسواي من هما ،اند صلیب را خداي خود جوانانی چند است که قرار داده آن مرد در

  : ترجمه لغات

  )نوع 3(   :قَطّ

  طالحاق نون غل ←) حال تا به(ام او را هرگز  ندیده: ما رأیته قَطُّ(ـ ظرف زمان ماضی 1

  .تر از اسقاط است الحاق نون جائز و بیش ←                                                )قَطْ  (معناي حسب  ـ به2

  الحاق نون واجب ←                                      معنی یکفی  سم فعل مضارع بهـ ا3

نوع 3( :  قَد(  

  الحاق نون غلط ←) قد ضَرَب(ـ حرف مانند 1

  .تر از اسقاط است الحاق جائز و بیش ←معنی حسب  ـ اسم به2

  الحاق واجب ←معنی یکفی  ـ اسم فعل مضارع به3

    : 25شعر شماره 

  الملْحد حیحِلیس الإمام بالشَّ      دي نِ قَینی من نصر الخُبیبقد 

  )کند به ابن زبیر کند عبدالملک بن مروان را و تعریض می حمید بن مالک مدح می

  )یاري(عون : نصر        ]هفسشُح نَ منّ یوقَ[ :آیه شریفه خیل مانندب: حسبی        شَحیح: قَدنی

ود عبداالله بن زبیر که به او ـ و خ2گفتند  ـ پسر عبداالله بن زبیر است که به او خُبیب می1: نیو مراد از خُبیب) ارخَداع مکَّ( تصغیر خب: خُبیب

  .بیرون رونده از راه حق: ملْحد       .گفتند خُبیب می أبو

  .بخیل و بیرون کننده از راه حق نیست) ک بن مروانعبدالمل(امام . بس است ،بس است مرا از یاري کردن عبداالله بن زبیر و پسرش

  



  :ترجمه لغات

گذارد  که خداوند پایش را در جهنم می تا این] هل من مزید[گوید  که جهنم در روز قیامت پیوسته می شده استنقل  أهل تسنّناز : قَطْ بعزّتک قَطْ

  .به عزّتت کافی است کافی است: گوید و جهنم می

  ی مطلقاً مسالم ینُعاسم ی: در اصطلاح . شود شود ـ بر پرچم نیز گفته می ه ـ بر کوه نیز اطلاق میعلامت و نشان: علَم

  .مردي نام علم است براي همچنین اسم و ـ نهر کوچک4ـ آدم 3ـ الاغ 2ـ زردك 1: معنی دارد 4: جعفر

  )از جعفر گذشت و خورد جعفري می/ جعفري دیدم بر جعفر سوار (در این شعر جمع است  فوق معنی 4

  اي معنی بچه خرگوش و بعد علم شده براي زن شاعره در لغت به: خرْنَق

  .باشد می ست در ساحل دریاي یمن منسوب به عدن که یکی از ده پسر عدنان جد رسول اکرماسم شهری: عدن

  نه بودهاند اسم اسب معاویه ابن أبی سفیان علیه اللع ـ بعضی گفته1)  احتمال 2( :لاحق

  .اند اسم اسب معروفی در زمان جاهلیت بوده ـ بعضی گفته2

قمیاتشود ابل شد و به او نسبت داده می »نعمان بن منذر«اسم است براي شتر نري از شترهاي : شَدقَم  

  .اند که ظاهراً خطا است بعضی باذال روایت کرده

  )معنی کراهت داشتن  به(  أنفۀاز : تأنف       لقب شده براي آدم چاق شکم بزرگ و کله کوچک ،مرغابی: بطَّۀ

  اي رجل صغیر یا رجل قصیر ضعیففرموك دان ـ اکنون علم شده بر: قُفَّۀ

    : 26شعر شماره 

  برسان: أبلغ هذَیلاً و أبلغ من یبلغها          عنّی حدیثاً و بعض القول تکذیب       أبلغ

  شَرْیان یعوي حولَه الذِّئب ببطن  بأنّ ذا الکلب عمرواً خیرهم نسباً 

  متعلق بمحذوف حال از عمرو: ببطن شَرْیان      تمییز: بدل       نسباً: متعلق به حدیثاً یا بدل از او       عمرواً: بأنّ

  اسم مکانی: شَرْیان     .کند خوانی می  این شعر براي عمرو مرثیه ي وسیله  لجنوب خواهر عمرو که به: شاعر

که مدفون است در میان شریان  که اسم او عمرو است بهتر از این قبیله است از حیث نسب در حالی »ذا الکلب«که  ي هذیل به این یلهبرسان به قب

  .کند در اطراف آن وادي گرگ که صدا می

  : ترجمه لغات

  .شده یشخصگویند و حال لقب  او را خرجین میخرچ چوپان که : ـ کُرْز112ص 

هایش قسمت نمود و مادر جعفر او را  را بین زن آن و ر بن قریع است، و سبب این لقب آن بود که پدر او شتري نحر نمودلقب، جعف :الناقۀأنف 

و فقط سر شتر باقی بود پدرش سر شتر را  .وقتی رسید که شتر تمام شده بود و گوشت او قسمت گشته بود جعفر. فرستاد که از آن گوشت بیاورد

و از  »ف الناقهان«شد به جا ملقب  کشانید تا به خانه رسید از آن برد و او دستش را در بینی شتر کرده و او را به زمین می خانه به جعفر داد که به

که خطیئه شاعر آن ها را به این  شد تا این ها می خواند موجب غضب آن ها را به این لقب می این لقب جعفر و اهل او متنفر بودند و هر کس آن

  و من یسوي بأنف الناقه الذنبا        قوم هم الانف و الأذناب غیرهم   :شعر مدح نمود



  .و چه کسی است که برابر کند دنباله را با بینی شترآنها بینی هستند و دنباله هاي بینی دیگران هستند : ترجمه

   . ، لقب مدح گردید و مایه افتخار آنها گشتذم بودکه لقب ) انف الناقه( این شعر بعد از

  .گفته شده شَمرَ اسم اسب حجاج بوده به کمر زدن و کوشش کردن است و بعد علم شده براي اسبی ـ دامن معنی در اصل به: ـ شَمر113َ

تمصمی: ا تمصو اکنون علم شده براي بیابانی ـ امر ی تمصی تمو همزه فعل امر است از ص تمرا به  اما این علم .ي آن وصل است شود اٌص

  : صورت اصمت با همزه قطع روایت نموده اند بنابراین از سه جهت با قانون أمر مخالف است

  .گردد ي آن قطع می ي او وصل است اگر علم شود همزه هر فعل امري که همزه  :جواب ←ـ قطع همزه1

قسم  دوم باشد و ممکن اصمت منقول از یکی نصر دوم ضرب وممکن است صمت از دو باب باشد  :جواب ←و کسر میم ـ کسر همزه3و 2

  ]د له فی حرْثهنَزِ ةالآخر من کان یرید حرْثَ[راعت نمودن معنی ز  اسم فاعل از حرث به: حارث         .است تغییر یافته باشد

د: عادسعلم براي مردي است: علم براي زنی است          اُد.  

ها بود  ي هیزم زیر بغل گرفته بود و ماري در میان هیزم اند روزي دسته در وجه تسمیه او گفته. بتعلم است براي عمرو بن ثا: ـ تأبطَ شَرّا114ًص

  .یعنی گرفته است زیر بغلش ماري را) اَخَذُ تحت، أبطه شرّاً(تأبط شرّاً یعنی : یکی گفت

غیر (دانم  نمی: گفت) أینَ ذهب(درش پرسیدند اند جهت تسمیه آن بود که روزي شمشیر زیر بغل گرفت و از خیمه خارج شد از ما بعضی گفته

  .اند نیز گفته ، وجوه دیگرياین دو وجه از و غیر) أنه تأبط شرّاً ثم خرج

  ] ینقالالخَ أحسنَ ونَرذَعلاً و تَأتَدعونَ ب[وم حضرت الیاس بوده اسم بت ق: اسم شهري است در شام   بعل: بعلبک

کاند عابد و معبود را مرکب نمودند و اسم شهر قرار داده(آن بت بوده اسم صاحب شهري است که عابد : ب.(  

   .کنیه است براي پدر ابوبکر: قحافۀأبی        اسم است براي برادر هاشم بن عبد مناف: ـ عبد شمس115

  )فانَّ القولَ ما قالت حذام      وهاقُاذا قالت حذام فَصد. (براي زنیعلم است : حذامِ

  ]ةالی میسر ةُفَنَظرَ[اند نظیر  معناي ثروت و غنی نیز آمده اگر چه به ةو میسر یسارمعنی قمار زدن و  به :ةمیسر

  .معنی قمار باشد جا به ولی ظاهر آن است که در این ه استمعناي خلاف میمنه نیز آمد و میسره به

  . از این رو شارح گفت بسکون الجیم تا با جمع اشتباه نشود ]الفَجرَة ةُرَکفَالَ مولئک هاُ[جمع فاجر است  ةعمل زشت کردن ـ فَجر: ةفَجرَ

از فَ: فُهاه  فُیل وهشود له آورده میص: یعنی نطق کن            توص.  

    : 27عر شماره ش

  عبدالبکري طرفه بن: شاعر     و لا أهل هذاك الطّراف الممدد         ی نرأیت بنی غَبراء لا ینْکرونَ

  خیمه: طراف     .زمین داراي غبار است ـ مقصود از بنی غَبراء فقراء هستند امعنی زمین زیر به: غَبراء

  .و غنی بودن صاحبان خیمه زرگی خیمهه است از بایالمنبسط ـ کن: ممدد

یعنی اغنیا هم سخاوت و ( ) ءأغنیایعنی  ( شیده شدهک يها خیمه و نه اهل این) شجاعت و سخاوت در(کردند مرا  ء را که انکار نمیدیدم فقرا

  )کردند شجاعت مرا انکار نمی

)هعن غیر هانتَان وصلت بالمضارع فَ(مقدر است به تقدیر  طتفتازانی گفته این فاء براي تزیین است و گویا این فاء جواب شر :فقط



    : 28عر شماره ش

  .اش را کند جریر شاعر و قبیله أخطل، هجو می: شاعر        قَتَلا الملوك و فَکَّکَا الأغْلالا       کُلَیبٍ إنَّ عمی اللَّذا  أبنی 

منادا+ حرف ندا : نیأب               یمنِ : عیمنّإ خبر: ي متکلم         اللَّذا+ در أصل ع  

  ).عمرو بن کلثوم است نس ومنظور أخ(عموي من  2: عمی  .   ي جریر قبیله: بنی کُلَیب

  ).بندند غل و زنجیر که با آن اسیر را می(جمع غُلّ : جمع ملک             أغْلال: ملُوك

از اسیرانی که گرفتار (ها را  و عمرو بن کلثوم کسانی هستند که کشتند پادشاهان را و برداشتند غل که دو عموي من أخنس درستی کلیب به اي بنی

  ).ادشاهانبودند در بند آن پ

    : 29عر شماره ش

 تلَدهما اللّتا لو و  تمیم           صمیم مزن را 2کند  أخطل که وصف می: شاعر               لقیل فخرٌ لَه  

  شیءالخالص من کل  :الصمیم     صفت فخر: صمیم  ي تمیم     قبیله: لَهم      )محذوف مفعولِ :هما(     زن             2: هما

  .باشد براي این قبیله است ي بنی تمیم هر آینه گفته شده بود که فخري که خالص می را قبیلههستند که اگر زاییده بود آن دو  آن دو زن کسانی

    : 30عر شماره ش

 لمونَ علی الأولی و تُبتَلْئسی الاُولی ی         ءدنَّ یوم الرَّوعِ کالحل تَراهالقُب  

  حال از واو در یستلئمون: علی الأولی        الّذین: باشد        الاُولی می ) مرگ (نونم ،هی مرجعِ: تُبلی

  حرْب: روع)    زره(یلبسون اللامه : لئمونتیس         من الإبلاء بمعنی الإفناء: تُبلی

  . ی کسی که سیاهی چشمش مایل به بینی یا ابروي اوستلوچ، أحول، یعن: جمعِ قَبلاء: قُبل)      مرغ موش گیر( ة جمع حدء: حدء

ها را در روز جنگ مثل  بینی آن اسب هاي ماده که می بر اسب) باشند سوار می(د در حالی که نپوش کند آن مرگ جماعتی را که زره می و فانی می

  .)شود هایش شبیه شخص لوچ می ترسد چشم اسب وقتی می. (هاي موش گیري که لوچ هستند مرغ

    : 31عر شماره ش

  قیل هم لرجل جاهلی من بنی عقیل           ةً ملْحاحاارغَالنُّخَیلِ  ومی           ا احبصبحوا الص ونَذُنحن اللََّ 

لْحاحاً  مفعول له      : غارة.     شدظرف و ممکن است مفعول مطلق با: باحاالصةصفت غار: م  

  معنی بسیار اصرار نمودن به ي مبالغه و مشتق از الحاح صیغه: ملْحاح       محلی در شام  : نُخَیل

  .به جهت غارت کردنی که با اصرار همراه بودچنان کسانی هستیم که آمدیم در وقت صبح در روز جنگی که در نخیل واقع شد  سواران آنما جماعت 

    : 32عر شماره ش

  لرجل من بنی سلیم               علینا اللّاء قد مهدوا الحجورا             ه ـنَّ منـا آباؤُنا بأممفَ 

  نعمۀًاَکْثَر : أَمنّ               صفت آباء: ممدوح             اللّاء: منهضمیر در 

منْعیعنی آن شخص بشیر را پدران ما به ما ؟؟؟ داده(هاي خود را  تحقیق گهواره کردند دامن  تر از آن شخص بر ما، پدرانی که به پس نیستند پدران ما م.(  

  



    : 33عر شماره ش

  لعباس بن الاحنف       منْ قد هویت أطیرُٰ لَعلّی الی/ سرْب القَطا هل منْ یعیر جناحه أ 

  )هویتُه(محذوف  شلمفعو: هویت       صله: یعیرُ )    موجود(مبتدا براي خبر محذوف : حرف نداء          منْ: أ

  )ي مجانی دادن شیء براي استفاده(عاریه بدهید : یعیرُ .     خوار که آواز او نیز قطاقطا است مرغ سنگ: قَطا   جماعت: سرْب

  اَحببت: بال     هویت: جناح

  .سوي کسی که دوست دارم او را پرواز کنم امید دارم بهآیا کسی که عاریه بدهد به من بال خود را در میان شما موجود است،  ةاي گروه مرغان قطا

    : 34عر شماره ش

  .سنام بن مخل که با قومش بر سر چاهی نزاع داشتند: شاعر  بِئْري ذو حفَرت و ذُو طَویت          فَإنَّ الماء ماء أبی و جدي  

  صفت بئر :عطف بر ماء     ذو: تعلیلیه              بِئْريفاء : فَإنَّ

چنان چاهی که کندم  و چاه من است آن) که به میراث من رسیده است(جد من است  پدر و آب) که در آن نزاع هست(نا آن آبی که هما علت آن به

  .ام دور آن را چنان چاهی که سنگ چیده آن را و آن

    : 35عر شماره ش

 وسم ا کرامبی              رونَ لَقیهتُم ـفإمسنْ ذي عندهم ما کَفا فَحمنظور بن سحیم که مردم را سه دسته کرده است: شاعر              انیم.  

چنان قدري  چنان چیزي که در نزد ایشان است آن یا بزرگواران صاحب مال هستند که ملاقات کردم ایشان را پس بس است مرا از آن) مردم(پس 

  )و پست لئیم یا افراد بزرگواران فقیر ویا و . (کند مرا که کفایت می

    : 36عر شماره ش

 تُهاجعوارقٍ  من أینُقٍ مقٍ          مضْنَ بِغَیر سائنْهی شترانش را وصف می کند رؤبۀ کهشاعر       ذَوات .  

سپس واو قلب به  ،علت ثقیل بودن ضمه بر واو به او مقدم بر نون شدبوده است، و) مع ناقهج(اصل آن أنْوق : أینُق    )جمع ناقه(النوقَ  أي جمعت جمعتُها

  .مراد شتران سریع السیر هستند ←) سرعت دور شد  به و مان خارجکیعنی تیر از (من مرَق السهم  ۀمارق جمع: موارق        .یاء شد

  .ها را  نده باشد کسی مهار آنکه کش بدون آن) از زیر بار(خیزند  شتران تندرو هستند که برمی) جنس(جمع کردم شتران را که از 

    : 37عر شماره ش

  أم ضَلالٌ و باطلٌٰ أنَحب فَیقْتضی              ألا تَسأَلانِ الْمرْء ماذا یحاوِلُ  

  نذر: نَحب       بدل ما: أنَحب)        لهاوِحی(محذوف  شمفعول: یحاوِلُ       تفتاحیهإس: ألا

کند ـ از امور دنیا ـ آیا نذر است که آن  کنند آن مرد را که چه چیز است، چیزي که آن مرد در آن چیز تدبیر می دو سؤال می بدانید و آگاه باشید آن

  .را انجام دهد یا ضلالت و گمراهی است

    : 38عر شماره ش

 اد علیکبعما ل سدإمارةٌ  ع               أمو نت ا تَذَهحملیقطَ ینَل           

  .رود کار می اسب به اسم صوت است که براي حرکت دادن :عدس        )تحملینه ( ش محذوف مفعول :تحملین



را که از طرف معاویه والی خراسان بود و یزید بن زیاد به علت هجو و ذم او در بصره  یزید بن زیاد است که هجو کرده است عباد بن زیاد: شاعر

  .او را نجات دادند و او بعد از بیرون آمدن از زندان خطاب به مرکب خود این شعر را سرودبه زندان افتاده بود قومش 

  .کنی که تو را حمل می اي است در حالی این آزاده اي تو و طه و قدرتی، ایمن شدهلسباشد براي عباد بن زیاد بر تو  حرکت کن، نمی

    : 39عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(    قٍ و لا متَقارِبٍبمعتدلٍ وِفْ      م نیلَ منک مانلْتُم و  مافو االلهِ  

  موصوله: در ما نیل» ما«               )الذي محذوف (أي ما الّذي نلتم : ما نلتم       نافیه   :در ما نلتم» ما«

منظور شاعر این است که (به هم  متوسط و مساوي و نزدیکشدید و چیزي که عطا شد از جانب شما  خدا که نیست چیزي که عطا پس قسم به

کدام   عطا و بخشش شما به غیر بسیار بود و بخشش دیگران به شما کم بود در نتیجه این دو بخشش مساوي نبودند و نزدیک به هم نبودند و هیچ

  ).معتدل نبود زیرا یکی زیاد و یکی کم بود

    : 40عر شماره ش

  ذي الرَّأيِ و الجدل و لا الأصیلِ و لا          حکُومتُه ٰ ما أنْت بالحکَم التُّرْضی 

تر  و جریر زشت از فرزدق و اخطلیک،  فرزدق خطاب به یک أعرابی که حکم شده بود در حضور عبدالملک بن مردان بگوید که کدام: عراش

  .هستند و آن اعرابی هجو کرده بود فرزدق را

  .جویی با دشمن او و نه صاحب استقلال در امر و نه صاحب رأي و نه خصومت و جنگاي که پسندیده شده باشد حکم  نیستی تو حکم کننده

    : 41عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(                     قاب بنی معد     لَهم دانَت رِ           منَ القومِ الرسولُ االلهِ منهم  

  )گردن( رقَبۀجمع : ابرِق....     أنا من القوم: ، یعنیمحذوف) أنا(مبتدا 

فرزندان معد بن عدنان ) جمیع عرب که(هاي  از آن قوم است و براي آن قوم خضوع کرده است گردن من از قومی هستم که رسول خدا 

  .هستند

    : 42عر شماره ش

کسی که قصد می شود به ستایش  )شاعر مشخص نیست(   و لا یحد عن سبیلِ الحلمِ و الکرم           ما سفَه لا ینْطقُ بِ مدالحمن یعنَ بِ 

  .کند از طریق حلم و کرم گوید به چیزي که او باطل و بیهوده است و میل نمی سخن نمی) کنند یعنی کسی که مردم او را ستایش می(کردن 

    : 43عر شماره ش

نامها و سممن لَح تُهمرُ ال        ها فأَطْعو خَی راءحاتم طائی: شاعر(              عاجله خیرِ ما کانش(  

تُهمها و سنامها      را انمهماطعام کردم : فَأَطْعمناقه :مرجع ضمیر: لَح      راءما کان عاجله أي ما کانه عاجلهمفعول دوم اطعمته     : ش    

  .جاي الخیر ضمیر آمد شد عاجله سپس به) یرعاجل الخ(بوده صفت به موصوف اضافه شد  »الخیر العاجل«در اصل : عاجله

  .او باشد خیر سریعاست که  آن چیزي خیر بهتریناي را و  بریان شده شخورانیدم آن مهمان را از گوشت آن شتر و از کوهان

  ما                  عاجلُه      کانَه خیرُ الخیرِ                                                                                               



    : 44عر شماره ش

 به ما االلهُ م نْهدمفَضْلٌ فاح ولیک            و لا ضرر شاعر مشخص نیست(         فما لدي غیره نفع(  

  . بازمی گردد» ما«به » به« ضمیر در)       مولیکه(محذوف  شمفعول دوم: مولیکموصول           : ما

ستایش کن البته آن خداوند را به سبب آن نعمت پس  نده است تو را آن چیز را نیکی و نعمت است پس به این علتچیزي که خداوند عطا کن

  .نیست نزد غیر خداوند نفعی و نه ضرري

    : 45عر شماره ش

  )ص نیستشاعر مشخ(     و لَقَد نَهیتُک عن بنات الأَویرْ             أکمواً و عساقلاجنَیتُک و لقد 

تُکنَیلک( :، یعنییک لام محذوف است: ج نَیتج(  

حذف  .براي تخفیف ـ عساقل در اصل عساقیل بوده که یاء آن به جهت ضرورت) نوعی از قارچ که بزرگ و سفید است(سقُول جمع ع: عساقل

  )نوعی قارچ سمی(جمع ابن أوبر : معنی قارچ       بنات الأوبر  جمع کَمء به: أکْمؤ .    است شده

  .هاي سمی بنات الاوبر قارچ) خوردن(ام تو را از  هاي عسقول و محققاً نهی کرده هایی و قارچ و محقّقاً چیدم براي تو قارچ

نگام تثنیه زیرا مرکب اضافی که در اول آن ابن، أخ، ذي باشد و مضاف الیه آن غیر عاقل باشد در ه) نوعی قارچ سمی(بر وجمع ابن أ: بنات الأوبر

  .شود صورت مؤنث جمع بسته می و جمع تنها مضاف آن به

    : 46عر شماره ش

 لَم تُکنا رأَیوهجو رَفْتعن عمروٍ         ا أنْ ع سیا قَی النّفس تبو ط تددص  

  راضالإع: أراد بالوجوه الأعیان     الصدود: زائده    وجوهنا: أن 

که توسط ما  وخواهی از دوستت عمر گوید که ترس از ما سبب شده است که خون کند قیس بن مسعود را و به او می که خطاب میابن شهاب رشید : شاعر

       .کشته شده است نکنی

حال  شو خو) و گریختی از ما(إعراض کردي  )توانی مقاومت کنی و دانستی که با ایشان نمی(دیدم تو را که چون شناختی أعیان و بزرگان ما را 

  .شدي از حیث نفست اي قیس از کشته شدن عمرو

    : 47عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(        إذا لم تَکُونا لی علی منْ اُقاطع        خَلیلَی ما واف بِعهدي أنتما 

یا( ،حرف ندا محذوف: خَلیلَی خَلیلَی(           لانتفاع       علیل: »لی« لام در :      عمحذوف شمفعول اُقاط: )ُاقاطعه(  

  .کنم او را اي دو دوست من نیستید وفا کننده به عهد من شما دو نفر هر گاه نباشید به نفع من بر ضرر کسی که دور می

  :157الی  130ص  ترجمه لغات

  )باشد نی توهم میمع صورت وهم نخوانید زیرا وهم به عبارت سیوطی را به(غلط : وهم         طریقه: سنَن

  )ذات اکرمک االلهُ به مۀالکرا) (ي سیوطی نزد قبیله(ـ اسم موصول مفرد مؤنث 1    :ذات چند معنی دارد



 حالی که در میان خویش دارید] و أصلحوا ذات بینکم[ـ حالت 4     ـ نفس و شخص3        ]والسماء ذات الحبک[معنی صاحب  ـ مؤنث ذو به2

  ـ زائده6      )تَزاور عن کهفهم ذات الیمین( جهۀـ 5   .اصلاح کنید را

  )ضعف و ناتوانی(الوهن : توانی

است و  یوسعت بطح گویند چون وادي باأکه را مگاه بود و بعد علم شده براي مکان با وسعت ـ  ي وسیع و سیل معناي رودخانه صل بهدر ا: أبطح

  )اي که زنان بر آن سوار شوند ج کجاوههود(شود  اي که بر هودج افکنده می جامه: نمط        .را أبطحی گویند چون از مکه بوده رسول اکرم

  .ي بنی ثقیف که در مکه بوده ت قبیلهاسم ب: للاتا

  .کند کند و زراعت می ، براي فال نیک گرفتن به اینکه زندگی میهداخل شد بر اوبرزگر ـ علم شده براي شخصی و بعد ال : حارث

که زندگی  علم شده براي نعمان بن منذر که یکی از پادشاهان عرب بود ـ و بعد ال بر او داخل شد براي فال نیک گرفتن به اینخون ـ : عماننُ

شود زیرا انسان مریض صورتش زرد است و شخص سالم صورتش قرمز  باشد و صورت او مانند خون قرمز می درست می کند و سالم و تن می

ي ایله و ایله اسم شهري است  اسم است براي هر راهی که در کوه است و بعد علم شده براي عقبه :عقَبۀ        ع عبدااللهجم: ۀلَبادع         .است

  .نفر است 17اند این اسم علم براي  بیند بعد علم شده براي مردي و گفته أعشی کسی که در شب نمی       .بین ینبع و مصر

  )بیابان کربلا زرسد فریاد العطش  زان تشنگان هنوز به عیوق می. (دست اوست ها به لَکی است که اختیار آباند عیوق اسم م ـ گفته1  :عیوق

اشکم گذار    رسد آهم نفس گرفته یه عیوق می(اسم کوکب کوچکی است که بسیار دور است واقع در نزدیک قطب شمال : اند ـ بعضی گفته2

  )شود  میهبسته به جیحون 

    : 48عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(   الهون کائن حۀبحیوٰ فأنت لَدي        لک العزُّ إن مولاك عزُّ و إنّ یهنْ  

  .منَ الشیء وسطُه: البحبوحۀ.      باشد قسم می مراد یاور یا هم: ٰمولی

  .تو نزد وسط خواري هستی تو عزیز باشد و اگر ذلیل و خوار شود پس) قسم یا هم(از براي توست عزت اگر یاور 

    : 49عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(   کلَّ شارقٍضَوءه محیاك أخْفَی         سرَینا و نجم قد أضاء فَمذْ بدا 

هءأي  ضَوءضَو        اكیحريمدا: ٰسا: سیر در تمام شب       بیحض: الوجه         شارق: ظهر          میءم  

داد پس زمانی که ظاهر شد روي تو پنهان ساخت روشنایی روي تو هر  تحقیق روشنایی می اي به که ستاره  راه رفتم تمام شب را و حال آن

  .روشنایی دهنده را

    : 50عر شماره ش

 ونا بنُنُبالرّجالِ الأباعد         نا و بناتُنا و أبنائ نَّ أبناءنُوهاند شاعرش معلوم نیست اند براي فرزدق است و بعضی گفته اب بعضی گفتهشاعر عمر بن خطّ     ب.  

  )معنی بعید جا به در این(جمع أبعد : أباعد

  )از حیث نسب(مردانی هستند که از ما دور هستند  ها، فرزندانِ آن ما همچون فرزندان ما هستند و دختران ما، فرزندانِ پسرانِ فرزندان

  :گوییم بیه معکوس است میاگر بگویید در این شعر تش



  .ـ تشبیه معکوس نادر الوقوع در زبان عرب است1

  .معکوس م تشبیهـ این ترکیب مخالف اصل اولی در کلام تشبیهیه است که آن اصل عبارت است از عدم مبالغه و تأکید در کلام وعد2

    : 51عر شماره ش

  لا علیک المعولُعلیهم و هل إ        ٰصرُ یرتَجیالابک النَّرب هل فیا 

  مصدر میمی به معناي اعتماد: المعولُمعنی نفی        حرف استفهام انکاري به: در هر دو مورد» هل«

  .باشد جز بر تو اعتماد کردن می شود بر این دشمنان و آیا به امید داشته می ،ي تو یاري پس اي پروردگار من آیا مگر به وسیله

    : 52عر شماره ش

 نَّوتَمالموت الفَتی ا إلَی بشْعیلتقیان         ٰ الذي ی و الموت رءفرزدق: شاعر            و کُلُّ ام  

  .کند جوانی مرد را و هر مردي و مرگ ملاقات خواهند کرد سوي من مرگ را مرگی که پراکنده می به) و رساندند(آرزو کردند آن جماعت 

  :روایت وجود دارد اگردو 

  .سوي من مرگ را را متضمن معناي وصول بگیریم یعنی آرزو کردند و رساندند به »تَمنَّوا«باید  در اینصورت :الَیتَمنُّوا : اولروایت 

  آرزو کردند براي من مرگ را :در اینصورت ترجمه می شود :تَمنُّوا لی :روایت دوم

    : 53عر شماره ش

  رؤبۀ :شاعر      تّیمقَیظٌ مصیف مشَ           من یک ذابت فهذا بتّی  

تالکساء الغیظ المربع : ب  

  .است عباي کلفت مربع، پس این است عباي کلفت مربع من که تابستانی و بهاري و زمستانیهر کس بوده باشد صاحب 

  .کند مرا از سرما حفظ می است یعنی زمستانی .کند مرا از گرما حفظ می است یعنی تابستانی

  انّما یتَقَبلُ االلهُ منَ المتّقین

  )کنند دهند و محرمات ترك می کسانی که واجبات را انجام می(کند  خداوند اعمال خیر را فقط از اهل تقوا قبول می

  .من یتّقّ االله یجعل له مخرجا و یرزقه من حیث لا یحتسب
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 هرابرد

 فورح

 ثحب رّج

 دهاوخ

دش

رّج فورح دادعت-1

رّج فورح لوخدم-2

رّج فورح یناعم-3

یلع ،نع ،یف ،ادع ،اشاح ،لاخَ ،یتّح     ،یلإ ،نم :یه و رّجلا فورح كاه20 :هیفلا

 یـتم و َّلــعَل و ءاــبلا و فاـکلا و     ات و واو ،یکَ ،مالّلا ،بر ،ذُنـم ،ذـم

ءانثتسلال

مهرَکَذَ نم َّلقَ

←

← ← ←

14 :ضعب

17 :يرشخمز و لماوع
 لاخَ ،ذم و ذُنم و واو و ملا و فاک و ات و اب

 یلإ یتّح یلع نع یف ادع  نم  اشاح  بر

) بر واو– هراج يلاول– هراج لب–هراج ءاف( :دنا هدرک هفاضا23 :ضعب

 ادع ،لاخ ،اشاح ،ملا ،ءاب ،یف ،یلع ،نع ،یلإ ،نم:دهد یم رّج ار ریمض و رهاظ

  ءاـت   ،بر  ،واو ،فاک ،یتح   ،ذُنم ،ذم  :دهد یم رّج ار رهاظ مسا طقف

یکَ  :دهد یم رّج ار هیماهفتسا يام و لوؤم مسا

←

 هرکن

 ینًعم و اًظفل

ینًعم

)هیخأ وٍ لجر بر (

←

←

هلّلا

 + بر

)عمس( نمحرلا

ي

ۀبعک
لبقتسم ریغ اًتقو

دراد لامعتسا3 »یکَ «

»فیکَ« هدش رصتخم-1

)مکُتَافَ ام یلَع اوسأت لایکَل(     لاًمع و ینًعم  هیردصم »نأ« دننام-2

 ار برعم و حیرص مسالاًمع و اًظفل تلع »ملا« هلزنمب-3

3 طقف هکلب دهد یمن رّج

دهد یم رّج ار زیچ

 )موقت امیکَ کتُئجِ(    شا هلص و هیردصم يام-1

)موقت نأ یکَ کتُئجِ (      شا هلص و هیردصم نأ-2

هیماهفتسا يام-3

»لاول« هیفاکلا یف داز

لیَذه لیقَع

 ءیش تلع زا لاؤس تقو رد مسق نیا (

 فذح هب »همیَک « :دوش یم هتفگ و تسا

) تکس ءاه قاحلا و فلا

←

دشاب یم ذاش تهج ود زا  )یتَفَ هبر( :دننام ،ریمض رب »بر« لوخد

) لُعفی سنلإا اهکَ اًناسنا کی نإ و ... (   :دننام ،ریمض رب »فاک « لوخدتسا ردان و ذاش

رهاظ مسا ریغ رب »بر« لوخد

هفرعم رب »بر« لوخد

) لاًظاح لاإ َّنهکَ لا و هکَ.... (

) دایز یبأ نَبای كاتّح یتًفَ ... (   :دننام ،ریمض رب »یتّح « لوخد

 یتَأ هوحنَ و اهکَ اذَکَ رزنَ     یتَفَ هبر وِحن نم اوور ام و

بر و هلّل  ءاتّلا و اًرَّکنَم        برُبِ و اًتقو ذُنم و ذمبِ صصخا و

←

اتّلا و بر و واولا و فاکلا و     یتّح و ذم ،ذُنم صصخا رِهاظّلاب

1



رّج فورح یناعم میحرلا نمحرلا هللا مسب

)نَوبحتُ ام ضعب ( .تسا نآ ياج رد ضعب هملک عوقو تحص ،هیضعب نم تملاع   )نَوبحتُ امم اوقُفنتُ یَّتح َّربِلا اوُلانتَ نَل(ضیعبت-1

نْم

)ناثولأا وه يذلا ( .تسا نآ ياج رد لوصوم عوقو تحص ،هینایب نم تملاع  ) ناثَولأا نَم سجِّرلا اوبنتَجافَ (سنج نایب-2

 « هک دشاب حیحص هک تسا نآ مسق نیا تملاع) یصقلأا دجِسملا یَلإ مِارَحلا دجِسملا نَم اًلَیَل هدبعبِ يرَسأ يذّلا نَاحبس(یناکم تیاغ ءادتبا-3

 .دوش هدروآ نآ لباقم رد »یلإ

) مٍوی لِوأ نم يوقَّتلا یلَع سساُ دجِسمَل (ینامز تیاغ ءادتبا-4

.دنتسه رکنم ار مسق نیا دوجو نویرصب رتشیب

 .دنا هتسناد زیاج ارنآ هیوتسرد نبا و درّبم ،شفخأ ،نویفوک

طرش3 هبهدئاز-5

هب دشاب قوبسم-1

دشاب هرکن شرورجم-2

)تسا هدش رکذ ینغم رد طرش نیا (  دشاب هب لوعفم ای لعاف ای ادتبم لصا رد شرورجم-3

) دحأ نم برضتلا ( یهن

) ٍّرفَم نم غٍابل ام (یفنای

) هلّلا رُیغ قٍلاخ نم له (   »له « هبماهفتساای

:دوجو لیلدب درادن لوبق ار طرش نیاشفخأ

) انقِزار لِضَف نم رٍطم نم نَاک دق (

) رعابلأا نینح نم هیف رُثُکی و (  :دوجو لیلدب درادن لوبق ار طرش نیاشفخأ

) ةِرَخلآا نَم ایندلا ةِایحلابِ متُیضرأ ( لدب-6

←

 ملا

ۀنَمزلأا ءدبل یتأت دقَ و نمبِ          ۀنکملأا یف ئدتَبا و نیب و ضعب

 رّفَـم نـم غٍاـبل امـَک ةًرَـکنَ          رّجـفَ ههِبـش و یٍـفنَ یـف دـیزِ و

)تیم دلبل هانَقس(     تیاغ ءاهتنا-1

تسا طرش کلام ندوب لقاع  ) ضِرلأا یف ام و تاومسلا یف ام هلّل(        کلم-2

)تسا اپراهچ نآ يارب نیز :ۀبادلل جرسلا (      )صاصتخا( کلم هبش-3

)ۀمحر کندَل نم یل بهفَ (   هیدعت-4

)ةٌَّزه كارکذل ینورعتََل ینّإ(   )شیرَقُ فلایلإ(     لیلعت-5

)ءاود اًدبأ مهب املل لا و (      هدئاز-6

نآ فعض هک فیعض لماع نداد توق يارب   تیوقت-7

) نَورُبعتَ ایؤُّرلل متنک نإ (     .تسا لومعم زا لماع نآ ریخأت هطساوب ای

)دیری امِّل لٌاعفَ(    .تسا لماع ندوب لعف هبش هطساوب ای

 ءاب

لدب-1

هیفرظ-2

ۀیقیقح

ۀیزاجم

) لیلّلاب و نیحبسم مهیلع نَوُّرمتََل مکُنّإ و (       ۀینامز

) یبرغلا بِناجبِ تنکُ ام و (       ۀیناکم

) رذُنّلاب اورامتف انَشَطب مکُتُرذَنأ دقََل و (    )نَوتُفملا مکُیأب (

)اهتسبح ةٍَّره یف رانّلا ةٌأرما تلَخد و (  ) اوداه نَیذّلا نَم مٍلظُبِفَ (      ۀیببس-3

ءیش تلآ رب دوش یم لخاد   )میحرّلا نمحرلا هلّلا مسب(      تناعتسا-4

 .دوش یمن عمج لاعفإ باب هزمه اب هیدعت ءاب   ) مهرِونُبِ اللهُا بهذَ(    هیدعت-5

)مهردب باتکلا تیرتشا(  فرصت زا لئاز جراخ رمأ رب دوش یم لخاد   ) نولمعت متنک امب ۀَنّجلا اولُخُداُ(  ) اذهبِ اذه کتُعبِ(     ضیوعت-6

تسا مسق ود نآ وءاب رورجم هب يرمأ قوصُل زا تسترابع  قاصلا-7
)اذهب اذه تلصو(   دوش ءاب دعب ام هب قصلم ءاب لبق ام :یقیقح-1

 ءاب رورجم هب بیرق هکیزیچ هب دوش یم قصلم ءاب لبق ام :يزاجم-2

)دیزب تررم(  دشابیم
)كدمحبِ حبسنُ (     عم ینعمب-8

)هلّلا دابع اهبِ برَشی انیلَع (    نم ینعمب-9

) ...ءایشأ نع اوُلأستَلا (   .دوش یم يدعتم نع اب لَأس    ) عقاو بٍاذعبِ لٌئاس لَأس (   نع ینعمب-10

... دیزِ و    یفقُ لٍیلعتَ و اًضَیأ ۀٍیدعتَ      یف و ههِبش و کلملل مالّلا و

 رب ملا ندمآ اریز دوش یمن لامعا یلوعفم ود لعف رد ملا نیا هطساوب تیوقت هک تسا هتفگ هیفاک حرش رد فنصم
تسا هدشن هدینش برع زا مه اب لوعفم ود

.درادن دوجو یحجرم اریز تسین نکمم زین لوعفم کی رب و

 حیحصلا بهذم (

) کلذب عامسلا ۀحصل

اببسلا نِانَیبَِی دـقَ و »یف« و      ءاببِ نـبِتَسا ۀَیفرـظَلا و ...

قطنا اهبِ نع و نم و عم َلثم و   قصلأ ضوع دع و نعتَسا  ابلابِ
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) هلّلا رُیغَ قٍلاخَ نم له (

رّج فورح یناعم

ضعبضیعبت-1

نْم

نیب وسنج نایب-2

نمبِ    ۀنکملأا یف ئدتَبا ویناکم تیاغ ءادتبا-3

ۀنَمزلأا ءدبل یتأت دقَ وینامز تیاغ ءادتبا-4

هدئاز-5

 لدب-6

 رّفَـم نـم غٍاـبل امـَک ةًرَـکنَ          رّجـفَ ههِبـش و یٍـفنَ یـف دـیزِ و

) تیم دلبل هانَقس(

) ۀمحر کندَل نم یل بهفَ (

) ةٌَّزه كارکذل ینورعتََل ینّإ()شیرَقُ فلایلإ(

) ءاود اًدبأ مهب املل لا و (

)دیری امِّل لٌاعفَ( ) نَورُبعتَ ایؤُّرلل متنک نإ (

) لیلّلاب و نیحبسم مهیلع نَوُّرمتََل مکُنّإ و (

  ) اوداه نَیذّلا نَم مٍلظُبَِف (

   )میحرّلا نمحرلا هلّلا مسب(

   ) مهرِونُبِ اللهُا بهذَ(

) مهردب باتکلا تیرتشا( ) نولمعت متنک امب ۀَنّجلا اولُخُداُ( ) اذهبِ اذه کتُعبِ(

) دیزب تررم(  ) اذهب اذه تلصو(

) كدمحبِ حبسنُ (

) هلّلا دابع اهبِ برَشی انیلَع (

  ) عقاو بٍاذعبِ لٌئاس لَأس (

یلإ

یتّح

ملا

 تیاغ ءاهتنإ

 تیاغ ءاهتنإ

تیاغ ءاهتنإ-1

کلملل مالّلا وکلم-2

ههِبش وصاصتخا-3

اًضَیأ ۀٍیدعتَ یف و هیدعت-4

یفقُ لٍیلعتَ و لیلعت-5

... دیزِ و هدئاز-6

تیوقت-7

) ضِرلأا یف ام و تاومسلا یف ام هلّل(

)تسا اپراهچ نآ يارب نیز :ۀبادلل جرسلا (

← یلإ و ملا و یتّح اهتنلال

ءاب

یف
تیببس-1

 تیفرظ-2

لدب-1

تیفرظ-2

تیببس-3

تناعتسا-4

هیدعت-5

ضیوعت-6

قاصلإ-7

»عم « ینعمب-8

»نم « ینعمب-9

»نع « ینعمب-10

یف و اببِ نبِتَسا ۀَیفرَّظلا و←

 لادب نِامهِفی ءاب و نم و←

اببسلا نِانَیبی دقَ و←

نعتَسا ابلابِ←

دع و←

ضوع←

قصلأ←

قطنا اهبِ نع و نم و عم لَثم و←

) اوبکر اذإ اًموقَ مهِبِ یل تیلَفَ (

) تایآ هتوخإ و فسوی یف نَاک دقََل (

) اهتسبح ةٍَّره یف رِانّلا ةٌأرَمإ تلَخَد (

←

←

←

←

←

←

←

←

←

←

) ةِرَخلآا نَم ایندلا ةِایحلابِ متُیضرأ (

) مٍوی لِوأ نم يوقَّتلا یلَع سساُ دجِسمَل (

) یصقلأا دجِسملا یَلإ مِارَحلا دجِسملا نَم اًلَیَل هدبعبِ يرَسأ يذّلا نَاحبس(

  )نَوبحتُ امم اوقُفنتُ یَّتح َّربِلا اوُلانتَ نَل(

) ناثَولأا نَم سجِّرلا اوبنتَجافَ (

) لیلّلا رِخآ یلإ ۀَحرِابلا ترس(

)رِجفَلا عِلَطم یتّح یه ملاس(
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  

  

 میحرلا نمحرلا هللا مسب

یلَع

ةزواجم-1

دعب ینعم-2

یلع ینعم-3

)بناج يانعم هب ( هیمسا-4

 نع

ءلاعتسا-1

یف ینعم-2

نع ینعم-3

 )قوف يانعم هب ( ۀیمسا-4

 فاک

هیبشت-1

لیلعت-2

هدئاز-3

)لثم يانعم هب ( هیمسا-4

ذْم

 و

ذُنم

←

) نَولُمحتُ کلفُلا یلَع و اهیلَع و (

)نِامیلَس کلم یلَع نَیطایَّشلا اولُتتَ ام اوعبَِّتا و (

) رٍیشَقُ ونب یلَع تیضر اذإ(

) اهؤُمظ متَ ام دعب هیلَع نم تدغَ (

) سِوقَلا نِع مهسلا تیمر (

) قٍبطَ نع اًقَبطَ َّنبکَرتََل (

) ینوزُختُفَ یناید تنأ لا و ینّع (

) لبقَ ةًرَظنَ ایبحلا نِیمی نع نم (

) دسلأاک دیز (

) مکُاده امکَ هورُکُذا و (

) ءیشَ هلثمکَ سیَل (

) اهارذُ قَوفَ ءارفلاک اًدبأ (

دشاب یم عون3

 مسا

 دنتسه

 یماگنه

هک

 دنهدب عفر

اـیـلواُ-2

رد اهنآ ینعم

ةدم لوأ   :یضام

 ةدملا عیمج   :لاح

) ۀعمجلا موی ذم هتُیأر ام (

) انموی ذم هتُیأر ام (

 مسا شقن

 دعبعوفرم

 ذُنم و ذم زا

ذُنم و ذم يارب ربخ-1

مدقم ربخ ذُنم و ذم و رخّؤم يادتبم-2

)دنتسه فرظ ذنم و ذم ( ۀمات نَاک يارب لعاف-3

)هدماین باتک رد( فوذحم يادتبم يارب ربخ-4

 »ةدملا عیمج« و »ةدملا لوأ« ینعی روکذم يانعم2

 .دنشاب یم لوا بیکرت تروص رد طقف

) يدرکادص هک ینامز مدمآ :اعد ذم تئجِ (دریگ رارق لعف اهنآ زا دعب ینعی   لَعفلا

) عفای انأ ذم لَاملا یغبأ تلز ام و (دریگ رارق هیمسا هلمج اهنآ زا دعب ینعی  ۀیمسلاا ۀَلمجلا

 اَّرجتَ نإ      فرح

)شیپ زور ود زا ار وا مدیدن  نیموی ذم هتُیأر ام(     .دنتسه هیئادتبا نم ینعمب         یضم یف

.دنتسه ۀیفرظلا یف ینعمب        روضُحلا یف

←

←
←

← اعفَر-1

دوش هدروآ ذم و ذنم زا دعب

)هحفص نییاپ رد حیضوت(

.تفرگ رارق ذُنم و ذم زا دعب لعف :  ذُنم و ذم لُعفلایلو =درجم یثلاث مولعم یضام

.داد رارق ذُنم و ذم زا دعب ار لعف ،بتاک  :ذُنم و ذم لَعفلا بتاکلایلَواَ=لاعفا باب مولعم یضام

 دشاب یم لعاف بئان »ایلواُ« رد فلا و دشاب یم لوا لوعفم »لَعفلا« هملک »لَعفلا ایلواُ« ترابع رد  .دش هداد رارق ذُنم و ذم زا دعب لعف : لَعفلاایلواُ =لاعفا باب لوهجم یضام

 .تسا هدوب مود لوعفم لصا رد و

)زورما رد ار وا مدیدن  انموی ذم هتُیأر ام( دنتسه

 نشور يارب يوغل حیضوت

»ایلواُ « بِیکرت ندش

.دشاب یم زئاج ،هتفگ لعاف بئان باب رد حراش هچنانچ زین مود لوعفم ندش لعاف بئان هتبلا  دریگ رارق لعاف بئان ،لوا لوعفم هک تسا نیا رتهب یلوعفم ود لاعفا رد  اریز امهایإ لُعفلا یلواُ :تفگ یم فنّصم دوب رتهب

 اعد ذم تئجِکَ لَـعفلا اـیلواُ وأ        اعفَر ثُیح نِامسا ذُنم و و ذم و

 نبِتَسا »یف« ینَعم رِوضُحلا یف و امه      نمکَفَ یضم یف اَّرجی نإ و

ءلاعتسلال یلَع ←

 نع و یف ینَعم و

نَطُف دقَ نم ینَع اًزواجتَ »نع«اـبِ

»یلَع« و »نع« اذَکَ و اًمسا لَمعتُسا و

الَخَد نم امهِیلَع اذ لِجأ نم

فاک »یلَع « و »دعب« عضوم یجِتَ دقَ و

الَعج دقَ »نع« عضوم »یلع« امکَ
←

←

←

←

←

فاکبِ هبشَ

ینَعی دقَ لُیلعَّتلا اهبِ و

درو دیکوتل اًدئاز و

هیمسا هلمج

 ادتبم

) لتُفُلا و تیَّزلا هیف بهذی نِعَّطلاکَ    ططَشَ يوذَ یهنی نَل و نَوهتنت أ (   لعاف

) لٍوکأم فصعکَ لَثم اورُیصفَ (      مسابرورجم

) نکُأ ملَفَ تللج ءاوغَّشلا ةِوقَّللاکب(       فرحب
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

 هدئاز »ام« یهاگ

 رب دوش یم لخاد

) لٍیلقَ امع(نع

) مهِتائیطخَ امم(نم

) مهِضقنَ امبِفَ (ءاب

 عنم رّج لمع زا ،ام لوخد زا سپ

 هدئاز يام ،ام نیا هب و دنوش یمن

.دوش یم هتفگ هیدیکوت

»ام « دیزِ »ءاب« و »نع« و »نم« دعب و

 املــع دــقَ لٍــمع نـع قــعی مــلَفَ

فکَفَ »فاکلا « و »بر« دعب دیزِ و

لمعلا اذ عاشَ »واولا« دعب و »افلا « و       »لب « دعب تَّرج و بر تفَذح و

 ادرَِّطم يرَی هضُعب و فذح   يدل »بر« يوسبِ ُّرجی دقَ و

بر

فاک

هدئاز ءام رگا

دشابهفّاک

دشابهفّاک ریغ

 عنم لمع زا

 رب و دنوش یم

 لخاد هلمج

:دنوش یم

 عنم لمع زا

 ،دنوش یمن

 لِاثم

بر

) مٍلَع یف تیفَوأ امبر(  یضام

) نَیذّلا دوی امبر (  عراضم

) مهیف لُبؤَملا لُماجلا امبر ( هیمسا

) هبراضَم هنخُتَ مَل وٍرمع فیس امکَ (     فاک

 لِاثم

)ةراغ امتبر ای يوام ای (     بر

)مراج و هیلع مورجم سِانلا امکَ (     فاک

 رد نداد رّج

 فذح تلاح

طسوت

     بر

لب دعب

 ءاف دعب

واو دعب

 قوف دراوم ریغ

لیلق

همتَقَ جِاجفلا ءلم دلَب لب

عٍضرم و تقرَطَ دقَ یلَبح کلثمفَ

هَلودس یخَرأ رِحبلا جِومکَ لٍیَل و

هللَطَ یف تفقَو رٍاد مِسر

     بر ریغ

رٍیخ یلع ینعی »الله دمحلا و رٍیخ « :تفگ باوج رد وا و »؟تحبصأ فیک« :دش هتفگ وا هب هک ۀبؤر لوق دننام:یعامس فذح

 عیاش و یسایق فذح

 مٍهرد مکَب ( :دننام »مک« رس رب رّج فرح لوخد ماگنه هیماهفتسا »مکَ« زییمت

 مک زییمت نِدوب رورجم اریز  تسا یسایق ) ؟تیرتشا مٍهرد نم مکَب :يأ ؟تیرتشا

.تسا حیحص و عیاش »مک« ندوب رورجم تروص رد هیماهفتسا

  حٍلاطف حٍلاص لاإ حٍلاص لٍجرب تررم :لباقم راتخاس

حٍلاطب تررم دقف حٍلاصب ُّرمأ لا نإ :يأ

 رورجم + ف + رورجم + لاإ + رورجم + رّج فرح + لعف

←

←

عیاش

ذّاش

←

←

فـکَی مـَل ٌّرـج و اــمهِیلی دـقَ و
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

 میحرلا نمحرلا هللا مسب

هفاضا

يونعم

یظفل

 هب تسا رورجم هیلإ فاضم

)یضعب و جاجز و فنصم(   ردقم فرح :لوا لوق

) یعمج و هیوبیس(   فاضم :مود لوق

) نایح یبأ و یلیهس و شفخأ (   هفاضإ :موس لوق

) ذاشباب نبا (  ۀلاصلأاب هن فاضم زا تباین هطساوب ردقم فرح :مراهچ لوق

 تسا تین رد

)رثکأ(        دیز ملاغ    دشابن وا يارب فرظ و دشابن فاضم سنج زا هیلإ فاضم هک یتروص رد ملا

)ریثک (                              ۀٍَّضف متاخ      .دشاب فاضم سنج زا هیلإ فاضم هک یتروص ردنم

 )لیلق(   ) رِاهَّنلا و لِیلّلا رُکم (   .دشاب وا يارب فرظ و فاضم اب نیابم هیلإ فاضم هک یتروص ردیف

 هیلإ فاضم و هرکن فاضم رگا

     )لٍجر ملاغ (    دنک یم صیصخت بسک هیلإ فاضم زا فاضم       دشاب هرکن

)دیز ملاغ (  دنک یم فیرعت بسک هیلإ فاضم زا فاضم      دشاب هفرعم

 اما دشاب یمن هفرعم ،»لٍجر ملاغ« (

 ار يرتمک قیداصم »ملاغ« هب تبسن

 نیمه هب ،صیصخت و دوش یم لماش

 دوش یم رتکچوک نآ هریاد ینعی تسانعم

 ردقنآ ار هریاد هک فیرعت فلاخ هب

 کی رد نیعتم هک دنک یم کچوک

) .دوش یم صاخ قادصم

←
←

 هنوک لاح هلومعم یلإ فصولا ۀفاضإ

 لابقتسلاا وأ لاحلا هب اًدارم

لزَعیلا هریکنت نعفَ

 هب »یظفل« هفاضا هطساوب فاضم ینعی

.دوش یمن جراخ شریکنت زا هفرعم
 رد شلومعم هب قتشم لماع کی ندش هفاضا ینعی

 .دشاب  لابقتسا ای لاح قتشم نآ نامز هک یلاح

ةرکنلا هب فصو

 لاحلا یلع بصنُ

بر هیلع لَخَد

 دوش یمن جراخ ندوب هرکن زا نوچ

هجیتن رد تساراد ار هرکن ياهیگژیو

،یظفل هفاضا رد

فاضم نتفرگ »لأ«

تسا حیحص دروم5 رد

دریگ یمن »لأ« هاگچیه فاضم ،يونعم هفاضا رد

)رعَّشلا دعجلا(    )دشاب هتشاد »لأ« هیلإ فاضم ینعی (  هیلإ فاضملاب »لأ« تلَصو نإ-1

 )یناجلا سِأر براضلا دیز (   )دشاب هتشاد »لأ« هیلإ فاضم هیلإ فاضم ینعی (  »هیلإ فاضملا« فیضأ هل يذّلاب »لأ « تلَصو نإ-2

اًریمض هیلإ فاضملا ناک نإ هیلإ »هیلإ فاضملا« دوعی امب »لأ« تلَصو نإ-3

)دیز یبراضلاب تررم(     ینثَم فاضملا عقَو نإ-4

)دیز یبِراضلاب تررم (     اًعمج فاضملا عقَو نإ-5

.دیز هدنهد شحف و هدننز زا مدرک رذگ

 هک دشاب يریمض هیلا فاضم ینعی(

)دشاب »لأ« ياراد ،نآ عجرم

»لجرلا« ینعی »لا« ياراد هملک کی هب ددرگیمزاب هک تسا يریمض ،»هیلإ فاضم« اریز هتفرگ »لأ« فاضم

)لجرلا :ریمض عِجرم( ،هیلإ فاضم

 )هـمتاشلا و لِجَّرلا بِراضلاب تررم (

 دشاب هفرعم هیلا فاضم رگا :دیوگ ءارّف

 اًمتح هک تسین يزاین و تسا یفاک

تسا زیاج هجیتن رد .دشاب لا هب هفرعم

)دیز براضلا (         ملع هیلا فاضم + فاضم + لا-1

)هتیأر يذلا براضلا (     لوصوم هیلا فاضم + فاضم + لا-2

)لجرلا اذه براضلا (     هراشا مسا هیلا فاضم + فاضم + لا-3

)سِانّلل تجرِخاُ ۀٍمأ رِیخ نم انلُعاجلا ( ) کبراضلا (         ریمض هیلا فاضم +فاضم + لا-4

)تسا هدرک عنم ار موس درومدرّبم (

سکعلاب و دشاب وا ریغ و هیلإ فاضم رب قداص ،فاضم هک ینعم نیا هب

 انیس رِوطُکَ فذحا فیضتُ امم       انیونت وأ بارعلإا یلتَ اًنون
 و

و
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 ف
ک

ا
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قو

          عَ
نثم

ا ی
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ع
 ًا

یبس
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ثلا و
نا

ا ی
ج

ُر
 ر

نا و
ِ و

»
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ی
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إ
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إ
 لا

اذ
 ك

 و
لا«
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ط
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   لاَ

لیحلا لَیلقَ بِلقلا عورَم       لملأا میظع انیجار برُک     لُزَعی لا هریکنت نعَف اًفصو      لُعفی فاضَملا هبِاشی نإ و

 ۀیونَعم و ۀٌضَحم کلت و    ۀیظفل اهمسا ۀُفاضلأا يذ و
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هفاضلإا زئاج

هفاضلإا عنتمم

 بجاو و عنتمم هک یئامسا مامت

 :دننام .دنتسین هفاضلاا

لثم :نیتلمجلا یلا فضأذإ هیبش فورظ ←

نیح

موی

)رٌیما جاجحلا نَیح کتُئجِ( هیمسا

)ذَبِنُ اج نیح ( هیلعف

)اًعم اتلَبسأ ملحلا دعب لهجلا نع(     .عیمج ینعمب دوش یم عقاو لاح یتقو»عم« و هراشا ءامسا و رئامض لثم←

ریمضدرفم يوسب

بئاغ ریغ

)کیبَل وحن(یبلَ

 دشاب یم ذاش

← هب هفاضا
) رٍوسم يدی یبلَفَ یبلَفَ( :دننام ،رهاظ مسا

 )ینوعدی نمل هیبَل تلقل ( :دننام ،بئاغ ریمض
)کیلاود وحن(یلَاود

)کیدعس وحن(يدعس

رِیمض +دحو:ریمض قِلطم

ود ره

هلمج قلطم

-هیلعف هلمج

ثیح

)سلاج دیز ثُیح تسلج ( هیمسا

)دیز سلَج ثُیح تسلج( هیلعف

)اعلاط لٍیهس ثُیح يرتَ امأ ( تسا ذاش درفم هب هفاضا

ذإ

روکذم هلمج

فوذحم هلمج

]لاًیلقَ متُنکُ ذإ اورُکُذإ و [ هیلعف

]لٌیلقَ متُنأ ذإ[ هیمسإ

]نَورُظُنتَ ذئنَیح متُنأ و[

)یلتَعا اذإ نه(اذإ

 ،نویفوکلا و شفخلأا دنع هیمسا و

ریظن یتلامج و تسین حیحص نکل

 نَیکرِشملا نَم دحأ نإ و[ باب نم ]تَّقشَنا ءامسلا اذإ[

]كراجتَسا

←

)ۀٌیلظنح هتَحت یلهاب اذإ(

درفم يوسب

هلمج و

هکنیا رگم هفاضلاا بجاو

 هک دشاب »ةودغُ« دعب ام

تسا زئاج هجو2

»ةودغ« رّج و هفاضا-1

و هفاضإ عطق-2

ةودغ بصن

)نویفوکلا هاکح( همات ناک رامضا یلع-ةودغ عفر

زییمتلا یلع

هب لوعفملاب هیبشتلا یلع

اهمسا و ناک رامضا یلع

مسا

 » ذَبِنُ اج نَیح« وحن اًزاوج فضأ    ذإک ینًعم ذإک ام و ،»ذإ« دارفإ     لمتَحی نونَی نإ و »ذإ« و »ثُیح«    لمـجلا یلإ ۀًفاـضإ اوـمزَلأ و

]هدحو اللهُا یعد اذَإ[ بئاغ

)اکدحو یهلإ تنک ذإ تنک و ( بطاخم

)يدحو هب تررم نإ هاشخأ بئذلا و ( ملکتم

 هللا مسب

←

تلاوُأ ،اولوُأ ،تاذ ،هعورف و وذرهاظ مسا ←

ندل ←

 امک »نَاک« رامضإ یلع←

 نأشلا رُیمض و یه ترَمضاُ

 سفن الّهف یلإ « :هلوق یف

)اهعیفش یلیل

هلمج يوسب

هفاضلاا بجاو

زئاج هجو2

یفوک و فنصم دزن

یلَتَعا اذإ نهکَ لِاعفلأا لِمج    یلإ ۀًفاضإ »اذإ« اومزَلأ و

ردنَ مهنع اهبِ »ةٍودُغ « بصنَ و    رّجَف »ندَل« ۀًفاضإ اومزَلأ و
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)لصلأا یلَع( بارعا-1

)ذإ یلع لِمحلاب( حتف رب ءانب-2

)مهرِومأ ُّلج سانلا یهلأ نَیح یلَع(    راتخم ءانب    دشاب ینبم لعف-1

دشاب برعم لعف-2

دشاب هیمسا هلمج-3

]مهقُدص نَیقداصلا  عفَنیموی اذَه [    )يرصب( بجاو بارعا

]مهقُدص نَیقداصلا عفَنیموی اذَه [   )فنصم و یفوک( زئاج ءانب

يراصقُ-1

يدامح-2

يدلَو-3

دیب-4

يوس-5

دنع-6

لّک-7

ضعب-8

يأ-9

]مهنّیّفویل امل اًلّک نا و[

ٍ]ضعب یلع مهضعب انلضّف[

]اوعدت ام اًیأ[

هفرعم هب صتخم :هلوصوم-1

هیتفص-2

هیلاح-3

هیطرش-4

هیماهفتسا-5

هب دوش یم هفاضااتلک و لاک-10

نینَثا مِهِفم

فرّعم و

قٍُّرفَتَ الَبِ

←

←

)نویفوکلل اًفلاخ و(

)اًدضع يدجِاو یلیلخ و یخأ لاک (وحن ذّش و

)نیلجرلا لاک ینءاج(←ینعم و اًظفل

)لبقَ و دجو کلذ لاک و(←ینعم وأ

هیلا فاضم-ریغ-11

]اللهِا رُیغ قٍلاخ نم له[←روکذم

فوذحم

)اًریغ(       دشاب یمن تین رد

دشاب یم تین رد

ینعم و اًظفل

ینعم

اًظفل

ءانبلل نقیتملا هبشلل ضراعملا لاوزل( مض رب ینبم :درّبم و فنصم-1

طلغ←

)ونی مل اذإ امیف ۀلّعلا هذه دوجول( برعم :شفخإ یطویس-2

هیلا فاضم-لبق-12

)رصعلا لبق تئج(روکذم

)لاًبق تنک و بارشلا یل غاسف(-ونی مل و

فوذحم

ونی

)ۀًبارق یلوم ُّلک يدان لِبق نم و (-ینعم و اًظفل

)دعب نم و لُبق نم رُملأا اللهِا(-ینعم

دعب-13

بسح-14

لوا-15

نود-16

)تحت ،قوف ،)فلخ( ءارو ،)مادقُ( مامأ ، )لامش( راسی ، نیمی(تس تاهج-17

هیلا فاضم:لُع-18

حتف-1

رسک-2
)هعیبر تغل هن هتسناد يرعش ترورض باب زا ار نیع نوکس هیوبیس(

 ادَّنفَی نلَفَ ینَب نم و برِعأ      ادتبـم وأ بٍرَــعم لٍـعف لَبقَ و        اینب لٍـعف ولتم انبِ رـتَخا و     ایرِجاُ دقَ ذإکَ ام برِعا وِأ نِبا و

لوق2

اًدرفم اًظفل تأی دقَ

درفم

ینثم

عمج

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

درفم

ینثم

عمج

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

درفم

ینثم

عمج

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

هفرعم

هرکن

 هرکن هب صتخم

هفرعم مه و هرکن مه

 طرش3 هک یمسا

دشاب اراد ار

←

)تسا لبق و ریغ دننام (

لوق: 2عم-19

)تسا یفرح3لصأ رد نوچ ( تسا برعم-1

هجو2 نکاس هب لاصتا اب  )ۀعیبر(  »عم«تروص هب و تسا ینبم-2

 عیبرلا یبأ نبا هفلاخ و يرهوجلا حرّص هب و اًظفل اهتفاضإ زاوج اهل فنّصملا رکذ نم مهُِف   روکذم

ونی مل و

فوذحم

ونی

)لِع نم لُیسلا هَّطح رٍخص دوملجکَ (   ینعم و اًظفل

) لُع نم لُیسلا هَّطح رٍخص دوملجکَ (    ینعم

← .دوش یمن هفاضإ هفرعم درفم هب اًقلطم »يأ« نوچ ،طلغ

) روفصع نبلا اًفلاخ( طلغ

←

←

←

←

طلغ

 هب اًقلطم »يأ« نوچ ،طلغ

 .دوش یمن هفاضإ هفرعم درفم

←

حیحص

 لصَّتی نٍوکُسل رٌسکَ و حتَف     لقنُ و لٌیلقَ اهیف »عم« ، »عم« و

لُع و اًضیأ تاهجِلا و نَود و     لُوأ ،بسح ،دعب ،رُیغکَ لُبقَ

 اَفذح ام اذإ بِارعلإا یف هنع     افلَخَ یتأی فاضملا یلی ام و

 امدع ام اًیوانَ فیضاُ هَل    ام تمدع نإ »اًریَغ« ءانبِ ممضا و

 »لاک « و »اتلک« فیضاُ قٍِّرفَتَ    لابِ فَّرعم نِینَثا مِهِفمل

 فــضأَف اهتَرَّرکَ نإ و »اًیأ«        فَّرعم درفمل فضتُ لا و

←

←

←

←

 املاـکَلا اهبِ لــمکَ  اًقلطمَف    اًماهفتسا وِأ اًطرشَ نکُتَ نإ و

ۀفَصلا سِکعلابِ و اًیأ ۀًَلوصوم    ۀَفرعملاب نصصخا و ازجلأا وِنتَ وأ
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

»ریغ«
 هیلا فاضم

روکذم

 فوذحم

 .هیلإ فاضملا مدعی مل اذإ ام  »خلا تمدع نإ « هلوقب جرخ  ) دیز رَیغ تیأر (  برعم

    )اًریغ تیأر (برعم

 تین رد

 دشاب یم

     )اًریغ تیأر(برعم         ینًعم و اًظفل

     )ریغ تیأر(  ینًعم

 تلاح نیا رد »ریغ«

 لامعتسا تروص4 هب

دوش یم

 حتف

نیونت اب

نیونت نودب

مض

 نیا رد »ریغ« هک تسا نیا نویوحن عامجا

 .تسابرعم  لاح

لوق2

←
 اًضیأ ۀلاحلا اذه یفۀبرعم :شفخأ یطویس

مض تکرح رب ینبم  :درّبم و فنصم

) لیهستلا حرش یف هلاق( ءانبلاب بارعلإا سبتلی لائل ۀًمض تناک و

نینکاس ءاقتلا تلع هب ای و .ءانبلا اهقرافی مل هلاول و نکمتلا یف لاًصأ اهل نّلأ

 .دشاب یم طلغ لامعتسا نیا

 .دوش عقاو »سیل« زا دعب ریغ هک هدرک طرش »ریغ« هیلإ فاضم فذح يارب ماشه نبا

 .تسا هدش عقاو مه »لا« زا دعب هک دنا هتفگ وا ریغ و جارس نبا

 .دنا هتسناد طرش ار هیلإ فاضم ندوب مولعم طقف نییوحن رتشیب

ۀِیموهفملاب للاقتسلاا مدع وه و ءانبلل یضتقملا هبشّلل ضراعملا لاوزل :ۀیفاکلا حرش یف لاق

 هیلإ فاضملا ونی مل اذإ امیف ۀلّعلا هذه دوجو وه و اهیف هتُلق ام هذه یف یتأیف »يأ« ةُریظن یه و :تلق

 امدــع ام اًـیوِانَ فـیضاُ هَل     ام تمدع نإ »اًریغَ« ءانبِ ممضا و

 .دشاب روکذم نآ هیلا فاضم هک یلاح رد ار »ریغ« تخاس جراخ »... ام تمدع« ترابع هطساوب فنصم ینعی

 .یتفرگ تین رد ار نآ يانعم و يدومن فذح ار نآ هیلإ فاضم رگا ،ار »ریغ« نک مض رب ینبم :ینعی

 یف ۀلاحلا اذهب هحیرصت یتأیس و ونی مل و مدع اذإ ام  »خلا تمدع نإ« هلوقب جرخ←

) ارکُذ دق هدعب نم ام و لابق    ارِّکنُ ام اذإ اًبصن اوبرعأ و ( :هلوق

 فوذحم هیلإ فاضم

 دشاب یمن تین رد

←

←

:ندش ینبم تلع

:ندش راد تکرح تلع

:ندش راد همض تلع

     )رُیغ تیأر(

     )اًریغ تیأر(

     )رَیغ تیأر(

نیونت اب

نیونت نودب

     )رٌیغ تیأر(

     )رُیغ تیأر(

 .طقف ینعملاب يونملا يدییقت هجرَخأ و

 مسق نیا هب طوبرم »هانعم نود هظفل يونُ اذإ اذک « حراش ترابع

 .»ریغ« يانعم هب هن میریگب »دنع« يانعم هب  ار »نود « رگا ،تسا

 مسق نیا هب طوبرم »هانعم نود هظفل يونُ اذإ اذک « حراش ترابع

 .»دنع« يانعم هب هن میریگب »ریغ« يانعم هب  ار »نود « رگا ،تسا

 زا دعب هک نم دییقت هطساوب دش جراخ فنصم رظن دم مسق زا ریخأ مسق نیا :ینعی

.دوش جراخ مسق نیا ات مدومن هفاضا ار »ینعم« هملک »اًیوان« هملک

      اًظفل

←

9



 میحرلا نمحرلا هللا مسب

بسح

فاک ینعمب         دشاب روکذم هیلإ فاضم رگا

»ریغلا« ینعمب        دشاب فوذحم هیلإ فاضم رگا

دراد لامعتسا2

 هنوگ هب-1

قتشم تافص

 هنوگ هب-2

دماج ياهمسا

دوش یم عقاو هرکن يارب تعن

)لجر نم کبسح هللادبع اذه( دوش یم عقاو هفرعم يارب لاح

) مَّنهج مهبسح(       ادتبم

میریگب مدقم ربخ ار »بسح« میناوت یم

)اللهُا کبسح َّنإف (     نّإ مسا

)مهرد کبِسحبِ ( رّج فرح هب رورجم

 مود لامعتسا نیا

 یناسک لوق در

 دنیوگ یم هک تسا

 لعف مسا »بسح«

 »یفکی« ینعمب

تسا

 یبسح يأ ) بسح لاًجر تیأر(     دوش یم عقاو تفص

 یبسح يأ ) بسح لاًجر تیأر(   دوش یم عقاو لاح

 کلذ یبسح يأ ) بسحفَ ةًرَشع تضبق (  دوش یم عقاو ادتبم

 تنیز يارب ءاف

 رد بصن

 ریغَ

بسح

 لبقَ

 دعب

لوأ

 نود

 لُع

 ربانب

 تیربخ

تیلاح

امهریغ

 تیلاح ربانب

تیفرظ ربانب

 .عیبرلا یبأ نبا هفلاخ و يرهوجلا حرّص هب و اًظفل اهتفاضإ زاوج اهل فنّصملا رکذ نم مهِفُ   ؟دوش یم هفاضا اًظفل ایآ

»اًدوجوم اهبصن ُّنظأ ام « :ماشه نبا لاق نکل مهضعب حرّص هب و »لُع« کلذ لمش   ؟دریگ یم بصن بارعا ایآ

 تاهجلا ءامسأ

 .دشاب یم زیاج تسا فرظ هیبش هک ناشرّج ای و تیفرظ ربانب اهنآ بصن طقف و  فرّصتم ریغ  :ود نیا ینعم مه وتحت و قوف

.دنراد يدایز فرّصت هک هدرک یفورظ رد لخاد ار اهنآ لیهست باتک رد فنصم :ود نیا ینعم مه وراسی و نیمی

 تیلعاف و تیربخ ،تیئادتبا ربانب عفر و تیفرظ ربانب بصن   اًطسوتم اًفرّصت فرّصتت :ود نیا ینعم مه وفلخ و مامأ

 .دوش فذح »راسی« و »نیمی« هیلإ فاضم هک هدشن هدینش برع زا هک تسا دقتعم یضر ققحم

←

←

نود یناعم

 .دیآ یم هیلإ فاضم هب طوبرم ناکم نیرتکیدزن يانعم هب اًبلاغ هک  ) دیز نود تسلج (       دنع :ینعمب ناکم فرظ-1

)ۀسائرلا یف وٍرمع نَود دیز (       دوش یم لامعتسا لوضفم هبتر رد-2

)رکب نود اًدیز تیطعأ (    ءیش هب ءیش زا زواجت قلطم رد-3

)هنود یشَم (     مامأ-4

←

)لٍجر نم کبسح لٍجرب تررم(

زییمت

←

←

←

 رد هیلإ فاضم ینعم (

)مض رب ینبم و تین

←

باتک زا جراخ تاکن
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 میحرلا نمحرلا هللا مسب

فذح

فاـضم

هیلإ فاضم

هیلإ فاضم اًبلاغ

 فاضم نِیشناج

 رد  دوش یم فوذحم

 نِیشناج هیلإ فاضم مه یهاگ

 رب و دوش یمن فوذحم فاضم

 دنام یم یقاب شرّج

بِارعإ

) کبر رُمأ ءاج يأ   ) کبر ءاج و (   عفر

 مکقزر رکش لدب يأ ) نَوبِّذکَتُ مکَُّنأ مکُقَزرِ نَولُعجت و (  بصن

.دوش یم لصاح لیصحت اریز درادن لاثم رّج

 )... قَُّفصی يدرَب    مهیلع صیربلا درو نم نَوقُسی(بارعإ و ریکذت

 »ءام« ینعی فاضم فذح زا سپ هک هدوب رورجم و هیلإ فاضم ادتبا »يدرَب« ( يدرَب ءام يأ

)دش لامعتسا ) قَُّفصی( رکّذم لعف وا يارب و دش بوصنم اًریدقت و وا نیشناج

کسملا ۀُحئار يأ ) ۀحفان اهئادرأ نم کسملا و (بارعإ و ثینأت

نِیذه لَامعتسا يأ ) یتمأ رِوکُذُ یلع مارح نِیذه َّنإ ( بارعإ و دارفإ

بهذ و ریرح ←

کلت لُهأ يأ  ) مهانَکلَهأ يرَقُلا کلت (ندوب لقاع و بارعإ و ۀیعمج

يدایأ لَثم يأ   ) أبس يدایأ اوقَّرفَتَ ( بارعإ و ریکنت

 .دشاب هرکن هیلإ فاضم و هفرعم فاضم هک میرادن یتلاح اریز درادن دوجو فیرعت رد ینیشناج

 فاضم هکیطرشب

فطع فودحم

 رب دشاب هدش

 هک یفاضم

 اب نآ هیلإ فاضم

 وا هیلا فاضم

دشاب لثامم

دشاب لباقم ای

 اًران لِیلّلاب دقّوتَ رٍان و     أرما نَیبسحت ئٍرما َّلکُ أ

) ةَرخلآا دیری اللهُا و ایندلا ضرَع نَودیرِتُ (

 نامه رب فاضم

 فذح زا لبق لاح

 دنام یم یقاب

 هکیطرشب
 کی فاضم رب دشاب هدش فطع

 نآ اب نآ هیلا فاضم هک یفاضم

 دشاب لثامم فوذحم هیلا فاضم

طرش نودب یهاگ

؟ اذه لَفَسأ مأ مانت اذه قَوفَ أ يأ  ) ؟لَفَسأ مأ مانت قَوفَ أ (

اهلاق نم دی يأ ) اهَلاق نم لَجرِ و دی ُ هللا عطَقَ (

 هیلإ فاضم فذح

 فاضم ءاقب و

مسق3

 )رُیغ سیل ةًرَشَع تضب (   دوش یم ینبم فاضم-1

)لاثملأا هَل انبرض اًلّکُ (  دوش یم نونم فاضم-2

دنام یم یقاب نیونت نودب و  فذح زا لبق بارعا هب فاضم-3
 تسا مسق نیا رد ام ثحب

 لاولأا تفضَأ هَل يذَّلا لِثم      یلإ ۀٍفَاضإ و فطع طرشبِ             لُصَّتی هبِ اذإ هلاحکَ        لُولأا یقَبیفَ یناثلا فذَحی و

 افَذح ام اذإ بِارعلإا یف هنع    اًفلَخَ یتأی فاضملا یلی ام و

فطع دقَ هیلع امل لاًثامم    فذح ام نَوکی نأ طرشَبِ نکل      امدقَتَ ام فذح لَبقَ نَاک دقَ    امکَ اوقَبأ يذّلا اوُّرج امبر و
←

← ← فاضم

هیلإ فاضم

فاضم

فوذحم هیلإ فاضم

11



 میحرلا نمحرلا هللا مسب

ییادج

 نداتفا

 نیب

 و فاضم

 هیلإ فاضم

 رایتخالاح رد

دروم4 رد

 رارطضالاح رد

دروم4 رد

 هیلإ فاضم +فاضم لِوعفم + )لعف هبش( فاضم-1

 هیلإ فاضم +فاضم فرظ + )لعف هبش( فاضم-2

 هیلإ فاضم +مسق +فاضم-3

 هیلإ فاضم + امإ +فاضم-4

         ) مهِئاکَرَشُ مهدلاوأ لُتقَ ( :ردصم لِاثم

         ) هلسر هدعو فلخم هلّلا َّنبسحتَ الَفَ ( :لعاف مسا لِاثم

) اهادر یف اهل یعس اهاوه و کسفنَ اًموی كرتَ (  :ردصم لِاثم

:لعاف مسا لاثم

) لیسعبِ ةٍرخص اًموی تحانَکَ(  :فرظ

) یبحاص یلإ اوکرات متنأ له( :رورجم وراج

) دیز هلّلاو ملاغ اذه(

) ۀٍَّنم و رٍاسإ امإ اتَّطخُ امه(

 هیلإ فاضم +فاضم لِعاف +فاضم-1

 هیلإ فاضم +فاضم تعن +فاضم-3

 هیلإ فاضم + ادانم +فاضم-4

     ) بص دجو رَهقَ انمدع لا و (

 يارب یخرب و هدرک رکذ2 هرامش يارب ار لاثم نیا اًهابتشا یطویس

 دشاب یم هابتشا یحیجوت نینچ و دنا هتفرگ لعاف ار »دجو« نآ هیجوت

 .دوش یمن مدقم لماع رب هاگچیه لعاف اریز

) ... هلاجنَ ذإ   هب هادلاو مایأ بجنأ (   تسا لعاف

) اهتقَیر كاوسملا يدنَ اًحایتما یقَستَ (   تسا لوعفم

) ... يدوهی   اًموی فکب باتکلا َّطخُ امکَ (   تسا فرظ

   ) بٍلاط حِطابلأا خیش یبأ نِبا نم (

هیلإ فاضم و فاضم يارب تسا تعن حطابلأا خیش

) ماجِّللاب َّقد رامح دیز مِاصع ابأ نَوذَرب َّنأک (

 نایب فطع وأ هنم لدب »دیز« و لاح لّک یلع فللأاب »بأ« ءارجإ ۀغل یلع لمتحی

←

 قبط هکلب دشابن هیلا فاضم و فاضم نیب لصف باب زا لاثم نیا هک دراد لامتحا ینعی

 ابأ« ،تروص نیا رد .دننک یم لامعتسا »فلا« اب یبارعا ره رد ار »بأ« هک دشاب یتغل

 .دشاب یم نآ يارب ،نایب فطع ای لدب »دیز « و رورجم و دشاب یم هیلإ فاضم »ماصع

 بعی مَل و زجِأ اًفرظَ وأ لاًوعفم    بصنَ ام لٍعف هبش فاضم لَصفَ

ادـــن وأ تعـنَبِ وأ یبِنَــجأبِ     ادجِو اًرارطضا و نٍـیمی لُـصفَ

لعاف مسا ای ردصم

←

←

.دشاب یمن لاثم دهاشرگید ) مهؤُاکَرَشُ مهدلاوأ لَتق( :روهشم تئارق قبط

 .دشاب یمن لاثم دهاش رگید )هلَسر هدعو فلخم( :روهشم تئارق تئارق قبط

 هیلإ فاضم +فاضم زا یبنجأ +فاضم-2

فاضم ریغ لِومعم ←
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 و حیحص

ههبش

ملّکتم ءای هب فاضم مسا

 يذَقَ و مٍارکَ اًلّتَعم کی ملَ        اذإ رسکا ایلل فیضاُ ام رَخآ

 .ءایلا یلإ فاضملا ینّثملا و »ءاهلا« و »فاکلا« یلإ فاضملا بارعلإ  برعم هَّنأ  :حیحص لوق

 .دشاب ینبم زین »هملاغ« و »کملاغ« لثم دیاب تروصنیا رد اریز  دودرم    ینبم هنّأ  :یناجرج و باشخ نبا لوق

هتکرح ریغت مدعل برعملا و   هبشّلا مدعل ینبمب سیل :ضعب لوق

 فاضم مسا

ملّکتم ءای هب

 و لّتعم

 و هینثت

 رکذم عمج

 ملاس

 تسا زئاج

 ار » ءای«

 فذح

میئامنن مه بلق و

میئامنب

میئامنن

میئامنب »فلا« هب بلق و

 ) يوِلد ،یملاغُ(        میئامن حوتفم و

)يْوِلد  ،ْیملاُغ(    میئامن نکاس و

( اـماُ عیقَّنلا ینیوِری و  ار فلا و   میئامنن فذح ( یلإ

) ینّأ ول لا و تیلَبِ لا و فهلَبِ (   میئامن فذح ار فلا و

) ....تبسکَ يذّلاب یِّنم کلَمأ لِیلخ (

 صوقنم

 ملاس رکذم عمج و هینثت

 روصقم

رّج و بصن تلاح

 عفر تلاح

 عمج رد

 هینثت رد

ي         ي + ي ←
یضاق

یملسم

ماغدا

حوتفم و ماغدا

مومضم »واو« لبق ام

 حوتفم »واو« لبق ام

ءای هب بلق واو

روسکم واو لبقام

ماغدا ءای رد ءای

 ینب←

یفَطَصم

ءای هب بلق واو

دنام یم یقاب هحتف

ماغدا ءای رد ءای

   ي + اًفلأ مِّلس

) ياملسم (

) ياصع (

 هتّس ءامسأ

+

 ملّکتم ءای

یبِأ        ي +بأ

 یخأ        ي +خأ

یمح        ي +مح

 ینه       ي +نه

هجو ود         ي +مفَ

يذ = ي + وذ :هتفگ هک ءارّفلل اًفلاخ ،دوش یمن هفاضا ریمض هب »وذ «

) .تسا هدوب هوفَ لصأ رد مفَ(

)ریثک(  ) یف = ي + وف (  یف

)لیلق(    یمفَ

) یبِأ                         ي + وبأ                       بأ ( هداد هزاجا زین ار »یخأ« و یبأ« درّبم

ماغدا و ءای هب واو بلقددرگ یمرب لعفلا ملا
←

←

←

←

←

←

←

←

 میحرلا نمحرلا هللا مسب

) املاُغ(

) ملاُغ(

) مِلاُغ(

 يذتُحا اهحتفَ دعب »ایلا« اهعیمج   يذفَ نِیدیز و نِینَباکَ کی وأ

 نهی هرسکافَ مضُ وٍاو لَبقَ ام   نإ و »واولا« و هیف »ایلا« مغَدتُ و

 نسح »ءای« اهبلاقنا لٍیذَه     نع رِوصقملا یف و مِّلس »اًفلأ« و
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میحرلا نمحرلا هللا مسب

ردصم

تسین قلطم لوعفم

تسا قلطم لوعفم

]اًمیتی ۀٍبغَسم يذ مٍوی یف ماعطإ وأ [ سیقأ           نیونت اب هفاضا زا درّجم-2

)هءادعأ ۀِیاکِّنلا فیعض( ردنأ          لأ اب-3

.تسا بجاو لعاف يوسب هفاضا  دشاب مزلا

 هب دوش هفاضا تسا زئاج دشاب يدعتم

رایسب شلامعتسا )اًرکب دیز برض ینبجعأ( لعاف

 سِانلا یلع الله[ یلاعت هلوقب در و

 یضعب ]عاطتسا نم تیبلا جح

 رّج لّحم رد نم هک دنا هداد باوج

 مهنم دئاع و تسا سانلا زا لدب

 هتفگ ماشه نبا و-تسا فوذحم

 رگا و ادتبم نم هداد هزاجا یئاسک

 و فوذحم شربخ دشاب هلوصوم

 فوذحم شباوج دشاب هیطرش رگا

)جحیلف عاطتسا نم( ریدقتب دشاب

طرش4 هب دنک یم لمع

)حیبق نَسحملا وه و نٌسح ء یسملا کبرض( فلاخب دشابن ریمض-1

)بٍکار سفن لاملا هیفّک ۀِبرضَبِ( ذّشَ و )دیز کتبرضَ نم تبجع( فلاخب دشابن دودحم-2

)اهدلاوأ رِقبلا سِح لامب هتُکرت( ذّشَ و  دشابن عومجم-3

.دنک لولح ردصم لحم رد لعف اب ۀیردصم يام ای نأ-4

لعاف

لوعفم

تسا لعف يارب لمع        تسین لعف زا لدب

هجو2 کل اًیقس دننام تسا لعف زا لدب

)ادیز اًبرض تبرض( دشاب روکذم هچ

)اًدیز اًبرض( زاوج روط هب فوذحم هچ

 لِعف دوجو اب اریز

 لمع ،ملاک رد يوق

 فیعض رِدصم ندرک

.تسین زئاج

.هدرک لمع ردصم هتفگ و هدز ار لاثم نیا لیقع نبا

.تسا لصا نوچ لعف ندرک لمع-1

.تسا بئان نوچ ردصم ندرک لمع-2

 يارب دیایب عبات رگا تلاح نیا رد

رورجم-1

)لُضُفُلا لعیخلا اهیلع كولهلا یشم ( عوفرم-2

رورجم-1

)انایلّلا و سِلافلإا ۀفاخم( بوصنم-2

)زُبخلا و مِحللا لکا نم تبجع ( عوفرم-3

)نٌیز ٌّلقم دوهجم لَذب(

←

←

←

]ریخلا ءاعد نم نُاسنلاا مأَسی لا [ )ریثک( فوذحم

رعشّلاب مهضعب هصخَ و )كدنا( روکذم

 نآ لعف رگا  ]سانلا اللهِا عفد لاول[ رثکأ          فاضم-١

لعاف         لوعفم ←

←

←←

←

 لخاد لعف و نأ رب لأ هک هنوگنامه و تسا لعف و نأ لیوأت هب ردصم نوچ(

)دوشن لخاد زین نآ هب لوؤم ردصم رب هک تسا راوازس دوش یمن

←
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

میحرلا نمحرلا هللا مسب

مسق3ردصم مسا

)ءاطع ( یمیم هن تسا ملع هن هکنآ-1

)رِاجفَ( تسا ملع هکنآ-2

)باصم( تسا یمیم هکنآ-3

←

←

←

)..ۀَئَاملا کئُاطع دعب و ( نییدادغب و نییفوک بهذمب دنک یم لمع

لعاف مسا

دنک یمن لمع لاصأ دشاب رغّصم ای فوصوم رگا لعاف مسا

:لأ نودب

 لِمع يارب

لأ اب

).دشاب هلمج دیاب لوصوم هلص اریز تسا لعف ریدقتب تروصنیا رد اریز( اًقلطم لمعی :روهمج-1

)لابقتسلاا و( لاحلا ریغ یف لمعی :ینامر-2

لعفلا رامضاب هدعب ام نأ و اقلطم لمعی لا :مهضعب-3

لوق3

طرش2  :یبصن

)قوف دروم6زا یکی رب دشاب دمتعم( طرش1  : یعفر

)دناد یمن مزلا ار طرش نیا یئاسک ( دشاب لابقتسا ای لاح-1

دشاب دمتعم-2

زا یکی رب

)اًرمع دیز بٍراضأ(  ماهفتسا فرح-1

ادن فرح-2

یفن فرح-3

فوصوم-4

 )اًدیز بٍراض لٍجرب تررم( روکذم

)هنُاولا فلتخم مِاعنلاا و باودلا و سِانلا نم و( فوذحم

)اًرمع براض دیز(

)هلاوم اًبحم دبعلا ناک(

)اًرمع مرکم اًدیز نّإ(

)اًدلاخ اًبراض اًرمع تننظ(

ک
ا اذ

س
 م

م
ف

ع
و

 ل
 و

یص
غ

 ه
ه

ا
 ي

بم
لا

غ
ه

لاعفَ

لاعفم

لوعفَ

لیعفَ

لعفَ

اًریثک

لاًیلق

)ملظ وذ ینعمب مالّظَ لثم دشاب یم مه تبسن هغیص لاعفَ (

)ضارقّم لثم دشاب یم مه ۀلآ مسا لاعفم(

)لولذ لثم دشاب یم مه ههبشم ۀفص لوعفَ(

)میرک لثم دشاب یم مه ههبشم ۀفص لیعف(

)نشخَ لثم دشاب یم مه ههبشم ۀفص لعفَ(

قافتلااب دنک یمن لمع

)..لاًجر مکُباصم َّنإ میلَظُأ(    اًعامجا دنک یم لمع

 فیرعت فرح ار لا و تسا شفخأ لوق نیا لئاق دنا هتفگ (

).دوش یم فیعضت لعفب تهابش ور نیا زا و دناد یم

←

←

←

←

 لزَعمبِ هیضم نع نَاک نإ     لمعلا یف لٍعافَ مسا هلعفکَ

 ادنَسم وأ ۀًفَص اج وأ اًیفنَ وأ     ادن فرح وأ اًماهفتسا یلو و

فصو يذّلا لَمعلا َّقحتَسیَف   فرِع فوُذحم تعنَ نُوکُی دقَ و

)اًرمع اًبراض دیز ءاج( لاحلا وذ-5

ادتبم-6

←

 یضتُرا دقَ هُلامعإ هرِیَغ و     یضملا یفَف »لأ« ۀَلَص نکُی نإ و

←

لُیدب لٍعافَ نع ةٍرَثکَ یف    لٌوعفَ وأ لٌاعفم وأ لٌاعفَ

لِعفَ و اذ َّلقَ لٍیعفَ یف و    لِمع نم هَل ام ُّقحتَسیفَ
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نازوأ

ردصم

درجم یثلاث

لَعفَ

مزلا

يدعتم

لعفَ

مزلا- لعفَ

يدعتم

مزلا

لوعفُ←

لْعفَ

لعفَ←

ۀلَوعفُ

ۀلَاعفَ

)209 ص هداس فرص( لعفَ

:تروص2 رد رگم

رب دنک تللاد رگا

هفرح-1

تیلاو-2

 دنک هفرح رب تللاد هک یلعف(هلاعف

)دشن تفای دشاب مزلا و

 ریظن تسا یعامس دیایب قوف دعاوق فلاخ رب هک يرداصم

رَکَشَ( نارکشُ ،روکشُ

بهذَ( باهذَ

طَخس( طخس

)یضَر        یضر( یضَرِ

جلب( ۀجلب

عبِشَ( عبش

نَسح( نسح

←
←

←

←
←

←

)رْکْشَ

)بوهذُ

)طخَس

)جلَب

)عبشَ

)ۀنَاسح ،ۀنَوسح

 و دیزم یثلاث

یعابر

لَعفَ-1

لَعفأ-2

لَعفتَسإ-3

لاعتفإلَعتَفا-4

لاعفنإلعفنا-5

لالَعفإَّلعفا-6

لالَیعفإَّلاعفا-7

لالَنعفإلَلَنعفا-8

لالّعفإَّللَعفا-9

للُعفَتَلَلَعفَتَ-10

لعفَتَلَعفَتَ-11

لعافَتَلعافتَ-12

هب قحلم و لَلَعفَ-13

لیعفَت      ملالا حیحص

ۀلَعفَت        ملالا لِتعم

لاعفإ       نیعلا حیحص

ۀلافإ       نیعلا لّتعم ←
لاعفتسا      نیعلا حیحص

]ةلاَصلا ماقَإ[ لثم دوش یم يراع »ة« زا اًردانۀلافتسا        نیعلا لتعم

←

لٍصو زمهب احتَتَفا امم نِاثلا ولت رسک عم احتفا و دم رُخلآا یلی ام و

←

املَملَتَ دق لاثما یف عبری ام مَِضُ

للاعف

)یسایق(ۀلَلَعفَ

)لَقَوح( لَعوفَ-1

)رَطَیب ،نَطَیشَ( لَعیفَ-2

)سنَلقَ( لَنَعفَ-3

)روهج( لَوعفَ-4

.تسا ءات شلوا هکنیا رد دشاب وا لثم

←

)دارس ،رافن ،ءابإ( لاعف-عانتما-1

)نلاوج( نلاعفَ- تکرح و بلقت-2

)خارص-لاعس ( لاعفُ-زاوآ ای درد-3

)لیهص-لیحر( لیعف–زاوآ ای ندرک ریس-4

)ةرافس-ۀطایخ( هلاعف تیلاو ای هفرح-5

مزلا هن تسا يدعتم ) ةرَمح ( ۀلَعفُ- نوَل

:تروص5 رد رگم

 رب دنک تللاد رگا

←

←

←

←

←

←
) ۀَلافإ = ة + لْاْفإ  )10 هدعاق(لْاْاْفَإ    )8 هدعاق( لْاْوْفَإ        )1 هدعاق( لْاوفْإ( ←←

←
←

←
←
←

←
←
←
←

←

←

ریظن تسا یعامس قوف دراوم ریغ ←
اًباّذک بّذکَ

يزِنت يزّنَ

اًقالّمت قلّمت

لَعاف-14
لاعف

)دنا هدرک وا رد رصحنم یضعب و ( ءای هؤاف امیف اذ بلغی←ۀلَعافم
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لعاف مسا

  لامعلإا يذ

)اًبوث اًدلاخ سٍاک تنأ( دنک بصن لمع-1

)اًدغ وأ نلآا اًدشرم اًرمع ءلاعلا مَّلعم(  دوش هفاضا-2

ردقم لعفب هادع ام بصن و هیلات رّج اّلا زوجی لا ←
سِمأ اًبوث )هتوسک( دلاخ یساک تنأ

اًدشرم اًرمع )هتملعأ( ءلاعلا ملّعم تنأ

لوعفم +لعاف مسا

 لوعفم عِبات بِارعا رد

تسا زئاج هجو2

)ضهنَ نملٍامو هاج یغتبم (   ظفللا یلع لمحلاب رورجم-1

بوصنم-2

)ضهنَ نملاًام و هاج یغتبم( عضوملا یلع لمحلاب : فنصم

)ضهن نملاًام )یغتبی( و هاج یغتبم(  ردقم لٍعفب :هیوبیس

 هیلا فاضم

عوفرم نِدش

 تسین مولعم »هیبأ براض دیز« دوش هتفگ رگا »هوبأ براض دیز« :دننام ،دوش یم هابتشا بجوم اریز(تسین زیاج  :لعاف مسا رد

»هابأ« ای هدوب »هوبأ« لصأ رد

ههبشم ۀفص ذئنیح هنّکل »بلأا مئاق« :وحن توبثلا ینعمب ناک اذا لاا

هدصاقم دومحم عرِولا:تسا زئاج :لوعفم مسا رد

 ریمض هب و دش هتفرگ دصاقم زا دومحم دانسا

 هدصاقم و دش هداد ددرگ یم رب عرو هب هک رتتسم

.دیدرگ بوصنم هب لوعفم هب هیبشت رب انب

هدصاقم دومحم عرولا

 فذح هدصاقم ریمض

دمآ شیاج هب لا و

دصاقملا دومحم عِرِولا

دیدرگ هفاضا »دصاقملا« هب دومحم

دصاقملا دومحم عرِولا

نِایب ياربردصم

ةرّم

ۀئیه

درجم یثلاث رد

درجم یثلاث ریغ رد

درادن ة یلصا ردصم رگا

دراد ة یلصا ردصم رگا

←
←

)ۀًقلاطنا قلطنا(  ة + ردصم

)ةًدحاو ۀًناعتسا نَاعتسإ(  )ةدحاو( فصو + ردصم

درجم یثلاث رد

)ۀمع ،ۀصمق ،ةرَمخ(  هدمآ ۀلَعف نزو رب اًذّاش نکل درادن←دیزم یثلاث رد

دشابن ۀلَعف یلصا ردصم رگا

دشاب ۀلَعف یلصا ردصم رگا

←

←

ۀلَعف

)ۀًمیظع ةًدشن ۀّلاضّلا تدشن(  فصو + ۀلَعف

هجو2

 ضهنَ نم لاًام و هاج یغتَبمکَ          ضفَخَنا يذّلا عبِاتَ بصنا وأ ررُجا و

 یضتَقم هاوس ام بِصنَل وه و     ضفخا و اًولت لِامعلإا يذبِ بصنا و

یضتَقم  لیعافملا نم هاوس ام بِصنَل وه و ←

لامعلإا يذ ریغ

هیلإ فاضم

←

دشابن ۀلَعفَ نزو مه ،یلصا ردصم رگا

دشاب ۀلَعفَ نزو مه، یلصا ردصم رگا

←

←

ۀلَعفَ

)ةًدحاو ۀًمحر محر(  )ةدحاو( فصو + ۀلَعفَ

←

هتشون »ۀئیه« ردصم هرابرد هداس فرص

ۀفاضلاا همزلی و ۀلَعف :درجم یثلاث

ۀفاضلاا همزلی و ة + ردصم :هریغ

عرِولا دصاقَملا دومحمکَ ینًعم         عفَتَرم مٍسا یلإ اذَ فاضَی دقَ و

 ةرَمحلاکَ ۀٌئَیه هیف َّذشَ و    ةَّرملا اتّلابِ ثلاَّثلا يذ رِیغ یف      ۀسلجِکَ ۀئَیهل »ۀٌلَعف« و      ۀسلجکَ ةَّرمل »ۀٌلَعفَ« و
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هیدمص رد یئاهب خیش رظن

 لِومعم

 تفص

ههبشم

هجولا لیمجلا       عفر-1

هجولا لیمجلا     بصن-2

هجولا لیمجلا       رّج-3

دراد »لا«
هجولا لاًیمج      عفر-4

هجولا لاًیمج    بصن-5

هجولا لَیمج      رّج-6

یلإ فاضم

»لا« هیف ام

بِلاا هجو نَسحلا     عفر-7

بِلاا هجو نَسحلا   بصن-8

بِلاا هجو نَسحلا     رّج-9

بِلاا هجو اًنسح     عفر-10

بِلاا هجو اًنسح    بصن-11

بِلاا هجو نَسح      رّج-12

فیعض

 یلا فاضم

ریمضلا

ههجو نَسحلا      عفر-13

ههجو نَسحلا     بصن-14

 )ههِجو نَسحلا(        رّج-*

ههجو اًنسح       عفر-15

ههجو اًنسح    بصن-16

ههِجو نَسح       رّج-17

عنتمم

فیعض

)فلاخ هیف(

 یلإ فاضم

یلإ فاضم

ریمضلا

هیبأ هجو نَسحلا       عفر-18

هیبأ هجو نَسحلا     بصن-19

)هیبأ هجو نَسحلا(        رّج-*

هیبأ هجو اًنسح       عفر-20

هیبأ هجو اًنسح     بصن-21

هیبأ هجو نَسح       رّج-21

یلا فاضم

»لا« نم درّجم

بٍأ هجو نَسحلا       عفر-22

بٍأ هجو نَسحلا     بصن-23

)بٍأ هجو نَسحلا(       رّج-*

بٍأ هجو اًنسح       عفر-24

بٍأ هجو اًنسح     بصن-25

بٍأ هجو اًنسح       رّج-26

»لأ« زا درّجم

هجو نَسحلا       عفر-27

اًهجو نَسحلا     بصن-28

)هجو نَسحلا(       رّج-*

هجو اًنسح       عفر-29

اًهجو اًنسح     بصن-30

هجو نَسح        رّج-31

 دیایم مزلا اریز

 فصو ءارجا

 يارجم مزلا

 اب يدعتم

فصو فعض

 ياراد تفص اریز

 رد دشاب یم لا

 رب لمتشم هجیتن

 هب هفرعم هفاضا

     .دوش یم هرکن

 تسا رکذ هب مزلا (

 فاضم نوچ هک

 هب هفاضا ،هیلا

 هک دوش یم ریمض

 ملالا وذ نآ عجرم

 هفاضا نینچ ،تسا

 تسا زئاج يا

)درّبلل اًفلاخ

 تسا زوجَت رب لمتشم اریز

 مسا زا دانسا لیوحت هطساوب

 هکنانچ رتتسم ریمضب رهاظ

 تهجب و دنا هتفگ یضعب

 سفنب ء یش هفاضا رب لامتشا

 هجو و نسح زا دارم نوچ

 ضعب هکنانچ تسا زیچ کی

.دنا هتفگ رگید

 هب هک تسا ییمض زا یلاخ ظفل رد تفص اریز

.ددرگ یم رب فوصوم

 هدش هفاضا ینعی

راد »لا« هب

←

ههبشم تفص لِومعم

← ههبشم تفص
ههبشم تفص لِومعم بِارعا

لأ اب تفص

لأ یب تفص

لأ اب تفص

لأ یب تفص

لأ اب تفص

لأ یب تفص

لأ اب تفص

لأ یب تفص

لأ اب تفص

لأ یب تفص

لأ اب تفص

لأ یب تفص

فیعض

←

فیعض

فیعض

فیعض

←

←

←

عنتمم

عنتمم

یفلاتخا

نسحا

نسح

حیبق

نسحأ

نسحأ

حیبق

نسحأ

نسح

نسحا

حیبق

نسحأ

نسحأ

حیبق

نسحأ

نسحأ

لصَّتا ام و »لأ« بوحصم »لأ« نَود و    »لأ« عم َّرج و بصنا و اهبِ عَفراَف

لاخَ »لأ« نم امس »لأ« عم اهبِ ررُجتَ      لا و اًدَّرجم وأ اًَفاضَم اهبِ

 امسو ِزاوجلابِ وهَف لُخی مَل         ام و اهیلاتَل ۀٍَفاضإ نم و
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بجعت

هرقب28 ]مکُایحأفَ اًتَاومأ متُنکُ و اللهِابِ نَورُفُکتَ فیکَ [-1

)739ص3ج تاررکم(45ناقرف ]ِّلِّظلا دم فیکَ کبر یَلإ رَتَ مَلأ [-2

)سجنیلا نَمؤملا نّإ هللا ناحبس(-3

)اهانلن اننّأ ول ینملا یه  اهاو اًهاو مث یلیلل اًهاو (-4

دشَ-5

تاقتشم و بجع-6

+هیبجعت ملا-7

←
←

)دومحم لعف هل ناک نإ هلاعفب حدمتی و لوصأ هل ناک نإ هلوصأب میئللا رختفی ام دشَ(

)هلاعف میرکب رارحلاا يرتشی لا و ،هلامب کیلامملا يرتشی نمل تبجع (

 ادانم

)ندوب راک راوس رد وا تراهم زا مبجعتم اًسراف هرد الله(ادانم ریغ

قـلطم

یحلاطصا

اًدیز لَعفأ ام-1

 لحم رد و تسا مسا

4 نآ هرابرد و عفر

تسا دوجوم لوق

عفر لحم رد و تسا ربخ دعب هلمج و ء یش يانعمبهمات هرکن :هیوبیس-1

تسا فوذحم ربخ و هلص دعب هلمج و يذلا ینعمبهصقان هفرعم )لوا لامتحا( :شفخأ-2

.تسا فوذحم ربخ و تفص دعب هلمجهصقان هرکن :)مود لامتحا( شفخأ-3

)تسا يوق ینعم ثیح زا هتفگ یضر خیش ( ربخ دعب هلمج وهیماهفتسا:ءارّف-4

←←دیزب لعفأ-2 دیزب نسحأ دننام

لصأ رد

)نٍسح اذ دیز راص ینعمب ( دیز نَسحأ

هیدعت هن تیدجاو ینعمب

دیز نسحأ←دمآ رد رما تروص هب اًرهاظ بجعت هدافا يارب سپس

 زا بجعت هک يا هملک

8 دوش یم هتخاس نآ

دراد طرش

دشاب لعف-1

دشاب یثلاث-2

دشاب فرصتم-3

دشاب يدایز لباق-4

دشاب مات-5

دشاب تبثم-6

دشابن لعفأ نزو رب شفصو-7

دشابن لوهجم-8

←

←

←

←

←

←

 فذح زا سپ دشاب دیزم یثلاث رگا و دوش فذح نآ زا یلصا فرح کی دیآ یم مزلا دشاب یعابر رگا اریز

براضت رد تکراشم لثم دوش یم مهبم و صخشمان دناسر یم ار نآ هدئاز فرح هک ییانعم ،دئاز

.دوش یم فرّصتم ریغ فرّصت بجوم اهنآ زا بجعت نتخاس اریز معن و سئب فلاخب

)اًمئاق اًدیز نوکأ ام ( تسین حیحص و دوش یمن رکذ اهنآ زا دعب بوصنم مسا ود اریز داک و ناک فلاخب

.هدوب یفنم لصا رد هک دوش یمن صخشم بجعت نتخاس زا دعب هکنآ يارب

 تسا هابتشا بجوم نوچ دوش یمن هتخاس مسق نیا زا لیضفت لعفأ

.دوش یمن هتخاس مه بجعت لعفا سپ

.هدنروخ هن تسا هدننز دیز دوش یم مهوت )اًدیز برَضأ ام( دوش هتفگ رگا اریز دیز برِضُ فلاخب

ذّاش دراوم

 یم رارق نآ رب هیبجعت ملا و دهد یم رارق ادانم ار نآ دنک بجعت يزیچ تیمک ای تیفیک زا یسک یتق (

)ءاملل ای دننام دهد

←
دیزب نسحأ

 تئیه هب هک يزیچ زا دعب دوش یمن عقاو یقیقح رما زا دعب عوفرم ظفل نوچ سپس

←.میروآ یم همزلا هدئاز ءاب کی ظفل حلاصا يارب اذل دوش یمن عقاو زین تسا رما

اهعرذأ ام

هرَضَخأ ام

هاسعأ ام

هقَمحأ ام

هرصخأ ام

 اببِ رٍورُجم لَبقَ لعفأبِ ءیجِ وأ      ابجعتَ ام دعب قطنا لَعفأبِ

 امهِبِ قدصأ و انَیلَلخَ یفَوأ     امکَ هَّنبصنا »لَعفأ « ولت و

 حضی هانَعم فذحلا دنع نَاکَ نإ      حبِتَسا تبجعتَ هنم ام فذح و

 الَعفُ لَیبِس کلاس رَیغَ و     الَهشأ یهاضَی فصو يذ رِیغَ و    افَتنا يذ رِیغَ متَ لٍضفَ لِبِاقَ      افَِّرص ثالَثَ يذ نم امهغص و

 دشاب یم زیاج هنم بجعتم فذح هنیرق دوجو تروص رد

) عمسأ و مهِبِ رصبأ ( :دننام

  امتح مٍکحبِ فُّرصتَ عنم            امزِلَ اًمدق نِیلَعفلا الَک یف و

 رَثاُ هنم يذّلّا یلَع سقتَ الَ و    رکذُ ام رِیغَل مکُحا رِودُّنلابِ و

←

←
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 يارب هک یلعف

 بجعت نتخاس

رگا درادن ار طئارش

 دشاب یفنم

دشاب لوهجم ای

لعف + نأ +اـبِ ددشأَ ، دشَأَ ام

ام

دشاب یفن تادأ لامعتسا زا نکمتم اریز

دوشن هابتشا لوهجمب مولعم ردصم اریز

دشاب هصقان

دشاب فرح هس رب دئاز ای

دشاب لعفأ فصو ياراد ای

دشاب دماج

 دشاب مسا  ای

دشاب يدایز لباق ریغ ای

 دنرادن ردصم مسا و دماج اریز←تخاس بجعت هغیص ناوت یمن لاصأ

 تسا ینعم یب بجعت يدایز لباق ریغ رد و

)توم زا هن هدش بجعت ندوب عیجف زا لاثم نیا رد هک تسا رکذ هب مزلا ( .ۀتّبلا هنم بجعتی لا هتفگ ماشه نبا هک هدز لاثم »هتَوم عجفأ ام« هب مظانلا نبا

 ماکحأ

 لعف

بجعت

امتح مٍکحب فُّرصتَ عنم   امزَِل اًمدق نیلعفلا الَک یف و                       دشاب یم فرصتم ریغ-1

امزَلا هبِ هلَصو و هُلومعم    امدقَی نَل بِابلا اذَه لُعف و دشاب یمن زئاج لعف رب لومعم میدقت-2

 لماع نیب ندش لصاف-3

هلیسوب لومعم و

زوجی لا←رورجم و راج و فرظ ریغ
 يارجم يراج بجعت يوسب لقن زا دعب بجعت لعف دنا هتفگ

 لومعم میدقت هطساوب وا رد فرصت ور نیا زا تسا هدش لثَم

.تسین زئاج لماع زا نآ لصف و

رورجم و راج و فرظ

زوجی لا←نویوحن رتشیب و درّبم و شفخأ

)برع زا ندش هدینش لیلدب( زئاج←یتعامج و ینزام و یمرج

 »بجعت لعف« و »ام« نیب لصف-4

»ناک« هلیسوب

 )اًدیز نسحأ ناک ام ( :دننام ،دنا هدش زاوج هب لئاق ةاحن رتشیب

.تسا دورطم بجعت لعف و ام نیب ناک يدایز هک تسا روکذم هصقان لاعفا باب رد و

)هداس فرص( )دیزب موِقأ(  )اًدیز موقأ ام(  :دننام،دوش یمن يراج للاعا هدعاق بحعت هفیص لعفلا نیع رد-5

 لعف ردصم +اـبِ ددشأَ ، دشَأَ ام

امدع طورُُّشلا ضعب ام فلُخی     امههبش وأ دشَأ وأ ددشأ و

 بجِی ابلاـِب هُّرـج لـعفأ دعب و     بصتَنی دعب مِداعلا ردصم و

)هداس فرص( )دیزب ززعأ(  :دننام ،دوش یمن يراج ماغدا هدعاق »هبِ لعفأ« رد-6

 رّقَتَسا كاذ یف فلخُلا و لٌمعتَسم           رّج فرحبِ وأ فرظَبِ هلُصفَ و

←

←
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هجو4معن

)لصأ( معنَ-1

معنَ-2

)روهشم( معن-3

معن-4

میمت ینب تغل

:یئاسک و نییرصب

←مسا:نویفوک
لیلد

فرصتم ریغ لعف

)دلولا معنب یه ام هللاو ( :لثم ،امهیلع رّجلا فرح لوخدل

روفصع نبا

لیلد2

تاغُل ِّلکُ یف امهیلع هنکاسلا ءاتلا لوخدل-1

)لاًاجر اومعن و نیلجر امعن( یئاسکلا اهاکح ۀٍغل یف امهب عفرلا ریمض لاصتلا-2

باوج

:تسا نینچ ریدقت

»دلولا معن هقّح یف لٍوقم دلوب یه ام«

←

.نلاعف امهنّأ یف دحأ فلختی مل :لعافب دانسا زا لبق

لعافب دانسا زا دعب

ناتیلعف ناتلمج :نویرصب

مذلا و حدملا اذهب یمس و امهلصأ نع لاقنُ »اًرّشَ طبأت« ۀلزنمب ناتیکحم ناتیمسا ناتلمج :یئاسک

لِعاف

سئبِ و معن

)تیلعف لوق ربانب(

لأ نراقم-1

 »لأ« عون رد لوق4

یقیقح سنج-1

یجراخ سنج-2

ینهذ دهع-3

یجراخ دهع-4

)امرَکُلا یبقع معن(لأ نراقم هب فاضم-2

)هللا :حدم هب صوصخم()ریصنلا معن و یلوملا معن(

]لاًدب نیملاظّلل سئب[-)هرُشعم اًموق معن( )دوش یم ریسفت شدعب زییمت هلیسوب هک(رتتسم ریمض-4

)مِوقلا تخأ نُبا معن(لأ هب نورقم فاضم هب فاضم-3

 لعاف هک یئاج رد زییمت ندروآ

تسا هدش رهاظ

اًدیکوت هب ءاجی دق زییمتلا نأ   )فنصم راتخم و درّبم(زئاج-1

هل نیبملا زییمتلاا نع هروهظب لعافلا ءانغتسلا   )یفاریس و هیوبیس( زئاج ریغ-2

)دیز اًسراف لُجرلا معن ( زئاج عمج دشاب هتشاد دناسر یم لعاف هک هچنآ زا يرتشیب

)دیز لاًجر لُجرلا معن( تسین زئاج عمج دناسرن ار يرتشیب

هرکن-5

) لٌجر معن ( ةدرفم

) لٌجر ملاغ معن( ۀفاضم

شفخأ تیاکح

تسا سیلبا فوذحم مذ هب صوصخم

) تمعن و اهبف ۀعمجلا موی أضّوت نم( دننام دشاب یمن زییمت هب تجاح دشاب مولعم ریمض زا دوصقم رگا

ۀنّسلاب لَمعف

ۀلصخ :رتتسم یه

)ۀلصخ( فوذحم زِییمت

)ءوضولا( فوذحم حدم هب صوصخم

.دهد یمن هزاجا ار لصا زج يزاجح

←

←

سئبِومعن

 نِیمسا نِاعفار سئبِ و معن        نِــیفَِّرصـتَم رُـیغَ نِالَــعف

امرَکُلا یبقع معنکَ اهنَراقَ       امل نِیفَاضَم وأ »لأ« ینَرِاقَم

 هرُشَعـم اًموقَ معنکَ زُیمـم       هرُــسفَی اًرَمضـم نِاـعفَری و

←

هدئاف زییمت رگا-لیصفت-3

 رهتَشا دقَ مهنع فالَخ هیف      رهظَ لٍعافَ و زٍییِمتَ عمج و
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ام +معن

دیاین يزیچ »ام« زا دعب

درفم +

هلمج +

←
ُّقدلا ءیشلا معن :ریدقت     فوذحم صوصخم و  )همات هفرعم ( لعاف-1

ُّقدلا اًئیش معن :ریدقت        فوذحم صوصخم و  )همات هرکن( زییمت-2

 »ام« هرابرد لوق3

اهئادبإ ءیشلا معنف     ]یه امعنفَ تاقَدصلا اودبتُ نإ[  )همات هفرعم( لعاف-1

یه اًئیش معنف    ]یه امعنفَ تاقَدصلا اودبتُ نإ[ )همات هرکن( زییمت-2

)ءارّّف( لعاف اهدعب ام و اهل عضوم لاف »بح« عم »اذ« بیکرت اهتلبق لِعفلا عم ۀبکرم-3

فوذحمل ۀفص اهدعب لعفلا و همات هفرعم-1

فوذحم صوصخملا و اهتلص لعفلا و ۀلوصوم-2

صوصخملا نع اهتلصب و اهب فتکم اهتلص لعفلا و ۀلوصوم-3

اًعیمج صوصخملا مسلاا و لعافلا دسم هیلادنسملا و دنسملا یلع اهلامتشلا اهتلصب ةداس هیردصم-4

فوذحم صوصخملا و هفوصوم-5

زییمت-1

فوذحم صوصخملا و اهدعب لعفلاب هفوصوم هرکن-1

فوذحم صوصخمل ۀفص اهدعب لعفلا و همات هرکن-2

ۀفوذحملا ۀلوصوملا امل ۀلص لعفلا و ۀلوصوم يرخاُ ام صوصخملا و همات هرکن-3

لعاف-2

زییمتلا یه ۀفوذحم يرخا ام و رتتسم لعافلا و ۀلوصوم اهنّأ:صوصخم-3

ۀیلعفلا ۀلمجلا یلع لخدت تراصف هنع »لاط« و »لّق« تفّک امک لمعلا نع تفّک نإ :ۀفّاک-4

مذ ای حدم هب صوصخم

ربخ لبق ام هلمج و ادتبم-1

).دشاب ردقم لاؤس باوج و هفنأتسم هلمج )دیز وه( هلمج هکنیا ربانب( فوذحم يادتبم يارب ربخ-2

]روفصع نبا[ )حودمملا دیز لجرلا معن ریدقتب( فوذحم ربخ و ادتبم-3

لعاف زا لدب-4

دوش رکذ لعاف و معن زا دعب تسا مزلا

)یفتَقملا و ینتَقملا معن ملعلا(   دوش مدقم صوصخم

]دبعلا معن اًرباص هان هجو انّإ [ دوش مدقم تسا صوصخمب رعشم هک یملاک

) اـمعن اًَّقد هتُققد (

»ام« هرابرد لوق2
←

←

  ]یه امعنفَ تاقَدصلا اودبتُ نإ[

»لُضافَلا لُوقُی ام معن « وِحنَ یف         لٌـعافَ لَیق و زٌــیمم ام و

»لُضافَلا لُوقُی ام معن «

»ام« شِقن هرابرد لوق4

 هرابرد لوق3

»ام« عون

 هرابرد لوق5

»ام« عون

   ادبأ اودبی سیَل مٍسا رَبخَ وأ     ادتَبم دعب صوصخملا رُکَذی و

 یفَتَقملا و ینَتَقملا معن ملعلاکَ      یفَکَ هبِ رٌعشم مدقَی نإ و

 )نیرخأتم ریثک و يرشخمز(

 )فورخ نبا و هیوبیس(
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میحرلا نمحرلا هللا مسب

لوق3 اذبح

)فنصم راتخم و هیوبیس( صوصخم دیز ،لعاف اذ ،لعف بح-1

)روفصع نبا ،جارسلا نبا ،دربم( ربخ دعب ام ،)ادتبم( مسا عومجم-2

بهاذملا فعضأ اذه :هتفگ لیقع نبا        )هیوتسرد نبا (لعاف دعب ام ، لعف عومجم-3

 ،صوصخم رِییغت اب

 ،دنک یمن رییغت »اذ«

 لعاف هکیتروص دننام

دشاب ریمض سئب و معن

.دنک یمن رییغت زین اذبح )لدبتت لا و ریغتت لا لاثملأا ( هکیروطنآ تسا لثَم دننام دیز اذبح( لاثملا یهاضی وهف:فنصم

)41ص3ج ینومشا حرش( درادن دوجو اعدا نیا رب یلیلد-1

 رهاظ یملاک چیه رد صوصخم هب فاضم درفم و ردصم نیا-2

)جلَع نبا( هدشن

رد صوصخم میدقت

زئاج          معن

لیلد2 زوجی لا         اذبح

لثملل هتاهاضمل-1

  )ذاشب اب( لوعغم اذ و اًریمض بح یف نّأ مهوتی الّئل-2

 اذ يوس +  بح

)دیز لُجَّرلا بح( عفر-1

)لُتَقتُ نیح ۀًلوتقم اهب بح و ( هدئاز ءابب رّج-2

 اذ ظفلاب بح رگا

)تسا لیقث بیکرت اریز دشاب يرابتعا ریغ و یقیقح بیکرت رگا ( بجاو ءاح حتف دیایب

هجو2 دیاین
)اًنید بح و اًبر اذبحف ( )كدنا( حتف-1

)لُتَقتُ نیح ۀًلوتقم اهب بح و( )ریثک( مض-2

 مِسا

 بِوصنم

 دعب ای لبق

 اذبح زا

لوق4

لاح-1

زییمت-2

زییمت دشاب دماج رگا و لاح دشاب قتشم رگا-3

)فرص لاب لاًوذبم لُاملا اذبح ای( لاح         تسا

 )دیز اًبکار اذبح( زییمت         تسین

 يارب زییمت ای لاح

صوصخم هن لعاف

←

 نیا زا دشاب ریمض هکیتروص رد معن لعاف دننام هدش بجاو وا دارفا ور نیا زا تسا عئاش لماش سنج اذ:یسراف یلعوبا

)لاًجر دیز اذبح ( نوچ دوش یم هدروآ زییمت اب ور

 صوصخملا یلا فاضم درفم اذب  هیلاراشملا نّأ:ناسیک نبا

. لاًثم اهنُسح اذبح :دنه اذبح ریدقتف هماقم وه میقأ و فذح

←

←
 اذبح و نادیزلا اذبح دننام رد مهوت نیا

.تسین يراج دنه اذبح و نودیزلا

←

 رگا و زییمت دشاب دماج رگا-4

وا هب دیقم حدم رگا دشاب قتشم

←

←
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

 

معن باب

رهاظ مسا ،لعاف

زییمت نودب

زییمت هارمهب

فوذحم حدم هب صوصخم

 حدم هب صوصخم

روکذم

میعزلا معن
میعزلا معن دعس

)157/2 ینغم(  دعس میعزلا معن

ریدقت2

)98 رهاوج .دشاب یم ۀنیرقلاب ۀقثلا ۀلّق تلعب هیلا دنسم رکذ(  میعزلا معن دعس     مدقم

ربخ لبقام هلمج ،ادتبم-    1دعس میعزلا معن  رخّؤم

فوذحم يادتبم يارب ربخ-2

لعاف زا لدب-3

)روفصع نبا( فوذحم ربخ يارب ادتبم-4

 عابتلا دش فذح هیلا دنسم

 هکرت یلع دراولا لامعتسلاا

)100 ص رهاوج( هرئاظن یف
»دعس« يارب بیکرت4

←

»لاًجر لُجرلا معن «  فوذحم حدم هب صوصخم

» دیز لاًجر لُجرلا معن «     روکذم حدم هب صوصخم

مسق نیا زاوج هرابرد لوق3

 »دیز لاًجر لُجرلا معن« دیآ یم دیکأت يارب زییمت یهاگ اریز زئاج :کلام نبا و دَّربم-1

 زا ار ام لعاف ندوب رهاظ اجنیا رد و دوش یم رکذ لعاف نییبت يارب زییمت زئاج ریغ :یفاریس و هیوبیس-2

 .دنادرگ یم زاین یب زییمت دوجو

لیصفت :مهضعب-3

 دیز اًسراف لُجرلا معن «   زئاج :دشاب هتشاد لعاف رب يدئاز هدئاف زییمت رگا

«

» دیز لاًجر لُجرلا معن «     زئاج ریغ    لاّا و

ریمض ،لعاف

زییمت نودب

زییمت هارمهب

 ءوضولا ۀًلصخ تمعن يأ » تمعن و اهبف ۀعمجلا موی أضّوت نم «      فوذحم حدم هب صوصخم

ءوضولا تمعن     روکذم حدم هب صوصخم

سیلبإ يألاًدب نَیملاظّلل سئب       فوذحم حدم هب صوصخم

روکذم حدم هب صوصخم

 زییمت سنج هب ملع تلعب

میدش زاین یب نآ زا

←

» یلع لاًجر معن « » هرُشعم اًموق معن «   رخّؤم

 ریمض زا دعب ام تیبثت و نیکمت ریمض میدقت زا ضرغ و دشاب یم ۀًبتر و اًظفل ریمض عجرم رخأت زاوج دراوم زا یکی اجنیا

)105 رهاوج ( .دوش یم دعبام ندینش هب قیوشت بجوم یئادتبا لهج اریز دشاب یم عماس سفن رد

79/2 ینغم » دیز ناک لاًجر معن « :دننام دیآ یم »ناک« ،حدم هب صوصخم رس رب یهاگ

.دشاب یم حرطم بیکرت4 نیا دشاب معن زا رخؤم و  روکذم صوصخم هک يدراوم مامت رد

» لاًجر معن نُیملأا «     مدقم

معن فلتخم ياه راتخاس
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 لیضفت لعفأ

 ) نَینمؤم متُنکُ نإ نَولَعلأا متُنأفَ ( تقباطمدشاب »لا « اب-1

هب دوش هفاضإ-2

 هفرعم

هرکن

)زئاج هج و2(

)اهیمرِِجم رَبِاکَأ (     تقباطم-1

)سِانّلا صرَحأ مهَّندجِتََل(   رکذم درفم-2

دشاب »نم « اب-3

)لاًام کنم رُثَکأ انأ (  اًظفل

) اًرفَنَ ُّزعأ (  اًریدقت

 تقباطم زا یعنام و تسا مزلا فوصوم اب تفص تقباطم

 .تسین دوجوم دشاب نم اب جازتما زا ترابع هک

ملا هب فرّعم لعفأ اب تهباشم هطساوب تقباطم تسا زئاج

 )نم لعفأ( اب تهباشم هطساوب دارفإ تسا زئاج

.هیلع لضفم ندش رکذ هطساوب

.تسا نم يانعم نمضتم نوچ

رکذم درفم

 و تسا هملک ءزج نم ایوگ هک يا هجردب اًریدقت ای اًظفل هتفای جازتما نم اب نوچ

 .تسا طلغ عمج و هینثت تادا قوقحل تسا روکذم نآ رد هیلع لضفم

لِعاف هب لیضفت لعفأ

)درادن يوق لماع هب يزاین ور نیا زا و دوش یمن رهاظ ظفل رد شرثا و تسا فیعض ،رتتسم ریمض رد لمع اریز( اًعامجا دهد یم عفررتتسم ←

زراب

 یم رکذم درفم هشیمه تلااح یضعب رد  لعفا اریز تسا فیعض لعاف مسا هب لیضفت لعفا تهابش نوچ دهد یمن عفر

.دراد ةدایز کی رب تلالاد لعفأ نینچمه و لعاف مسا فلاخب دیآ

طرش4 اب اًریثک دهد یم عفر

.تسا ذّاش )هوبأ هنم لَضفأ لٍجرب تررم( برع ضعب زا هیوبیس تیاکح

دوش وا نیشناج دناوتب تسا لیضفت لعفا يانعمب هک یلعف-1

یفن هقَبس-2

)ریمض نودب( اًیبنجأ هعوفرم ناک-3

نیرابتعاب هسفن یلع لاًَّضفَم-4

تیأر ام :لاثم لُحکُلا هنیع یف نسحأ لاًجر

)هدش دراو عوفرم مسا رِیمض رب نم ( دیز نیع یف هنم

)هدش دراو عوفرم مسا رب نم( دیز نِیع لِحکُ نم

)هدش دراو لّحم رب نم( دیز نِیع نم

)هدش دراو لّحملا يذ رب نم( دیز نم

لُضفلا هب یلوأ قٍیفر نم سانّلا یف يرت نل :لاثم

)هدش دراو عوفرم مسا ریمض رب نم( قیدصلاب هنم

 )هدش دراو عوفرم مسا رب نم( قیدصلاب لِضفلا ۀیلاو نم

 قیدصلا لضف نم

)هدش دراو عوفرم مسا لّحم رب نم ( قیدصلا نم

←
 اریز دش یم فذح دیاب »ۀیلاو« دنا هتفگ یضعب

.تسا رابتعا ود هب شدوخ و لضف نیب هلضافم

←

←

←
اریز

 ادِّرــج نإ نـمبِ اًظفَل وأ اًریدقتَ       ادـبأ هـلص لِیضفتلا لُـعفأ و

 ادـــحوی نأ و اًرــیکذت مزِــلاُ        ادِّرج وأ فضَی رٍوکُنمل نإ و

ۀفَرِعم يذ نع نِیهجو وذُ فیضاُ      ۀفَرِعمل ام و قٌبط »لأ« ولت و

←

←

 هلحرم رد و دوش فذح )ءاب( ات دش هفاضا قیدصلا هب عوفرم مسا و هدش دراو عوفرم مسا رب نم(

.مینک دراو قیدصلا رب ار نم میناوتب دعب

←
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ردلیضفت مسا لِمع

 هعم لوعفم

 لعف يانعم زا یلاخ هک يا هملک هکلب درادن يوق لماع هب زاین زییمت اریز( .دشاب لعاف انعم رد هک یتروص رد  دنک یم لمعزییمت

) اًرفَنَ ُّزعأ و لاًام کنم رُثَکأ انَأ ( )اًتیز لٌطر يدنع( دننام دهد بصن ار نآ دناوت یم زین تسا

)اًبکار مویلا کنم نُسحأ دیز( دنک یم تیافک لعف هحئار اهنآ لماع رد هکنیا لیلد هب( دنک یم لمعلاح و فرظ

)حیرصت بحاص(

←

←

←

←

←

)درادن دوجو تسا لیضفت لعفأ رد هک يا هدایز قلطم لوعفم رد اریز دنتسین مه قباطم اهنآ يانعم اریز( دنک یمن لمعقلطم لوعفم

)يوق تسا یلومعم هب لوعفم و تسا یفیعض لماع لیضفت لعفأ اریز ( دنک یمن لمعهب لوعفم

:لاکشا

 [ هیآ رد ارچ

 ثُیح ملَعأ هللا

 ]هتلاسر لعجی

 رد لیضفت مسا

 لمع هب لٌوعفم

←هدرک

تسا ردقم ملَعی يارب هب لوعفم ثیح-1

نایحوبأ باوج

فرّصتی لا »ثیح« نّأ یلع مهصنل هابأت وحنلا دعاوق

باوج دنچ

فرّصتملا فرظلا یف لاا عسوتی لا هنّأ وفرظ رد نداد تعسو ربانب تسا ملعا يارب هب لوعفم ثیح-2

 فرظ هب هک دشاب یم ذفنأ يانعم نمضتم ملعأ و تسا یقاب )دوب يزاجم هک( تیفرظ رب ثیح-3

 .ددرگ یمن يدعتم فرظ هب دشاب دوخ یلصا يانعم هب ملعأ رگا نوچ دوش یم يدعتم )ثیح(

.دشاب یم ثیح رد لماع شدوخ و تسا ملاع يانعم هب ملعا-4

 »لاٌیبس« ،]لاٌیبِس يدهأ وه نمبِِ ملَعأ مکبرفَ[ :دننام )دوعسم نبا( دنک لمع هب لوعفم رد دناوت یم لیضفت لعفأ-5

 دنک لمع نآ رد دناوتب »يدهأ« ات دشاب لعاف انعم رد دیاب دشاب زییمت رگا نوچ ،زییمت هن تسا »يدهأ« يارب هب لوعفم

 .تسین نینچ هک یلاح رد

 لاًوا اریز تسا طلغ انعم نیا و »ار يزیچ دناد یم ناکم نآ رد دنوادخ« :دوش یم ینعم اریز دشاب »فرظ« دناوت یمن »ثیح« ،قوف هیآ رد

 دهد یم رارق نآ رد ار دوخ تلاسر رد هک یناکم نآ ریغ رد دنوادخ هک دوش یم هنوگنیا هیآ یمازتلا تللاد و موهفم اًیناث و درادن یناکم دنوادخ

 ناکم رد عقاو ءیش هن تسا ناکم تاذ نتسناد دارم نآ رب هولاع و تسین ملعا

تیفرظ

)دجسملا یف دیز( دشاب سوسحم رما فورظم هک يزیچیقیقح

يزاجم

]ةٌایح صِاصقلا یف مکَُل و[ سوسحم ریغ ود ره فورظم و فرظ-1

]اللهِا ۀِمحر یف ۀَِِّنجلا باحصأ[ سوسحم فورظم و سوسحم ریغ فرظ-2

]ۀنَسح ةٌوسأ اللهِا لِوسر یف مکَُل [ سوسحم ریغ فورظم و سوسحم فرظ-3

 هک ثیح ندوب هب لٌوعفم دننامه ،میئامن بوصنم ،نآ نتفرگ ریدقت نودب ار »یف« رِیدقت هب بِوصنم فرظ هک تسا نآ:فورظ رد عاستّا

.میهد یم بصن ندوب هب لٌوعفم ربانب ملعا هلیساو هب یف ریدقت نودب ار نآ یلو دوش بوصنم یف ریدقت هب دیاب و تسا فرظ هچرگا

←

←

 میحرلا نمحرلا هللا مسب

 .دنک یمن لمع زین هعم لوعفم رد لیضفت لعفأ

نایحوبأ باوج



مسق3
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میحرلا نمحرلا هللا مسب
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)دوش یمن مدقم فوصوم رب هاگچیه و دیآ یم يزیچ عبت رد و دعب هشیمه ،تعن ینعی ( لاًصأ مدقتی لا لٍات يأ

← جرِخم لٌصف

تملاع :مسو

نایبلا

 نایب فطع رد نوچ دنرادن دشاب وا قلعتم ای عوبتم رد هک ییانعم رب تللاد ود نیا نوچ

وا يانعم هب هن تسوا دوخ و یلوا سفن یمود زین دیکات رد و تسا یلوا نیع یمود

جرِخم لٌصفَ

قسنَلا فطع

لدبلا
 یم هنم لدبم حاضیا لدب یهاگ رگا و دنشاب لمکم ات دنا هدشن عضو صیصخت و حاضیا يارب ود نآ هک تسا نیا ندرک جراخ تلع(

.تسا یضرع دنک

 ای ینثم يارب تعن هک یتروص رد هداد هزاجا عیدب بحاص هتبلا

 شتوعنم رب تعن ،دشاب مدقم اه فوصوم زا یکی و دشاب عومجم

)ورمع و نلاقاعلا دیز ماق( :دننام ،دوش مدقم

فنصم لوق

 )قبس ام متم (

 دوش یم لماش

دوش یم عقاو تارکن رد هک كارتشا لیلقت :صیصخت  ]ۀٍٍنَمؤم ۀٍبقَر رُیرِحتَفَ [ هصصخَی ام-1

.تسا لصاح فراعم رد عضو ددعت ببس هب هک یلامتحا عفر :حیضوت  )بٍتاکلا دیزب تررم ( هحِّضوی ام-2

 زیچ هد

 نیا هب

 قحلم ود

دنوش یم

)نَیمَلاعلا بر هلّل دمحلا(   هحدمیام-1

)مِیجَِّرلا نِاطَیَّشلا نَم هلّلابِ ذُوعأ(     همذّی ام-2

نُیکسملا كدبع انأ مهلّلأ   هیلَع محری ام-3

)نِینَثا نِیهلإ اوذُخَّتتَ لا(      هدِّکؤَی ام-4

)نیصاعلا و نیعئاطلا هدابع هللا قزری(     میمعت-5

 )ۀٍلیلق وأ ةٍریثک ۀٍقدصب تقدصتَ(   ماهبإ-6

)دناد یمن ار هقدص رادقم مه شدوخ ملکتم کش رد هک توافت نیا اب لااب لاثم نامه(  کش-7

)یمجع و یبرع نیلجرب تررم( لیصفت-8

دسانش یم ار توعنم ملکتم هک بطاخم هب ملاعا-9

]اوملَسأ نیذلا نویبنلا [ تفص يانعم تعفر-10

 )بورضم( عوقو قیرطب هچ )براض(رودص قیرطب هچ دراد یگتسب واب هک تسا یسک بحاص زا دارم

 يرگید زیچ زا ینعی دنتسه یفرص قتشم هچرگا هک ،تلآ و ناکم و نامز مسا فلاخ هب

  .دنک یمن قدص اهنآ رب روکذم فیرعت و دنشاب یمن يوحن قتشم اما دنا هدش هتفرگ

تفص

هبحاص و ثدح یلع لّد ام←قتشم-1

 دنک یم ینعم رب تللاد هک يدماج مسا←قتشم هبش-2

دشاب هرکن دیاب فوصوم-دشاب ریمض طبار ياراد– دشاب هیربخ دیاب←هلمج-3

ندوبن یمیم-ندوب یثلاث-ریکذت و دارفإ تسا بجاو←ردصم-4

سنج ).دنوش یم جراخ فیرعت زا رایغأ »متم « هملک ینعی لصف هلیسو هب و .دنک یم فیرعت لخاد زین ار رایغأ هک دشاب یم تعن فیرعت سِنج »عبات« هملک ینعی(

←

.دنک یم جراخ »عبات « یلّک موهفم زا ار قسن فطع و لدب هک دشاب یم تعن فیرعت يارب لصف »متم« هملک ینعی

 رد لاًثم .دشاب یم دوجوم فوصوم رد هک )مسو( یتملاع هلیسوب ار فوصوم يانعم دنک یم لماک و مامت ،بطاخم يارب هک تسا یعبات ،تعن ینعی

 .دشاب یم لجر رد هک )مرَکَ( یتملاع هلیسوب دنک یم لماک  ار لجر يانعم هدنونش نهذ رد »میرک« هملک ، میرک لٌجر

دیکأتلا

 دناد یم ار هقدص رادقم ملکتم هک یتروص رد

.دنک یم نایب هتسب رس ار نآ یلیلاد هب یلو

.تسا هدمآ ملاسا ردق تمظع نای يارب تفص نیا

←

 باتک رد دراوم نیا

.تسا هدشن رکذ

كاوقتب یندعسأ مهلّلأ

.نادرگب دنمتداعس ،اوقت هطساوب ارم ادنوادخ

)ماما موحرم ،هلیسولا ریرحت( تامرّحم كرت ،تابجاو ماجنا :اوقت

←

تعن

:یقیقح

:یببس

.دنک یم لماک ار وا دشاب یم )فوصوم( قبسام رد هک یتملاع هطساوب هک یعبات ینعی  همسوبقَبس ام متم عبات

 :دننام .دنک یم لیمکت ار وا دشاب یم قبسام تاطبترم و تاقلّعتم زا یکی رد هک یتملاع هطساوب هک یعبات ینعی قَلَتَعا هبِ ام مِسوبقَبس ام متم عبات

 .)شدوخ يارب هن دشاب یم وا رسپ  ینعی درم تاقلّعتم زا یکی يارب تملاع ،مرَکَ اجنیا رد( .تسا میرک شرسپ هک ار يدیز مدید  اهنُبا میرکلا دیز تیأر

میرکلا دیز تیأر

←

عَن
ـ

:ت

 )اذه لِجرلاب تررم( یناکم ریغ هراشا ءامسأ-1

 تهابش باب زا هلوصوم وذ و ( بحاص يانعم هب وذ-2

 لصو هزمه اب هک یتلاوصوم ریاس وا لثم و وا هب یظفل

) .دنوش یم عورش

تبسن ءای ياراد مسا-3

)رامت لٌجر ( تبسن ياه هغیص-4

بستَنملا و يذ و اذَکَ ههِبش و     برِد و بٍعصکَ ٍّقتَشمبِ تعنا و

»رضاحلا« لِیوأت هب ←
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  باب حروف جرّ 

   :ترجمه لغات

  150أعراف ) و ألقَی الألواح و أخَذَ بِرَأسِ أخیه یجرُّه إلیه( کشیدن : جرّ

  . یا براي اینکه اثر اینها در اسم مابعد جرّ است. دلیل اینکه این حروف معانی افعال را به سوي اسم مابعد می کشانندب: وجه تسمیه حروف جرّ

  )هاء (فعل غیر متصربف  -2)    إلیک، عندك، دونَک، لَدیک، ها، هاك(اسم فعل   -1: »خُذْ«هم معناي با 

  قلیل: نَزراسم دو قبیله از عرب        : عقَیل و هذَیل

    : 177عر شماره ش

  )شنفري الأزدي: شاعر(        لَئن کانَ من جِنٍّ لأبرَح طارقاً    و إن یک إنساً ما کَها الإنس یفعلُ

  . بازمی گردد» التی فَعلَ الفعلۀ« به » کَها«در » ها«نافیه         ضمیر : ما

رَح: أبرَحة : جاء بالبانسان : الإنس)   آمدن در شب( الإتیان باللّیل : من الطُّروق: الطارق)     دتآمد با ش( الشد  

  . و اگر بود آنشخص از انسان، نمی کند انسان کاریرا مثل آن کارشب از طایفه جنّ هر آینه به شدت درآمده بود در وقت هر آینه اگر بوده باشد آن شخص 

    : 178عر شماره ش

علاً و لا حنَّ إلا حاظلافلا تَرَي بو لا کَه اج : شاعر(    لائلا            کَهبه همسرش وصف می کند حمار وحشی را که نسبت  –رؤبۀ بن العج

  ) داراي کمال غیرت می باشد

نَّ: کَهمستثنی از بعل: مانند اُنثیات من الحمار     حاظلاً : مانند حمار وحشی       کَه  

  السخی  –الشاب : الفَتَی)        یافت می شوند(یوجد : زوج  یلفَی: بعل

شوند مردمان صاحب سخاوت سواي  پس قسم به خدا که باقی نمی مانند مردمان جوان حتّی تو اي پسر أبی زیاد یا پس قسم به خدا که یافت نمی

  . تو اي پسر ابی زیاد

  : ترجمه لغات

  .بیان جنس شیء مبهم کن: بین          بعضیت را بفهمان : بعض       نیکی   : رّنمی رسید، نائل نمی شوید     بِ: لَن تَنَالُوا

: أسرَي)   وثَنَ به معناي ثَبت می باشد و بتها را وثَن گفته اند براي ثابت بودن آنها در بیوت عبادت( بت  : جمع وثَن: شیء پلید       أوثان: رِجس

: تأسیس شد      باغٍ: اُسس)    انجام واجبات و تر محرمات(به معناي حفظ کردن یعنی محافظت خود از گناه وقایۀ ز ا: سیر داد در شب      تَقوي

  مکان فرار : تجاوزگر        مفَرّ

  باران : مطَر

    : 178عر شماره ش

  )عر مشخص نمی باشدشا(      یظلُّ به الحرباء یمثُلُ قائماً     و یکثُرُ فیه من حنینِ الأباعر

  حال : قائماً»  یظلُّ«خبر براي » یمثُلُ«باء به معناي فی  

  جمع أبعرة جمع بعیر: الأباعر  صوت و صیحه  : حنینِ  راست می ایستد  : یمثُلُ     آفتاب پرست: الحرباء    )می شود( یصیرُ : یظلُّ

از شدت ( باشد در آن روز صدا و صیحه کردن شتران  و حال آنکه بسیار می) ت خورشیدبه خاطر طلب حرار( ایستد  در آن روز حرباء راست می

  ) گرمی آن روز

  شب گذشته: البارحۀ .   می رانیم، سوق می دهیم: سقنَاه)         مصدر میمی( طلوع کردن : مطلَع:   ترجمه لغات

  

  



    : 181عر شماره ش

قریط بن انیف از قبیله بنی العنبر از شعراي جاهلی در ذم قوم خود که هنگام : شاعر      شَنُّوا الإغارةَ فُرساناً و رکباناً  فَلَیت لی بِهِم قوماً إذا رکبوا     

  . غارت شتران او توسط فردي از قبیله بنی شیبان او را یاري نکردند

جمع راك به معناي : اسب سوار   رکبان: جمع فارس:   غارت کردن  فُرسان: الإغارة)   حمله می کردند: شَدوا: در یک روایت( متفرق می شدند : شَنُّوا

  اسب سوار یا شتر سوار، در اینجا مراد شترسوار است به قرینه فرساناً 

جهت شدند به  قوم و قبیله اي بود که این چنین صفت داشتند که اگر سوار بر مرکبهاي خود می) قوم شاعر(پس اي کاش براي من بدل از آنان 

  . غارتکردن در حالی که اسب سواران و شتر سواران بودند

  :  ترجمه لغات

   یلک: قُفم       لک: تُبِعرج: ولایۀ التصرّف      مما تحت التصرّف   السل زین  : اسم  

عرف عام به معناي چهارپا و در عرف خاص اسب و در این مقام و در )  و االلهُ خَلَقَ کُلَّ دابۀٍ من ماء ( در لغت به معناي جنبنده هر چه که باشد : الدابۀ

  ببخش، هبه کن : هب         . اسب مراد است به قرینه سرج

    : 182عر شماره ش

کراكذإنّی لَتَعرونی ل ا انتَفَ وزَّةٌ     کَملَّلَه القَطر    هب صفُورالع ۀأبی صخر هذلی من شعراء الدولۀ الأموی: شاعرض  

خود را تکان داد : النشاط و الإرتیاح     انتَقَض: هزَّةگیرد      فرامی: تَعرُوحال براي العصفور    » بلَّلَه القَطر« جمله 

  باران : قَطر.   خیس کرده است: بلَّلَ.     تا آب یا خاك و مانند آن را از خودش برطرف کند

شاط و لرزشی همانند لرزش گنجشک در حالی که تر کرده باشد او و همانا فرامیگیرد مرا به علت یاد کردن تو، ن

ظاهر شدن لام در مفعول له که لذکراك باشد به جهت عدم اتحاد ( باب حروف جرّ و مفعول له : شاهد مثال درسیوطی( .  را باران

  . )فاعل او با فاعل تعرونی

    : 183عر شماره ش

    لا یوجد   : لا یلفَی    مسلم بن معبد الأسدي: شاعر      للما بهم أبداً دواءفلا و االلهِ لا یلفَی لما بی     و لا

  .قسم به خدا که یافت نمی شود از براي آنچنان دردي که در این جماعت است هرگز دوائی

  :ترجمه لغات

  .به دین یهودیت داخل شد: رجوع و توبه کردن    هاد و تَهود: هود

  . زیرك و باهوش است: قَصد    فَطَنَ: کشتی       عنَی: چشمه  الفُلک: عین     گربه : هرَّة

به چنین ( رساندن معناي فعل یا شبه فعل به اسم مجرور  -2)   از خصائص باء( قرار دادن فاعل را مفعول  -1)   معنی دارد 2: (تعدیه

  )مجروري در فارسی متمم گفته می شود نه مفعول به

تسبیح به معناي پاك دانستن حق از . (تسبیح می کنیم تو را به همراه حمد کردن تو) نُسبح بِحمدك(چسباندن و اتصال دادن     : إلصاق

  ) نقائص و حمد اثبات کردن فضائل و محامد براي اوست

  

  



  : قسم است 3بر مجاوزت    یعنی متجاوز القوس ) رمیت السهم عن القوس( گذر کردن شیئی از شیء دیگر : مجاوزت

)رمیت عن القوس إلی الصید( یعنی ) رمیت السهم عن القوس(زائل شدن از شیئی و وصول به شیئی دیگر   -1

)أدیت عنه الدین( صرف زوال از شیء است  -3)  أخذت عنه العلم( صرف وصول بشیء است  - 2 

  .و حتماً بر می نشینید و سوار می شوید حالی را پس از حالییعنی هر آینه ) لَتَرکَبنَّ طَبقاً عن طَبق(حالت : طَبق

    : 184عر شماره ش

  )قول قحیف عقیلی در مدح حکیم بن مسیب(     إذا رضیت علَی بنو قُشَیرٍ    لَعمرُ االلهِ أعجبنی رضاها

  )خبرِ محذوف: قسمی ( جمله معترضه : عنّی       لعمر االله : علَی أي

  . اندازد رضایت بنو قشیر که مرا به تعجب می - قسم به عمر و حیات جاویدان ذات أقدس –راضی شوند از من بنو قشیر  اگر زمانی

    : 185عر شماره ش

  .ذي الأصبع ، او در این شعر به پسر عموي خود خطاب می کند: شاعر     عنّی و لا أنت دیانی فتُخزونی بنُ عمک لا أفضلت فی حسب  لاه ا

عبارت الله دره را در مقام ) اللهِ در ابنِ عمک(حذف شده است » خیر: در«در عبارت کلمه  –. لام از او حذف شده است 2در أصل الله بوده که : لاه

  سیاست کنی مرا : مالک و آمر و حاکم  تخزونی: دیان.   تعجب به کار می برند

مالک أمر من و حکم کننده بر من  زیادتی نداري در حسب بر من و نیستی تو) یعنی خود شاعر( از براي خداست خیر و خوبی پسر عموي تو 

  . پس سیاست کنی مرا

    : 186عر شماره ش

  )لم یسم قائله(          أبداً کَالفراء فوقَ ذُراها     حین یطوي المسامع الصرار 

  جیرجیرك: صرّار   درهم پیچید  : بالاي شیء          یطوي: ةجمع ذُرو: گوره خر      ذُري: جمع فَرَي: الفراء

یعنی آن مرد از ترس . ( گوشها را جیرجیرك) و بلرزد( آنمرد همیشه مانند گوره خر در بالاي بلندیهاي آنکوههاست هنگامی که در هم پیچد 

  )یعنی هنگام شب: سامع الصرارحین یطوي الم() دشمنانش همیشه شبها را بالاي کوه و دور از خانه به سر می برد

    : 187عر شماره ش

   فیه الزَّیت و الفُتُل    أ تنتهونَ و لن ینهی ذوي شَطَط ذهبأعشی: شاعر(   کالطَّعنِ ی(  

روغن  :مراد زخم نیزه         الزَّیت: ظلم    الطَّعن: قبول می کنید نهی را      شَطَط: استفهام انکاري         تنتهونَ: أ

  ) با آن زخمها را مداوا می کردند( جمع فتیلۀ : زیتون   الفُتُل

) از ظلم کردن( دارد صاحبان ظلم را  در حالی که هرگز بازنمی) دارید و از ظلم دست بر می( آیا نهی را قبول می کنید 

  . چیزي مثل زخم نیزه که داخل شود در او روغن زیتون و فتیله ها

    : 188عر شماره ش

  )که هجو می کند با این شعر قومی را بۀلرؤ(  فَصیروا مثلَ کعصف مأکول             و لَعبت طیرٌ بهم أبابیل  

کسانی ( .باشند پس گردانیده شدند مثل کسانی که مانند برگ خورده شده بودند بازي کرد با ایشان مرغانی که أبابیل می      یرطَ براي بدل: أبابیل

  ).سپاه ابرهه مثل برگ خورده شده گردیده بودندابرهه گردیده و  گوید این قوم شبیه سپاه شاعر می( )سپاه ابرهه: ورده شده بودندکه مانند برگ خ



    : 189عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(اُولع  إلاّ بالکَمی المقَنَّع   ل        کن أفلم الشَّغْواء جلْت  ةِا اللَّقْوکَبِ

  )رمقد أن(لأن اُولع = اُولع لجحود        لام: ولع اُللام در 

عقاب      شَغْواء: ةلَقْو :لْتلان به نم: منقار کج      جومعنی چرخیدن الج  

  کسی که کلاه خود بر سر دارد: مقنَّع  پهلوان کامل یراق و مسلح    : م        کَمیمورد ولَع و حرص واقع شده باش: اُولع

ي کسی که پهلوان کاملاً مسلح باشد که بر سرش کلاه  وسیله به مثل عقاب منقار کج جولان کردم پس نبودم که حریص گردانیده شده باشم مگر به

  )منظور شاعر این است که کسی جرأت مقابله با او را نداشت مگر کمی مقنّع(خود داشته باشد 

    : 190عر شماره ش

 ا إکبِ لَللرَّ فقلتهم علا   نم      من عا  مینِن ییبلٌالحنظرةٌ قَب  

       )لیۀ اختالت بها الکَللُأم وجه غا/  بصري  يمن سنا برقٍ رأ لَمحۀٌأ( قلت بیت بعد است مفعولِ

  نگاه اول: موضعی در شام      قَبل: شتر سواران     حبیا: رکْب     فاعل علا: نظرةٌ   زائده   : إن 

ي اول بود که  یک نگاه کردنی که این صفت داشت در مرتبه ،حبیا مرتبه کرده بود ایشان را از جانب راست گفتم به شترسواران زمانی که بلند پس

پشه  هاي نازکی که جهت دفع سبب او پرده کند به که افتخار می آیا درخشیدنی از روشنایی برق را دیده است چشم من یا روي غالیه را در حالتی

  .اند تعبیه کرده

    : 191عر شماره ش

 ؤُغَدمظ نْ علیه  بعد ما تَمم لِتَ             ها تهجم داءیضٍ بِبلُّ و عن قَیص  

اي جمع اي است بسیار سریع که شب بر که پرنده) خوار مرغ سنگ( ةیعنی قطا ۀکُدریکند شتر خود را به  العقیلی که تشبیه می ةعمرلمزاحم بن 

  حال     : فوق فرخها      تَصلُّ أي منمنْ علیه            ةو هی القطا یۀکدر أي دتغَ      .شود کردن غذا از لانه خارج می

  صفت بیداء: مجهل         و باء به معنی فیصفت قیض : بِبیداء          ن علیه    عطف بر م: عن قَیضٍ                                             

ي خود بعد از تمام شدن مدت تحمل تشنگی او در حالی که اندرون او از  کند از بالاي جوجه این چنین صفت دارد که حرکت می آن کدریه

  .است بانی که بی آب و علفي تخمی که در بیابان گذارده آن بیااز بالا )حرکت کرده باشد آن کدریه(تشنگی به ناله افتاده است و 

تشود همانند همین شعر استعمال می  علت استعمال کثیر در مطلق رفتن معناي رفتن در زمان مابین فجر و طلوع شمس سپس به در اصل به: غَد.  

  )ةالشاعر استعاره للقطا یستَعمل للإبل لکنّ(باشد  مدت زمانی که بین دو آب خوردن می: ظمؤ

  بیابان: بیداء.       له افتاده استاندرون او از تشنگی به نا: تَصلُّ

    : 192عر شماره ش

 عذْ أنا یافی المالَ مأبغ رَدا    و ما زِلْتو أم تبلاً حینَ شلیداً و کَمدر مدح پیغمبر اکرم شاعر أعشی میباشد که این قصیده را      و  سروده است.  

  حال از فاعل أبغی       أمردا عطف بر ولیداً: خبر براي مازلت          ولیداً: » أبغی المالَ« 

نوجوان: کسی که نزدیک بلوغ است        ولید: أطلب       یافع: أبغی    )تا زمان اخبار براي دوام ثبوت خبر براي اسم(فعل ناقصه : ما زِلْت  



  .است کسی که هنوز ریش درنیاورده: یم سفید شد       أمرَدمو: تشب  پیر      : کَهل

جوان  و پیوسته طلب می کردم مال دنیا را از زمانی که نزدیک به بلوغ بودم در حالی که نوجوان بودم و حتی در حالی که پیر بودم و در حالی که

  . بودم و هیچ محاسنی نداشتم

    : 193عر شماره ش

  تَرْفَعنْ ثوبی شَمالات              ربما أوفیت فی علمٍ  

  .جهت ضرورت نون تأکید گرفته شرایط نون تأکید موجود نمی باشد ولی به:  تَرْفَعنْ

لَم قرار می: أوفیتنْ: گرفتم       عبرد داد و بالا می تکان می: کوه        تَرْفَع  

  .برد داد و بالا می ال لباس مرا تکان میکه بادهاي شم حالی کوه در )قله(گرفتم در  چه بسیار قرار می

    : 194عر شماره ش

  قول أبی دؤاد ایادي از شعراي جاهلی در بیان منازل قوم خود در عراق     و عناجیح بینَهنَّ المهار         لُ المؤَبلُ فیهمالجامربما  

  صفت براي عناجیج: بینَهنَّ المهار         فبراي خبر محذومبتدا     خبر          مبتدا  صفت         

  کره اسب: جمع مهر: اسب گردن بلند    مهار: وجنججمع ع: العناجیح   گرفته شده براي خراج: لالمؤب   ي شتر  گله: الجامل

  .هاي اسب بود ها کره رازي که در بین آني شتري که گرفته شده بود براي خراج در میان آن قوم و چه بسیار اسبان گردن ف و چه بسیار گله

    : 195عر شماره ش

  کما سیف عمروٍ لم تَخُنْه مضارِبه          جِد لم یخْزِنی یوم مشْهدما أخٌ 

  کافّه   : کما در» ما«صفت دوم     : یخْزِنی لم    براي أخصفت اول : جِدماخبر براي هو محذوف     : أخٌ

 عمراً لم تَخُنْأي لم تَخُنْه      هضارِبأي  مضارِبضارب          سیف مبه : م ضْرَبمعناي تیزي و برندگی آلت زدن است جمع م.  

  .ي این شعر براي برادرش مالک که در جنگ صفین شهید شد وسیله کند به خوانی می بن حرّي که مرثیه لنهشل

ب ـ صمصامه ـ آبروي عدیکرطور که شمشیر عمرو بن م ا نبرد در روز شهادت خود همانروي ماو ـ مالک بن حرّي ـ برادري شریف بود که آبر

  .عمرو را تیزي و برندگی آن شمشیر نبرد

    : 196عر شماره ش

  بالمیسم کاللَّذْعۀِشَغْواء              ةٍماوِي یا ربتَما غار

  است مناداي مرّخم اصل آن ماویه بوده: ماوِي    .می باشد حرف نداء محذوف»ماوِي «قبل از 

  سوختن پوست یا بدن با آتش   : عۀلَذْ      قهالمتفرّ: غواءشَ

  .گذاشتند حیوانات علامت می کردند و بر پوست اي که آن را داغ می هـ وسیل) علامت(الوسم  لۀآ: میسم

  .ي آلت داغ است وسیله زش بهاي که مثل سو چه بسیار غارت کردن پراکنده) آگاه باش(اي ماویه 

  

  



    : 197عر شماره ش

  من الجرْم: مجروم          عمرو بن البراقهل     کَما  الناسِ مجروم علیه و جارم             علَم أنَّه نَو نَنْصرُ مولانا و  

که گاهی ظلم کرده شده است بر او و گاهی ظلم کننده است درستی که او مثل، مردم است  م بهیکه می دان م بزرگ خود را و حال آنیکن و یاري می

  )کنیم در هر حال چه ظالم باشد چه مظلوم یعنی سید و مولاي خود را یاري می) (بر غیر خود(

    : 198عر شماره ش

 لْءم لْدلْ بب  هشُتَري              الإکام قَتَمکُتّانُ ٰلا یهرَمهو ج ه  

  معنی غبار باشد و الف براي ضرورت شعري حذف شده به در اصل قتام می: قَتَم    ها معنی گودال  است به ۀمکأ م و او جمعکُأجمع : إکام   پري  : ملْء

  سپس جهرم اسم شده براي آن فرش  )بالفارس قریۀ(در اصل جهرمی بوده یعنی فرش منسوب به جهرم :جهرَم

هاي منسوب به  شود کتان او و فرش هاي اوست غبار آن شهر و این صفت دارد که خریده نمی ري گودالپ بلکه چه بسا شهري که این صفت دارد

  ).باشد اهل بلد می ةمیرزاي ابوطالب گفته منظور این است که اکثر بلاد کثیرالأهل هستند و قلیل البیع ـ کثرت غبار کنایه از کثر( .جهرم او

    : 200عر شماره ش

  ها امرؤ القیس در بیان استقامت خود در هجوم سختی: شاعر       علَی بأنواع الهمومِ لیبتَلی           حر أرخی سدولَه و لیلٍ کموج الب

  معنی ستر و تاریک جمع سدل به: سدول     .ته و افکنده بود ـ انداخته بودیخآو: أرخی         أنواع مع بأنواع أي

  من الابتلاء بمعنی امتحان: یبتلی     )حزن(جمع هم : هموم

  اشکال مختلف غم و اندوه براي امتحان من انداخته بود تاریکیش را بر من با چه بسا شبی که مثل موج دریا

باشد نه  یبیت عطف به خصم م در این »لیل«و ...) ألا رب خَصمٍ(باشد زیرا در ادبیات قبل دارد  این بیت شاهد مثال نمیصحیح این است که  (

 و قاتمِ(: عبارت است ازآن  صحیح مثالصحیح است و ) رب محذوف بعد واو جرّ دادن(اگر چه این قاعده . باشد محذوف » رب«به  اینکه مجرور

  ) الاعمال خاوي المخترقن

    : 201عر شماره ش

   از شعراي قرن اول اسلاملجمیل بن عبداالله          همنْ جلَل ةَـوٰت أقضی الحیـکد         ه لارٍ وقَفْت فی طَلَرسمِ د

  کهنه و فرسوده شده: آثار بر جا مانده     طَلَل: رسمدار          رسمِ لطَلَه أي لطَلَ

حیات خود را از  طوري که نزدیک بود که تمام کنم ي آن آثار به شده  ام در کهنه و فرسوده که من ایستاده اي ي خانه چه بسیار آثار بر جا مانده

  .جهت آن ایستادن

    : 202عر شماره ش

  تَهالقنا           و تَشْرَقُ بالقول الذي قد أذَع صدر مةکما شَرِقَتنَ الدیأعش: شاعر                ِ م  

  نیزه: ةسینه     قنا: فاش کردي او را     صدر: داري      أذَعتَه نگاه می: تَشْرَقُ

طور  ظاهراً مراد این است که همان( .خون را  ي نیزه را مثل نگاه داشتن سینه نآاي  چنانی را که به تحقیق فاش کرده سخن آن) در زبان(اري نگاه می د

  ).ي مرا که اسرار من بود نگه داريها ریزد تو هم نتوانستی بدي تواند خون را نگه دارد و خون از روي او به زمین می که نیزه نمی



    : 203اره عر شمش

  )هقائلُ مسلم ی(رُ معینٌ علَی اجتنابِ التَّوانی     ــب             ر ـــالفکْرِ ما یؤُولُ له الأم رؤیۀُ 

  )به معناي إلی » له«لام در ( براي رؤیۀ        خبر                     فاعل رؤیۀ     رؤیۀ مفعولِ  مضاف إلیه مبتدا   

ؤیؤولُ: ۀرگردد بازمی( یرجع: نظر کردن       ی      (عینناصر : م)یاري کننده   (  

  )سستی، کسالت(تکاسل : التّوانی)          دوري کردن(تباعد : إجتناب

یعنی اگر انسان (ودن بر دوري کردن از سستی نم) انسان را(یاري کننده است ) انسان( سوي او امرِ   کند به نظر کردن فکر آن چه را که بازگشت می

  ).عاقبت اندیش باشد از سستی دوري می کند

    : 204عر شماره ش

  لعبداالله بن عبدالاعلی القرشی                 لم یک شیء یا إلهی قَبلَکا         الهی وحدکا  کنتإذ  کنتو 

»ۀدر هر دو مورد  »کنتدکا )    مجموعاً معترضه( محذوف منادا براي حرف نداي : الهی      می باشد تامححال أي منفردا   : و  

  .شریک بودي و نبود چیزي موجود پیش از تو اي خداي من ه تنها و بیک  یکه بودي اي خداي من در حال موجود بودي در وقتی

    : 205عر شماره ش

  المطَرادي و أخْشَی الرّیاح و وح               والذِّئب أخْشاه إن مررت به  

  حال: ديوح      )أخشی( مفعول براي فعل محذوف : الذّئب

  .ترسد کند خودش را که قوتش از بین رفته و از هر چیزي می سال عمر کرد و در این شعر وصف می 340 ربیع بن ضبیع که: شاعر

  .م از بادها و بارانترس که تنها باشم و می گذر کنم به او در حالی گرگ می ترسم از او اگر) می ترسم از( و 

    : 206عر شماره ش

  رٍسولَبی فَلَبی یدي مفَ              راًومسدعوت لما نابنی  

  )أجاب(مفعول مطلق براي فعل محذوف أَلَب : فَلَبی       مفعول دعوت: تعلیل        مسوراً ما برايللام در 

الیه مضاف » یمی باشد محذوف بعدمابقرینه  ول،ا» فَلَب  .      یتأکید براي اولی: دوم فَلَب  

  .او نیز پذیرفت و را بپردازد جاي او دیه از مسور خواست که به آمد و او اي بر گردنش هشاعر مردي اعرابی که دی

وتعد : تیوارد شد بر من(أصابنی : نابنی)        خواندم، صدا زدم(ناد     (سرمنام شخصی: و  

  .دو دست مسور) مرا(د مرا مسور را پس اجابت کرد واي که وارد شده ب خواندم به جهت حادثه

    : 207عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(        لَقُلت لَبیه لمنْ یدعونی            راء ذات مترَعٍ بیونٍ زو       دعوتَنی و دونی إنّک لو 

  گود و فراخ: بیون)     رپ(ممتلی، : صاحب       متْرِع: زمین وسیع       ذات: اءرعند      زو: وند       الیهح: اوو

. گویم لَبیه از براي کسی که بخواند مرا انی مرا و نزد من باشد زمینی وسیعی که داراي چاهی پرآب و گود و فراخ باشد همانا میوهمانا تو اگر بخ

  ).شود یعنی هیچ چیزي مانع اجابت کردن من به تو نمی() جا التفات رخ داده اطب و محبوب شاعر است و اینمنظور مخ(



    : 208عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(            هاب ساطعانَجماً یضییء کالشّ          حیثُ سهیلٍ طالعاً ٰ تَريأما  

       )ي نجموِر: نَجماً(    ـ یا مفعول براي أعنی محذوف2ل از طالعاً ـ بد1: نَجماً      ٰمفعول تَري: طالعاً

          ي آتش شعله: شهاب    من سطعت النار اي ارتفعت شعلتها: ساطع  لامعاً روشنایی دهنده   :  ساطعاً     حال از فاعل یضیء: ساطعا

ي  کند ستاره شاعر تشبیه می[ي آتش مرتفع  دهد مانند شعله اي که روشنایی می ارهي سهیل طلوع کننده است ست بینی در مکانی که ستاره آیا نمی

  ).ي آتش سهیل را به شعله

    : 209عر شماره ش

  کند دزدها را أعشی که هجو می: شاعر       زریقُ المالَ نَدلَ الثَّعالبِفَنَدلاً             اَلْهی النّاسِ جلُّ أُمورِهم  علی حینَ 

  محذوف يحرف ندامنادا براي : »زِریقُ«محذوف           »اندلوا«مفعول مطلق براي : فَنَدلاً       به معناي فی: علی

  جمع اَجلّ بمعنی الأعظم: جلّ   ی باب إفعال بمعنی أشْغَلَ     ماض: ألَْهی

  )روباه(علب جمع ث: ي زریق است       ثَعالب مراد قبیله: ربودن      زریق: نَدل

  .یدن روبهانئرا همانند ربا) مردم(ي زریق مال  قبیله) يا(ربودنی) بِرُباي(ترین کارهایشان پس  در وقتی که مشغول سازد مردم را مهم

    : 210عر شماره ش

  تَهتَح لیۀُإذا باهینْظَلح               عذَرالم نْها فَذاكم لَدو فرزدق: شاعر               لَه  

ۀحنظلی یعنی از:هامنباهلی             یعنی براي :لَه      ولد: فَذاك  

یلي باهلی باشد شخصی که منسوب به قبیله: باه    .ۀحیع  . دباش ي حنظله می زنی که منسوب به قبیله: نْظَلذَرکسی که مادرش اشرف از پدرش باشد: م.  

اي باشد از آن زن پس  ي حنظله باشد و براي آن مرد بچه او زنی منسوب به قبیله) تصرف و نکاح(ي باهله در تحت  ههر گاه مردي منسوب به قبیل

  .باشد اي است که مادرش اشرف از پدرش می آن بچه، بچه

    : 211عر شماره ش

 لَتسلیلی أَر ئتإلی فهلاّ           بشفاعۀٍو نُبها نفسح: عرشا          لیلی شفیعقیس بن ملو  

  )خبر براي کان محذوف» لیلی شفیعها نفس «جمله ) ( خبر: مبتدا    شفیعها: نفس ) (محذوف اسمش کان با ،»فهلّا«بعداز  (       هیضیتحض: هلاّ

ئْتنُب : رتمعنی خبر  بهنبأ از ) باخبر شدم(خُب  

  پس چرا لیلا خودش را شفیع خود قرار نداده است؟ با خبر شدم که لیلی کسی را براي شفاعت نزد من فرستاده

    : 212عر شماره ش

   .باشد که در معنا تثنیه است می »ما ذکر« آن، مشار الیه: ذلک        و کلا ذلک وجه و قَبلٌ          ٰ إنَّ للْخَیرِ و للشَّرِّ مدي

که در جنگ احد در صف مخالفین بود و بعد  ین سرسخت پیامبر اکرمم از مشرکین قریش و از مخالفعبداالله ززبعري از شعراي مخضر: عرشا

  ، منتهیغایۀ: ٰمدي.        و این شعر از اشعاري است که در جنگ أحد می خواند .از فتح مکه اسلام آورد

  .دشو سوي آن آورده می همانا براي خیر و شرّ غایتی است و هر کدام از این دو، چیزي هستند که روي و اقبال به



    : 213عر شماره ش

  فی النّائبات و إلمامِ الملمات             کلا أخی و خَلیلی واجدي عضُداً  

  »واجد« براي مفعول دوم: عضُداً          گردد برمی» کلا«به » واجدي«مستتر در  هو

  نزول: إلمام       ه اي ادرکه  من وجد: المصیبات       واجد: نائباتال     ةالصدیق صافی المود: الخلیل

  )نازله( ملمۀجمع : ملمات          باشد   جا مراد یاور و مددکار می بازو ـ در این: عضُد

  .اند مرا یاور خود در مصائب و نزول حوادث دوستم یافته دو هر دو برادرم و

    : 214عر شماره ش

 ،ن لَقیتُکنِفَلَئیینْ  خاللَمزاب          لَتَعالأح فارس کی و أَیأی  

      کاف ضمیر و »ت«ضمیر  حال از: خالیینِ

  .جماعت هستیم) ماهر(یک از ما اسب سوار   هر آینه خواهی دانست که کدام) از یاور(پس هر آینه اگر ملاقات کنم تو را در حالی که خالی باشیم 

    : 215عر شماره ش

  .کند هشام بن عبدالملک را مدح می که جریر: شاعر                     و إن کانَت زیارتُکُم لماما           ي معکُمفریشی منْکُم و هوا 

  زیارت کم: لمام         میل النفس: معاش       هوي: ریش

  .گاه ا را گاه بهشم) من( باشد زیارت کردنِ بودهپس امرار معاش من از شماست و میل نفس من با شماست اگر چه 

    : 216عر شماره ش

  ینیع کَترْتُهابجا زري فلمسلَتا معاً             الیبلْمِ أسنِ الجهلِ بعد الحع  

  حال: معاً    ي استَبکَتا بمعنی بکَتا       وِر: أسبلَتا

  صبر: منع        حلْم: زجر)         یزش اشکر(الاسبال  منَ: اَسبلَتا              چپ   : یسري

  .    که با هم بودند گریست چشم چپ من، وقتی که منع کردم او را از روي نادانی پس از صبر کردن، هر دو چشم گریستند در حالی

    : 217عر شماره ش

  .اي داشت انتقامش را گرفت سپس این شعر را سرود عبداالله ین یعرب کشته شده: شاعر        میمِأکاد اُغَص بالماء الْح       فَساغَ لی الشَّراب و کنت قبلاً  

  گوارا: ي الفُراتوِر: حمیمخبر أکاد         ال: اُغَص أکاد خبر کنت     

  گلوگیر شدم       : أغَص)     گوارا شد(هنَأ : ساغ

  .جا مراد سرد است معنی سرد و این  همعنی گرم و هم ب از اضداد است هم به: حمیم

منظور شاعر این است که در گذشته حتی . (ي آب سرد وسیله گوارا شد براي من آب در حالی که پیوسته در گذشته نزدیک بود که گلوگیر شوم به

  ).چنین نیست گرکه انتقام خود را گرفته دی علت غضب و ناراحتی اما اکنون  رفت به آب سرد و گوارا از گلویش پایین نمی

  

  



    : 218عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(        فما عطَفَت مولی علیه العواطف           قَرابۀًکلُّ مولی ٰ نادي و من قبلِ 

ت ضرورت مقدم شده              جه بدل از هاء در علیه و به: مولی       .مراد از مولَی، پسر عمو می باشد: الحرب       مولیمن قبلِ : أي و من قبلِ

فبراي عطَفَت فاعل: العواط  

  .بر آن پسرعموها) خویشی( نکردند عواطف) و توجه(خود را ولی مهربانی  خویشِ ،ییطلبید هر پسرعمو به یاري )جنگ از شروعِ(و از پیش 

    : 219عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(       نْ وراء وراءك إلاّ ملقاؤُ        و لم یکن  أنا لم اُومنْ علیک إذا 

  تأکید براي اولی: دوم وراء            من وراء أي من وراء الحجابباشد               در بیت بعد می »اذا« جوابِ

  خَلْف: وراء       آهي رأمصدر لَقیه : لقاء         الایمان بمعنی الاعتماد متکلم من: أومنُ

  )میسراً لیلم یکن لقاؤك (محذوف باشد  ،ـ ناقصه باشد و خبر2     معنی لم یکمل ـ تامه باشد به1  :احتمال 2لم یکن 

  )اي نیست پس مرا از وصل تو بهره(مگر از پشت پرده ) میسر براي من(هر گاه من اعتماد نکنم بر تو و نبوده باشد دیدار تو 

    : 220عر شماره ش

 علیک تددۀٍ کلَّ و لقد سیلُ            ثَنفوقَ بنی کلیبٍ من ع تکند جریر شاعر و قومش بنی کلیب را فرزدق و هجو می: شاعر       و أتَی.  

  .ها وارد شدم بر آن» بنی کلیب«کوه را بر تو بستم و از بالاي سر  هايراه تماممحقّقاً 

    : 221عر شماره ش

  د هیکَلالأوابِ قَید درَنجمبِ           ي و الطیرُ فی و کناتها دو قد اغتَ 

  امرء القیس در وصف اسب خود هنگام شکار: شاعر          کجلْمود صخْرٍ حطَّه السیلُ منْ علِ         مکَرٍّ مفَرٍّ مقْبِلٍ مدبِرٍ  معاً 

نکره است زیرا مراد شاعر تشبیه : خبر براي مبتداي محذوف       علُ: ز مقبل و مدبر    کجلْمودحال ا: صفات منجرد       معاً: مکَرٍّ مفَرٍّ مقْبِلٍ مدبِرٍ

  .باشدنه از مکان مرتفع خاصی تا معرفه  ی،غیر معینمرتفع ریزد از مکان  که فرو می ی استاسب خود به تخته سنگ

با یک اسب کوتاه موي که  )یعنی صبح بسیار زود می رفتم( هایشان بودند هکه پرندگان در آشیان رفتم ـ براي شکار ـ در حالی و محققاً صبح می

روي آورنده و ) در موقع فرار(و بسیار فرار کننده ) در هنگام حمله(مانع از فرار کردن صید بود و این چنین صفت داشت که بسیار حمله کننده 

  .به پایین سرازیر کرده باشد از بالا از جا کنده و همانند تخته سنگ کوهستان بود که سیل آن را) او. (پشت کننده بود

    : 221عر شماره ش

  ).کند اولاد جفنه را حسان بن ثابت الاصناري که مدح می: شاعر(                              :صورت روایت شده است 2این شعر به  

    بِالرَّحیقِ السلْسلِبرَدي یصفَّقُ          ـ یسقُونَ منْ ورد البریص علیهم 1

  ورد البریص نازلاً علیهم   : است کانه قال »نزول«ن معنی متضم  »ورد«زیرا  »ورد«متعلق به : علیهم

گوارا : للسگواري است در شام   س سم نهر خوشا: ٰشراب     برَدي: نام گیاهی    رحیق: بریص)      مضاف مقدر می باشد( أي ماء برَدي  برَدي

  داده شده میزشمخلوط شده است آ: و روان    یصفَّقُ



  گوار با شراب خوش باشد ي را که ممزوج شدهدرَآب ب ،ایشان کسی را که وارد بسازد گیاه بریص را بر) اولاد جفْنَه(د نآشام می

  السلْسلِ برَدي یصفَّقُ بالرَّحیقِ          ـ یسقَونَ منْ وِرد البریصِ علیهم 2

  )      مضاف مقدر می باشد( أي ماء برَدي  برَديمتعلق به وِرد لتضمنّه معنی الورود           : علیهم

  شود از بردي نهري که منشعب می: بریص.    شوند او وارد میشود یا مردم بر  آبی که بر مردم وارد می: وِرد

  گوار بردي که ممزوج شده با شراب خوش) یعنی از آب(بر ایشان ) شود که وارد می( از آن بریص) اولاد جفنَه(شوند  سیراب می

    : 224عر شماره ش

  رَءبینَ امستَح رِءکند به همسرش براي آگاهی دادن به او ابی داود که خطاب می: شاعر            و نارٍ توقد باللّیل ناراً         أ کُلَّ ام  

  )بفتح السین فی لغه جمیع العرب إلا بنی کنانه فإنّهم یکسرونها(تزعمین : تحسبین    مفعول دوم: مفعول اول        امرَء: کُلَّ    یهتوبیخهمزه : أ

  )به چهار گونه روایت شده و محتمل است(   :توقد

1قَّدبنابر این: ـ تَو ل باشد و یک تاء از آن حذف شده که مضارع باب تفع)قَّدیرزاي ابوطالب، بقاعیم() تَتَو(  

2قَّدشرح مغنی حجت هاشمی ،ۀالنّقی ۀطریق.  (که مضارع مجهول باب تفعیل باشد بنابر این: ـ تُو(  

3قَّدل باشد بنابر این: ـ تَوحاشیه حسینی و حاشیه دشتی. (که ماضی باب تفع(  

مع الشواهد نقل کرده اما ظاهراً غلط است زیرا وقد هنگامی که به باب تفعل این وجه را جا. (که ماضی مجهول باب تفعل باشد بنابر این: دوقِّـ ت4ُ

  ).شود برود لازم است و مجهول نمی

سودمند که به (شود در شب آتش  و هر آتشی که برافروخته می) واقعی  وانسان حقیقی و کامل در انسانیت(می کنی مرد  نآیا هر مردي را گما

  )افروزند می جهت گم شدگان و راهنمایی مهمان

 دوم باشد مستلزم عطف دو اسم با یک حرف »امرء«عطف بر » ناراً«اول باشد و » رءام«آن است که اگر نارٍ عف بر  »نارٍ«قبل از » کُلّ« علت تقدیر

آید  لازم می گونه عطف محل خلاف است ولی اگر مضاف مقدر باشد عطف بر دو معمول عامل واحد بر دو معمولِ دو عامل است و این ،عطف

  .ي اتفاقی است که یک مسأله

  : ترجمه لغات

باشید ـ سبأ اسم شهري است در قرآن مجید از آن یاد شده  می که مثل مردم سبأ متفرق شوید در حالیأي مثلَ أیادي سبا         أیادي سبا تَفَرَّقُوا

. رق شدند و مراد از أیادي سبأ مردم آن شهر است و این جمله یک مثل گردیده استي سیل عرم متف واسطه و مردم او به] جئتک منْ سبأ بِنَبأ یقین[

جا چون أیادي جانشین  و حال باید نکره باشد و این »تفرّقوا«باشد از فاعل  باشد زیرا به سبأ که علم است اضافه شده و حال می ایادي معرفه می

شود و دائماً  در ابهام است به اضافه شدن به معرفه معرفه نمی) غرق شده(سماء متوغّل گردیده اشکالی ندارد و مثل چون از ا )مثل(مضاف نکره 

  .نکره است

 ةعلم است براي محمد: کاري کردن    حماد معناي زشت به ةعلم است براي فجر: معنی پاك گردانیدن    فَجارِ علم است براي تسبیح به: سبحان

  )49فصلت (اي من دعائه الخیر  ])مفعول به( الخیر عاءد نالانسانُ م سأملا ی[ مانند آیه شریفه شود خسته نمی: معناي ستودن     لا یسأم به



جقصد کردن: حج. (بکسر لغت اهل نجد است و بفتح لغت اهل حجاز است و هر دو فصحیح است: ح    (زِلمابن و  ٰو نادي[جدا شدن : ع نوح

  )یونفُعرِتَ َۀمامالع عضَأی تَم/ الثنایا  ا ابن جلا و طلاّعان(بالا رونده  :طالعا        42هود ] کان فی معزِل

  کثیر الحذر: حذرالمعنی شتر جوان قوي     به ۀبائکال جمع: بوائکالذکر شد     : وصف

ضفافالحرکت کرد  : نَهچه که مقدار معاش و لازم زندگی است نه ناقص و نه زائد آن: ک.  

رِعهم الومقاصد هاي او بر طبق شرع است زیرا قصه(شخص تارك حرام ستوده شد مقاصد او : حمود(  

   .معرفی نمودند .)اجتناب از حرام( ورع عن محارم االلهرین عمل در ماه مبارك رمضان را بهت پیغمبر اکرم

لما(است  لّخشک شد دست او و وصفش أشَ: هشَلّت یدسلم شَلّت یمینک إن قتلت(  

لوی علیهم ولا: یلباشد صورت شاهد مثال نمی در این) ولیهم(شود چون  ـ گاهی متعدي بنفسه می یۀو  

  ف فی الأموراست ـ المراد بها التصرّ اسم مصدر ۀلایر در وِدمص ۀلایگفته وسیبویه 

  ]هنور ی االلهُ إلاّ أن یتمأب[ امتناع کردنی امتناع کرد: إباء ٰاَبیصبح کرد صبح کردنی       : غَدا غُدواً)       .شود بر حرَف جمع بسته می( کار : حرْفَۀ

  توبه 122] ئفۀٌمنهم طا فرقۀٍفلولا نَفَرَ من کلّ [ کوچ کردنی کوچ کرد: نَفَرَ نفاراً

  حرکت کرد: جالَ)    ودردمبِ شارد لُّا کُمم فَعالنِّ ارفَاحذروا ن( رمید : شَرَد

سرسی دارد  که فریاد نحوي آواز کرد به: صرخ    سرفه کرد  : لع)ریخَیا ص صرِستَالمدعاي کمیل) ینخ  

  کوچ نمود و سفر کرد: لحآواز الاغ را گویند     ر: کشید     نهیق هاسب شیه: صهل

فارفَر بینهم سزبان از لکنت خارج شد :استوار و پابرجا شد     فصح: جزل        )استسفرونی بینک و بینهم(اصلاح کرد  : ًةس  

  سیري: شبع]    بهجۀحدائق ذات [خوشحالی و سرور : بهجۀ      معناي روشنایی به بلْجۀمصدرش : بلَج     ]درونانا علی ذَهابٍ به لقا[رفتن : ذَهاب

  اخراج زکات مال       -3)     سه قبیحنف رءالم ُۀتزکی(مدح کردن   -2    )شمس( ]ن زکّاهاقد افلح م[تطهیر  -1) معنی دارد3(  :تزکیه

  پیر شد: أصله الاجتماع    حوقَلَ :التلملمأربعۀ          ) الثلاثۀ(یصیر : یربع)       پناه برد به او( إلتجأ إلیه  :باالله استعاذَ 

  .افتم گمشده را یک نوع یافتنی که این دارد عظیم استی: دتشَنَ    حرکت دادن : قمار بازي کردن     تنزي: نیکو غذا خورد      یاسر: هف سر

    : 225عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(          ٍ بِعسیلٍ  ةکناحت یوماً صخْرَ/ فَرِشْنی بخَیرٍ لا أکونَن و مدحتی  

  .دهد فایده و بدون نتیجه انجام می کنایه از کسی که کار بی: ٍ بِعسیلٍةکناحت یوماً صخْرَمع                او به معنیو

تف: رِشعل امر بمعنی اصلاح کن       ناح :دۀتراشنده     مسنگ سخت: مدح      صخره: ح  

  .گویند باشد و به آن جاروب عطّاران می کند که از پر مرغ می ي آن غبار را از روي اجناس خود برطرف می وسیله چه که عطار به آن: عسیل

مرا به خیر تا نباشم من و مدح کردنم همانند کسی که تراشنده است در روزي، سنگ سخت را بوسیله جاروب عطاران ) أمر(ن پس اصلاح ک

  )شاعر به مخاطب می گوید کاري کن که وقتی من مدح می کنم در نفوس تأثیر گذار باشد و بی فائده نباشد(

  

  



    : 226عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(     و لا عدمنا قَهرَ وجد صب            بمنْ طٰ ما إن وجدنا للْهوي 

  »قَهر«فاعل براي : وجد      مضاف الیه در اصل مفعول: صب        به صب مصدر مضاف: زائده       قَهرَ: زائده      منْ: نافیه     إن: ما

  غلبه: قهر وجدنا دائماً   : عاشق     لا عدمنا: صب     علاج : الشوق     طب ةشد: میل     وجد: ٰهوي

منظور شاعر این است که هواي . (زیاد، عاشق را) و عشق( غالب شدن شوقِ) و دیدیم(را و یافتیم دائماً ) اي و چاره(علاج ) نفس(نیافتم براي مثل 

که به ایشان متقین می  کنند کنند و گناه نمی د که بر هواي نفس غلبه میالبته افرادي هستن. دهد غالب است و انسان را شکست می هنفس بر هم

  ).ألا إنَ أولیاء االلهِ لا خوف علیهم و لایحزنون ألّذینَ آمنُوا و کانوا یتّقون –إنَّ أکرَمکم عنداالله أتقاکم : گویند

    : 227عر شماره ش

  را سلامۀأعشی که مدح می کند شخصی به نام : شاعر        نعم نجلاً نُجلاه ذلک الولد ← نعم ما نَجلاإذْ نَجلاه فَ           أنْجب أیام والداه به  

  مخصوص به مدح: ذلک الولد   . بر میگردد» مۀسلا« به شخصی به نام» به« و در» والداه«ضمیر در    »أنَجب« فاعلِ: والداه مضاف الیه  : إذ ومضاف : أیام

بلَ.       جیب شد و فضل و برتري او روشن شدن: أنْجزایید، متولد کرد: نَج  

  .ایست او ي او در روزي که متولد ساختند او را پس خوب زاییده شده واسطه نجیب شدند والدین سلامت به

    : 228عر شماره ش

  )جریر: شاعر(    الرَّصف زْنَۀِالمکما تَضَمنَ ماء               ریقَتها  المسواكٰ تُسقی امتیاحاً نَدي 

  ـ یا در اصل عند الامتیاح بوده     2)  ممتحیۀً: تأویل به مشتق می رود(ـ حال 1: امتیاحاً     . بازمی گرددم عمرو أ هی که به :»تُسقی«فاعلِ 

  رطوبت و نم   : ٰاشتمل      نَدي: دن      تَضَمنمسواك کر: إمتیاح    مصدریه: »کما« در» ما«مفعول اول      : المسواك     مفعول دوم: ندي 

  هاي چیده شده در مسیل جمع و صفت سنگ: آب دهان     الرَّصف: رِیقَۀ      ابر: نَۀمزْ  

 ، آب ابر راهاي چیده شده در محل سیلاب سنگ هممانگونه که، مسواك) به( ، تري آب دهانش راکردنمسواك  در حال) ام عمرو(دهد  آب می

  ).کند ظاهراً شاعر مسواك کردن ام عمرو را مدح می((  .دربر می گیرند

    : 229عر شماره ش

  )بیت قبل( ....آثارهن ٰتَري 

  .آن را ي کند دیاري را و آثار بر جاي مانده النمیري که وصف می حیۀابی : شاعر          أو یزیلُ ف یوماً       یهودي یقاربکما خُطَّ الکتاب بِکَ

  مضاف الیه: یهودي   مضاف : المکتوب      بِکَفبمعنی : مجهول       الکتابماضی : خُطَّ    مصدریه: »کما« در» ما«

  یباعد: یزیلُ       بعض خَطِّه من بعض : محذوف »یزیلُ«و » یقارب« مفعول

ها به  دست یهودي در روزي بوده که نزدیک باشد بعضی از خط اي است که به هکه مانند نوشته شدن نوشت )ها را هاي آن منزل بینی علامت می(

  ).بی نظمی است نظمی است زیرا خط یهودي داراي بی شبهوجه . (ر باشدوبعضی یا د

  

  



    : 230عر شماره ش

 ونَج فَهیس لَّ المراديب و قَد نْ         تخِ الأباطحِ طالبِ منِ أبی شَیاب  

  صفت براي مجموع مضاف و مضاف الیه    : شَیخِ الأباطح      مضاف إلیه: طالبِ    مضاف : أبی              ابنِ دمِمن : أينِ اب منْ

 را به میرالمؤمنینعاص و أ تن از خوارج تصمیم گرفتند که هر کدام یکی از معاویه، عمرو 3که  این شعر را معاویه لعنه االله گفته بعد از این

  .به توسط ابن ملجم مرادي علیه اللعنه به شهادت رسیدند نسر بردند و فقط امیرالمؤمنی قتل برسانند که آن دو جان سالم به

  آن مراد مکه و نواحی اطراف: جمع أبطح: شمشیر     أباطح: مرطوب کرد، تر کرد      سیف: بلَّ

طالب که این صفت  پسر ابی) خونِ(شمشیرش را از ) علیه اللعنه(مرادي) ابن ملجم(ده بود تحقیق تر کر که به و حال آن) از کشته شدن(نجات یافتم 

  .دارد که بزرگ مکه است

    : 231عر شماره ش

  )شاعر مشخص نیست(        زید حمار دقَّ باللِّجامِ           کأنّ بِرْذَونَ أبا عصامٍ  

  ي مردي نیهک: أبا عصام   )خوش نژاد و عربی باشند را عتیق گوینداسبی که پدر و مادرش (غیر عربی اسب : بِرْذَون

  حرف ندا محذوف است ←منادا  :مضاف الیه، أبا عصام: مضاف، زید: برذَون ← مردي غیر از أبا عصام استـ 1    :احتمال 2 »زید«

اف الیه و طبق قصر أب که در تمام حالات با الف برذون مضاف، أبا عصام مض. باشد این شعر دیگر شاهد مثال نمی ← همان أبا عصام استـ 2

  .باشد آید و زید بدل یا عطف بیان از أبا عصام می می

گوید که از  کند اسب زید را و می شاعر ذم می(درازگوشی است که به آن دهنه زده شده است  -ابا عصام) اي( -، زید) کشاسب بار(گویا یابوي 

  ).ماند إلاّ مانند دراز گوش میي آن را دارد و  اسب بودن فقط دهنه

    : 232عر شماره ش

  و إما دمٍ و الموت بالحرِّ أجدر          منَّۀٍهما خُطَّتا إما إسارٍ و  

وه به سیر نشود خود را از کها کشته نشود یا ا ي آن وسیله که به باشد که دشمنانش در کوه به او حمله کردند و او براي این می »تأبط شراً«شاعر 

  سزاوارتر: أجدر      حالۀأمر، : خُطَّۀ          .در برد انداخت و جان سالم به پایین

مرگ ) البته(و . خون) ریختن(بود یا ) نآزاد کرد( یا امر اسارت و منّت) افتادم دستشان می کردند اگر به ي من اجرا می ها درباره کاري که آن(آن دو 

  )ي دشمن وسیله مردم سزاوارتر بود از اسارت یا کشته شدن به یعنی با انداختن خود از کوه اگر هم می. (ستآزاده سزاوارتر ا) انسان(به 

ي ضرورت حذف  واسطه ها بدل از خطّتا هستند نه مضاف الیه و نون خُطَّتا به صورت آن و دم مرفوع آمده که در این منۀروایت إسار و  یک در*

  .شده است

    : 233عر شماره ش

  یدي و ما لی فیما یقْتَنی طَمع             لیلِ أملَک منّی بالّذي کَسبتخَ 

  اکتساب: اقْتناء           )ةمع حذف لام الفعل للضرور(روِي یعطنی : نافیه        یقْتَنی: أصله خلیلی       ما: خلیلِ



کند طمعی  باشد براي من در چیزي که دوستم کسب می و نمی. ست دست منتر است از من نسبت به چیزي که کسب کرده ا دوست من مالک

  ).خواهد بگوید که نسبت به دوستش سخاوتمند است و توقع عوض هم ندارد شاعر می(

    : 234عر شماره ش

  )شاعر معلوم نیست(      ا و یرْوِینی النَّقیعماُإلی         اُطَوف ما اُطَوف ثُم آوي 

  دوغ ترش یا آب شیرین: أرجِع     نقیع: من طاف حول الکعبه و التفعیل فیه للتکثیر     آوي: تطویف    یماُأصله : اماُمصدریه ظرفیه      : ما

  .کند مرا دوغ سوي مادرم، و سیراب می گردم به بازمی سپسگردم  که دور می مدتی )طواف می کنم( گردم بسیار دور می

    : 235عر شماره ش

 بـم تنّیو لَسم ما فات و لا          درك تو لا بِلَی فشاعر غیر معلوم(                  أنّی  لَو بِلَه(  

  حسرت خوردن: لَهفیالیتنی      :در أصل یالَهفی     بِِلَیت :در أصل روِي براجِعٍ      بِلَهف: دركزائده     م: بـ

  . یعنی اگر همانا من چنین بودم، چنان می شد) کذا لکان کذا(أنّی  لَو: حذف شده و کلّ عبارت چنین است» لو«ب جوا» أنّی لَو«در 

) گفتن من(ي  و نه به وسیله) خورم یعنی حسرت می(یا لهفی ) گفتن من(ي  وسیله به .چیزي را که فوت شده است از من بدست آوردنده،نیستم  

  ).یعنی اگر کرده بودم چنین کار را چنان شده بود(لو أنی را ) گفتن من(ي  وسیله و نه به) ه بودمیعنی اي کاش که کرد(یالیتنی 

    : 236عر شماره ش

            َ ما تَفْلَعةعنْد الرُّقاد و عبرَ                حسرَةًبنی و أعقَبونی  ٰ أودي

  .بیت بعدي همین شعر است 237و شعر . ش گفته که در یک روز در اثر طاعون هلاك شدندپسر 5أبی ذُویب که این شعر را در رثاء : شاعر

یننُون : بأصله ب +نْدي       ع :ديي بعد وِرٰأو :  لَکونی    هقَبثُونی   : أعرقاد  أوخواب(نوم : ر   (َربع : ةعمد)انتزاع الشیء من أصله: قلع  )اشک  

  .شود هنگام خواب و اشکی را که برطرف نمی) براي من(من و به ارث گذاشتند حسرت را  هلاك شدند پسران

    : 237عر شماره ش

  236شعر) بنَّیِ ٰبیت بعد أودي(فَتُخُرِّموا و لکُلِّ جنبٍ مصرَع                سبقُوا هوي و أعنَقُوا لهواهم 

يووي: هوي    ي+  ٰهواسرعۀ : إعناق  میل  : ٰهلَکُوا   : السیر    تُخُرِّمرع هصرْع : مپهلو(ران  از زیر بقل تا: جنب  )افتادن بر زمینمکان (مکان ص(  

و این مرگ (پس هلاك شدند ) هاست منظور مردن آن(سوي خواهش خویش   خواهش مرا و با سرعت رفتند به) پسرانآن (پیشی گرفتند 

  .افتادنی است براي هر پهلویی مکان و) ها ندارد اختصاص به آن

    : 238عر شماره ش

  ۀِضَعیفالنِّکای دائَهلَ                       اَعی الأجراخی رارخالُ الفشاعر نامعلوم(ی(  

ۀِ)     هو(خبر براي مبتداي محذوف :  ضَعیففاعل  در اصل: النِّکای»استمحذوف  می باشد و فاعل خودش» ضعیف.   النکایۀ«مفعولِ : أعدائَه «  

رارخالُ«براي  مفعول اول: الفۀ»    یکایی :نراخخالُ: کشتن یا مجروح کردن       یی      دباعظُنّ      أجل: یالوقت فی الموت غایۀ: ی  

  ).اندازد و به تأخیر می(کند  می أجل را دور) از دشمن(کند که فرار  کشتن دشمنان ناتوان است و گمان می) جنگیدن و(آن مرد از 

  



    : 239عر شماره ش

  الّذي هو حازم لْدالْج بِه حاییۀِ             یراکب بِضَرْب الملا نفس هنامعلوم: شاعر             کَفَّی  

  » ضَربۀ«براي  در اصل فاعل: کفَّیه       »دالجل« صفت: الّذي      »یایِحی« فاعلِ: الْجلْد   .  ء برمی گرددالما به» بِه«ضمیر در  

  » یحایی«مفعول براي : نفس»            ضربۀ«براي مفعول  :الملا 

یه فک ضربۀ الجلد(منصوب به نزع خافض است  »الملا«است و فاعلش محذوف و  )کَفَّیه( مضاف به مفعول  )ضَربۀ( مصدربعید نیست که بگوییم 

  شترسوار: خاك     راکب: دوراندیش      الملا: قوي       حازم: گرداند      جلْد زنده می: یحایی         )علی الملا

خاك را، جان شتر سواري ) دستش(ي زدن دو کف  وسیله ي آب، شخصی که قوي و دوراندیش است به وسیله به) دهد و نجات می(گرداند  زنده می

  ).اي داد و جان او را نجات داد د و آبی را که داشت به شتر سوار تشنهیعنی شخصی که دوراندیش بود تیمم کر(را 

    : 240عر شماره ش

  تاعاالرِّ ئَۀَالما و بعد عطائک         کُفْراً بعد رد الموت عنّی  أ 

  المائَۀَ :» عطائک«ل دومِ مفعو)   إیاي( :محذوف »عطائک« مفعول اولِ:        )    أکفُرُ(عل محذوف منصوب به ف: کُفْراً

او را نجات داد و اموالش را  »زفر«نام   و شخصی به ندو قصد قتلش را داشت نداموالش را گرفته بودو قومی او را اسیر  .باشد شاعر قطامی می

  .راکند او  شتر از اموال آن قوم را به او داد و شاعر مدح می 100بازگرداند و اموال آن قوم را مصادره کرد و 

  معنی شتر چرنده جمع راتع به: صد      رِتاع: ئَۀما       )انکار: جحود) (نقیض الشکر  ( النعمۀ جحود: کُفْر

  .بعد از بازگردانیدن تو کشته شدن را از من و بعد از بخشیدن تو به من صد شتر چرنده را) نعمت تو را(کفران کردنی ) کنم کفران می(آیا 

    : 241عر شماره ش

  )شاعر حارث بن خالد(       ظُلْم تَحیۀًأهدي السلام             أ ظُلَیم إنَّ مصابکُم رجلاً  

  خبر إنّ: ممفعول له    ظُلْ: تَحیۀًمغعول به      : السلام      روي رد: أهدي   مفعول مصاب  : رجلاً     )کثیر الظلم(روِي ظَلُوم : ظُلَیم  حرف ندا  : أ

  هدیه فرستاده است: ٰأهدي)       مصیبت انداختن(مصدر میمی : مصاب     .باشد می »ۀلمظُ«بوده که تصغیر  ظُلَیمۀمناداي مرخّم، در اصل : ظُلَیم

 ؟ه جهت تحیت ظلم استسلام را ب) سوي شما به(همانا به مصیبت انداختن شما مردي را که این صفت دارد که هدیه فرستاده است  ،اي ظلیمه

  ).در حق او(

    : 242عر شماره ش

 بواً صیومٍ عاقلٌ لَه بمصراع دوم را نیافتم (             یح(  

بی   مبتدا   : حبو            خبر: صی: لَهبـ ص بِیسرگرمی و بازي         ص :بِیلَ الصعلَ فبچه: فَع  

  .لهو را کار کودکانه استدوست داشتن عاقل روزي کار 

    : 243عر شماره ش

ودهجذْلُ منٌ  بیلٌّ زقنٌ          محقوقاً شَی نیذي غ نْعم  

  زشت: زینت       شَین: زین    قلیل المال انسانِ: دست آمده     مقلّ شمار به چیزي که با زحمت بسیار و رنج بی: مجهود      صاحب: ذي



  .را زشت است) دیگران(است و منع کردن انسان غنی حقوق  دست آورد، زینت بسیار بهچه را که با زحمت  اندك، آن داراي مالِ نِبخشش انسا

    : 244عر شماره ش

 سبها ح نْتدای کُنْت خا        انا قَداناالإفْلاسِ وال فَۀَملرؤبۀل شاعر زیاد عنبري قی(     لّی(  

  .سرگردان کردن و امروز و فردا کردن در پرداخت دین: ورشکستگی      لیان چیز شدن، بی: إفلاس

  :معنی دارد 2 »داینْت بها«

  .گردد برمی )کند مرد آن را از مال چه که کسب می آن( ها به قَنْیه ضمیر ←ـ قرض دادم فلان چیز را 1

  .ددگر برمی »کنیز«ضمیر هاء به  ←گرفتم در مقابل دینم فلان چیز را  2

علت ترس از ورشکستگی و  ي آن مالی که کسب کرده بودم به حسان به وسیله به تحقیق قرض داده بودم به ←بنا بر معنی اول  ترجمه شعر

  )کند حسان را در خوش حسابی دیگران، شاعر مدح می( سرگردان کردنِ

علت ترس از ورشکستگی و سرگردان  قرضی که به حسان داده بودم بهبه تحقیق گرفته بودم آن کنیز را در مقابل  ←بنا بر معنی دوم  ترجمه شعر

  )علت بدحسابی کند حسان را به شاعر ذم می() حسان مرا(کردن 

    : 245عر شماره ش

  )رفت که در راه از دنیا رفت سمت شام می ابوطالب در رثاء ابا امیه که به: شاعر(      إذ عدموا زاداً فإنّک عاقرٌ     ضَرُوب بِنَصلِ السیف سوقَ بِسماتها 

»هو(مبتدا محذوف خبر براي » ضَرُوب     ( ل      ابلبِسماتها أي بِسماتوق: نَصم شمشیر، تیزي شمشیر     سجمع ساق    : د  

  )چاق(جمع سمین : پی کننده     سمان: عاقر 

  اي پِی کننده) دوباره(پس همانا تو  )ي خوردن واسطه به(مانی که معدوم سازند طعام را هاي شتران چاق را و ز او بسیار زننده است با دم شمشیر ساق

    : 246عر شماره ش

  جِحاش الکرْملَینِ لها فَدید         أتانی أنَّهم مزِقُونَ عرْضی 

  )هم(خبر براي مبتداي محذوف : جِحاش        هم آمده »ز«با : الکرْملَینِ      »أتانی« فاعلِ :»أنَّهم مزِقُونَ عرْضی«

  ).کند قومی را که بدگویی او را کرده بودند او را زید الخیر نامید و با این شعر هجو می زید الخیل است که پیغمبر: شاعر

  )کره الاغ(جمع جحش : آبرو       جِحاش: پاره کننده      عرْضبسیار : سید به من     مزِقر: أتانی

  آواز: دیدفَ      اسم آبی است در کوه طی    : ینِالکرْملَ

هاي آب کرملین هستند که داراي آواز  مانند کره الاغ) ها نزد من آن(آبروي مرا، ) اند  و ریزنده(ها بسیار پاره کننده  رسید به من که همانا آن) خبر(

  )رسد و از آوازشان ضرري به کسی نمی(هستند 

    : 247عر شماره ش

  حتّی أبیر مالکاً و کاهلاً             لا یذهب شیخی باطلاًواالله 

  )امرء القیس و این شعر را زمانی گفت که به او خبر رسید که بنی اسد پدرش حجر را کشته است: شاعر(        خَیرَ معد حسباً و نائلا      ک الحلالالالم ینِلَاتالقَ

  عطا: نائل      )صفت براي الملک() یا جیم اءبا ح(بزرگ : حلاحل      .قبیله از بنی اسد است 2که اسم  »مالا کاهلا«صفت براي : ینلَاتالقَ



ي معد از جهت نصب و  را که بهترین شخص قبیله) منظور پدر شاعر است(اند پادشاه بزرگ  کشنده) اي که این دو صفت را دارند آن دو قبیله(

  )صفت دوم براي الملک: خیرَ) ( به براي القاتلین مفعولٌ: الملک(       .بخشش است

    : 248عر شماره ش

  )کند شاعر طرفه است که قومش را وصف می(        غُفُرٌ ذَنْبهم غَیرُ فَخرُ             ثم زادوا أنّهم فی قومهم 

  جمع غافر: غُفُر    »غُفُرٌ« مفعولِ: همذَنْب  »     مه« حال از: قومهم    زادوا علی غیرهم  : متعلِّقِ زادوهم محذوف أي

  ).معنی کذب  فجر هم روایت شده به( جمع فَخور : فُخُر.       باشد زیرا شاعر در مقام مدح است مبالغه  مقصود نمیدر این شعر، 

ات اند گناهانشان را و فخر کننده و مباه که در قومشان هستند بسیار آمرزنده ها در حالی که همانا آن) بر غیر خودشان(سپس زیادتی دارند آن قوم 

  ).گذرند دیگر مییعنی از خطاي یک(کننده نیستند 

    : 249عر شماره ش

  النجم العجلی: شاعر         لَو أنّها نلْناهاٰ هی المنی             ثُم واهاً واها ٰ واهاً للَیلی 

  . بازمی گردد» المنی«به » نلناها«ضمیر در .         باشد ضمیر قصه می» أنَّها«در » هاء«للتمنّی        : لو

  )شود شود گفته می هنگامی که از طیب شیئی تعجب می(معنی أعجب   اسم فعل مضارع به: واهاً

  )رسیدن(منَ النیل : النَن)         آرزو( منْیۀجمع : ٰمنی

  .رسیدیم به آن آرزوها چنین بود که می قصهاي کاش که . م او تمام آرزوي ماستکن کنم، تعجب می کنم از پاکیزگی لیلی سپس تعجب می تعجب می

    : 250عر شماره ش

  .است اما حضرت اهل شعر گفتن نبودند اند این شعر از امیرالمؤمنین گفته .    و أکرما خیراً ما أعف ربیعۀَ       -و الجزاء بفضله -جزَي االلهُ عنّی  

    حالیه     : او در مصرع اولو           . می باشد بدلیۀ »عنّی« در» عن«     . جمله حالیه می باشد» و الجزاء بفضله «جمله دعائیه     جمله : االله جزَي

  .قبیله ربیعه است منظور: بیعۀر  علی الشیء   ةمکافا: جزاءما أعفَّهم و أکرَمهم  : مفعول در مصرع دوم محذوف است أي  »   جزي« مفعولِ: ربیعۀ

ففاف : أعحفظ الشخص کلّ عضوه أو فرجه بخصوصه عن المعاصی العفۀ(من الع(  

  . چقدر پارسا  و کریم هستند ایشان. خوبی) تلافی ( قبیله ربیعه را  –و حال آکه تلافی کردن بفضل و رحمت اوست  –تلافی کند خداوند بدل از من 

    : 251عر شماره ش

  .بوده است» قلوبهم مؤلَّفَۀُ«عباس بن مرداس است که از : شاعر       أن تکونَ المقَدما و أحبِب إلینا      تَقَدموا  مسلمینی النبو قال  

  )پیشی بگیرید(سابقوا : تَقَدموا          إي بأن تکونَ للتبیین           باء محذوف »إلینا«در » إلی«

ظاهراً خطاب به کسی است (قدر دوست داشتنی است براي ما که تو  پیشی بگیرید و چه) سوي جنگ با دشمن به(: فرمودند پیغمبر مسلمانان

  )بر دیگران در رفتن به سوي جنگ با دشمن(پیشی گیرنده باشی ) رفتند اي به دنبال او می رفت عده که اگر به جنگ می

    : 252عر شماره ش

 فَنمِ غَیالقَو ابنُ اُخْت مکَذَّبٍ  رُعمائلٍ        منْ حم فْردم سامیرٌ حهکند ابوطالب که زهیر را مدح می: شاعر             ز.  

  )غلاف شمشیر( لۀجمع حما: حمائل     مجرد    : شمشیر برنده           مفْرَد: حسام        مخصوص به مدح: زهیر



که (داده نشده نسبت دروغ به او که چنین صفت دارد که ) خود است دم قومِ که مصاحب و هم اینکنایه از (قوم است زهیر  خواهرِ چه خوب پسرِ

  .نیست که برهنه باشد از غلافشمشیر برّا) مانند

    : 254عر شماره ش

 دبأنَّ دینَ محم و لقد علمت            ِریانِ البنْ خیرِ أدۀمأهل تسنّن لعقیدة دلیل اسلام اوست خلافاً وطالب و این شعراب: شاعر        دیناً ی.  

  الخلق: یۀبر    الملّۀ: تیقّنت      الدین: علمت    تمییز : دیناً

  .از بهترین ادیان خلق است از حیث دین بودن تحقیق یقین کردم که همانا دین محمد و مسلّماً به

  : ترجمه لغات

هاي خود را بر  باید مقنعه ] بخُمرهنَّ علی جیوبِهِنَّ ولْیضْرِبنَ[مار پوشیدن ره یعنی یک نوع خاز اختمر آمده براي دلالت بر هیئت خم: ةخمرَ

  یک نوع عمامه پوشیدن :مۀالع           ).31نور (هاي خویش بزنند  گریبان

  خطبه شقشیقه) أما واالله لقد تقمصها ابن أبی قحافه(یک نوع تمیص پوشیدن : صۀمقال

غذا (شود مانند  تربیت کردم بچه را و هم لازم استعمال می) غذوت الصبی(شود مانند  هم متعدي استعمال می »اذَغَ«فعلِ )  جاري شد( الَس: اذَغَ

  35و  26 قمر] الأشر ذّابالکَ نِر، و سیعلمون غداً مبل هو کذّاب أش[اس و کافر نعمت ناسپ: ترش شد      أشرْ: حمض .جاري شد آب) الماء

  )و لفظ مأمون دلیل بر این مدعاست دأمن زید الأسد زید شیر را امنیت دا: شود مانند گفته شده أمنَ متعدي نیز استعمال می(سالم بود : أمنَ

  یک چشم: سیراب       أعور: یانسیر        ر: بعانحال      شَ خوش: فَرِح

بیند شود و أعشی کسی است که در شب نمی بیند مانند شب پره که در روز ظاهر نمی ینم روز، هنگام وجود خورشید،کسی که در : رأجه  

چاق و فربه: ضَخْم.     که یکی را دوتا ببیند و او را در فارسی دوبین گویند آن: لأحو  

  .ب و در فارسی او را اسب کهر گویندأخط فرس :عرب گوید .سرخ مائل به سیاهی: أخطب

فَبصرَت به عن [آید  ناي دور نیز میمع  نساء و به] باًنُن کنتم جإو [چه مشهور است و در قرآن رسیده  به همین معنی است آندوري کننده و : جنُب

  دامن پاك: خورده           عفیف سال: قهرمان          شَیخ: شجاع مکار      بطَل: عفْر        11قصص ] جنُبٍ

  اش قوز دارد       کسی که سینه: مقعنسس      دور شونده: متباعد.        که مویش سپید است پیرمرد و آن :یبأش  شود      نیاز می بی: یغنی

  جمع شونده: غلتیده             محرَنْجم: شده          متَدحرِج کشیده سرمه: مکحول    گیاه سبز دارنده: معشوشب 

  .ده استمعناي رئیس نیز آم معناي قوچ و به به: کَبش

  .ي عمار وقتی او را کشته شده دید درباره امیرالمؤمنین قول) قظان أن أراك صریعاً مجدلاًاعزز علی ابا الی(خاك افتاده شده   به: صریع

  ).ل استباب تفع )7 صیغه شماره(ي أمر مفعول است و فقط همین صیغه را دارد و در ظاهر شبیه صیغه 2متعدي به (معناي اعلَم  به: ثَعلَّم

                ).منافی باشد) لزما(معناي لزم و وجب نیست تا با   نافذ شده و عمل به آن شده پس حتم در این مقام به(نفذ  :حتم

    :قسم است 2بر  »اجع«  سبب دوا نفع نبردم به : ما عجت بالدواء

  .آید می نیز اند گاهی در اثبات ت و بعضی گفتها نفی اساینقسم ملازم بمعناي انتفع ینتفع و  به »جیعی«ـ ماضی 1

  .شود معناي مال یمیل و این قسم در مثبت و منفی هر دو استعمال می به »یعوج«ـ ماضی 2



  شنیع و پر مصیبت شده              : أفجع      .حاجت تو گردیده شدم به قصد: چشم آبی        عنیت بحاجتک: أشهل

  چه چیز امیدوار کرده او را: ما أعساه       چه چیز مختصر کرده او را: رشتن       ما أخْضَرَه: زْلغَ  .که جلد و چابک است به این ،نشتک دست در رِبس: ذَراع

    : 255عر شماره ش

 لُ الرَّایانِ مبذا جبلٍ یا حبن ج         نَ الرّایانِ مذا ساکبطل را با این قصیدهخکند ا جو میجریر که ه: شاعر          ن کاناو ح.  

    خبر: حبذا مبتدا و: جبلُ  )    قوم(ـ حرف ندا براي منادي محذوف 2   ألاي استفتاحیهـ 1: ترکیب جایز 2» یا«

شود  نیز خوانده می) نریا(اسم کوهی است در حجاز و : رایان         براي اطلاق »کانا«در  الف      به مدح مخصوص: نم    خبر کان    : ساکنَ

  .جاست هاي آن ترین کوه ي طی که داراي آب فراوان است و طولانی اند ریان اسم کوهی است در دیار قبیله و بعضی گفته

  .چه خوب است کوه رایان از جهت کوه بودن و چه خوب است کسی که ساکن رایان است) قوم(اي 

    : 256عر شماره ش

 باسم الإله و به بینا         ینا دشَق نا غیرَهدبع اً            و لَوبذا ردیناً            فحب بعبداالله بن رواحه انصاري: شاعرو ح  

  الدینُناً حب دی و الرّب فحبذا رباً: مخصوص به مدح محذوف أي  تممیز    : فاعل      رباً: فحبذا در» ذا«          نبتدء محذوف متعلق به: باسم

  ةنقیض السعاد ةمن الشقاو: شقینا»      إبتدأنا«معنی   بوده به »بدئنا«اصلش : ینابد)       شود رد اطاعت واقع میکسی که مو(معبود : إله

دگاري است او از شدیم پس چه خوب پرور و اگر اطاعت کرده بودیم غیر او را بدبخت می )کنیم آغاز می(و به نام  او  )کنم آغاز می(نام خدا  به

  .از جهت دین بودن) او(دین  است جهت پروردگار بودن و چه خوب

    : 257عر شماره ش

  لا غَیرَ أنَّهذا أهلُ المبیا        ألا حذا هبفلا ح یم ةکنز: شاعر        إذا ذُکَِِرَت  ۀکه این قصیده را در ذماست گفته الرّمۀ همسر ذي می.  

   فاعل  : حبذا در» ذا«ضمیر شأن        : أنَّه در» هاء«        یهللتنب: ألا

  ـ ملا3ـ ذکر می، 2ـ می، 1: احتمال 3: یمخصوص به ذم، مرجع ه: )هی) (الف براي اطلاق است( هیا

        »میۀ« مرخّمِ: و التجمع          می عۀجما: ملا

  .باشد آن مجلس پس خوب نمی »میۀ«شود  و جمعیت لکن همانا شأن چنین است که هر گاه یاد می آگاه باش چه خوب هستند اهل مجلس

    : 258عر شماره ش

  کند شراب را اخطل که وصف می: شاعر            لُحینَ تُقْتَ مقْتُولَۀًو حب بِـها          فقلت اقْتُلُوها عنکم بِمزاجِـها  

  تمییز یا حال: مقْتُولَۀو ها فاعل        زائده  :اء در بهابـ        الخمر بِمزاجِأي  بِمزاجِـها        ا الخمرَاقْتُلُوأي  اقْتُلُوها

» عن«باشد با  می »ادفَعوا«جا چون متضمن معانی  شود و این متعدي می »باء«ي  وسیله  به اقتلوها .قتل شراب یعنی او را با آب، ممزوج کردن: اقتلوها

  )کاهد شراب، آب است که تندي او را می مزاجِ(ما یمزَج به : مزاج.       تعدي شده استم

که با آب مخلوط شده است  و چه خوب است آن شراب در حالی. از خودتان) و دفع کنید تندي آن را(کنید آن شراب را با آب پس گفتم مخلوط 

  )آید شدن بگذرد کیفیت پایین می یعنی اگر مدتی از مخلوط(هنگامی که با آب مخلوط شود 

  .هاست شعار دلیل بر ضعف ایمان آنلازم به ذکر است که اکثر قریب به اتفاق شعرا فاسد بودند و این ا



  : ترجمه لغات

  )لغت بنی عقیل( ۀجمع

  غیر مشهور) لغت بنی تمیم( ۀجمع]          من یوم الجمعه ةإذا نُودي للصلو) [لغت حجاز( ۀجمع

قتَمقْتَفَ: ینپیروي شده: یکسب شده              م  

خاطر پیري شوهر از او جدا شد و این جدایی در  ثروتمندي داشت و به و در اصل خطاب به زنی است که همسر پیر: فی الصیف ضَیعت اللَّبن

ز روزهاي زمستان براي طلب شیر سراغ شوهر اول رفت و او خاطر شدت فقر در یکی ا سپس با جوان فقیري ازدواج کرد و به. فصل تابستان بود

  )در تابستان شیر را ضایع کردي(که این جمله را به زن گفت 

  معناي ریختن از صاغ یصوغ به: صغْ

أب شود ف میي فاء الفعل قرار بگیرد و بعد از واو یا فاء باشد در نوشتن هم حذ وصل اگر قبل از همزه همزه(  )واو عاطفه(منع کن : و(  

  )و أب. ( همزه وصل در نوشتن هم حذف می شود  ←همزه فاء الفعل ) + براي فعل أمر( همزه وصل + واو یا فاء : خلاصه

 إیبِ + و ) ی) ( إأبفعلِ أمرِ تأب (← أب و  

  شد جویی می تمسک و چاره: سزاوارتر       وصل: ممتنع شده       أقْمن: یأب

  .لملک بن مروان است و او را ناقص خواندند زیرا حقوق لشکریان را کم کردمراد عبدا: الناقص

گویند که در پیشانی او به: أشَج و او فدك را به امام. ي لگد زدن اسبی شکستگی پیدا شد واسطه مراد عمر بن عبدالعزیز است و او را از آن أشج 

  .اده بود، ممنوع کردد را که معاویه رواج برگردانید و سب المیرالمؤمنین باقر

  صوفوآورد بر آن م وصفی که رحم می: یرحم علیه ماعلامت       : وسم

  .سبب تعدد وضع، در معارف حاصل است رفع احتمال که به: توضیح        .شود کرات واقع میتقلیل اشتراك که در ن: تخصیص

  .محزونمعنی  اجرا شد شَجٍ گردید به 10و  3ي  در اصل شَجِیٍ قاعده: شَجٍ

  

    : 260عر شماره ش

  را کند عامر بن الطفیل و مدح می را کند علقمه ابن علافه أعشی که هجو می: شاعر       ُ للْکاثرِةو إنَّما العزَّ      و لَست بالأکْثَرِ منْهم حصی 

تم: باء    خطاب به علقمه  : لَسنْهی ي عامر      از قبیله: زائده           مصتمییز: ح  

  من القبائل و الأقوام ةمنْ له کثر: الکاثر             الغلبۀو  ةالقو :ةالعدد           العزّ: ٰحصی

  :جواب6چرا أفْعل تفیضلِ همراه أل، منْ گرفته؟ : سؤال

  )بالأکثر اکثر منهم(محذوف است  »منهم«ـ متعلق 3       ـ أل زائده است2         )و لست بالأکثر من بینهم حصی(ـ من بیانیه 1

باشد و فاصله شدن منهم بین افعل تفضیل،  ی میفمعنی انت ـ من متعلق به لیس است چون لیس به6.  است ـ من بمعناي فی5   ـ من بعضیه است4

  .و تمییزش از باب ضرورت شعري است

  .مانا قوت و غلبه براي جمعیت صاحب کثرت  استاز جهت تعداد و ه) ي عامر قبیله(تر از ایشان  بیش) اي علقمه(و نیستی 



    : 262عر شماره ش

  )شاعر نامعلوم(           من یثرِبیات قذاذ خُشْنٍ         ألْینُ مساً فی حشایا البطنِ        منْ أقط بِسمنٍ  لأکْلَۀٌ 

  روده: حشیۀجمع : روغن      حشایا: کشک       سمن: أقط       لُقمۀ: اُکْلَۀ

  زبر: خُشْن          تیر بی پر: جمع أقَذّ جمع قُذّ: قذاذ        )ات+ ي + یثْرب (سازند  تیرهایی که در یثرب می: یثربیات

اهراً کشک ظ. (هاي شکم از تیرهاي منسوب به یثرب که بی پر و زبر است از کشک با روغن نرم تر است از جهت رسیدن در روده  همانا یک لقمه

  )است گوید که کشک و روغن با آن همه بدي بهتر از تیرهاي یثربی ساخته و شاعر می ها نمی و روغن غذاي بسیار بدي بوده و به آن

    : 262عر شماره ش

  .اند کثیراً این شعر را استعمال نموده ست و گویند امیرالمؤمنینمردي از بنی سلول ا: شاعر     قُلْت لا یعنینی ثُمۀَفَمضَیت     علَی اللَّئیمِ یسبنی  أمرَّ و لقد 

  تأنیث اللّفظل: ثُمۀَ     جمله صفت براي اللئیم   : نییسب    جواب قسم   : لقد   )    االله(ذوف مح »به مقسم«حرف قسم و : اوو

  از مرُور 13صیغه : أمرُّ         گذشتم، عبور کردم: مضَیت دشنام دادن           :الدنی الاصل و البخیل          سب: اللئیم

  )المؤمنُ نصفُه التغافل( .کند گذشتم سپس گفتم مرا قصد نمی) و اعتنایی نکردم(تحقیق گذشتم بر شخص پستی که دشنام می داد مرا پس  همانا به

    : 264عر شماره ش

  جاؤُوا بِمذْقٍ هلْ رأیت الذِّئب قَطّْ          حتّی إذا جنَّ الظَّلام واخْتَلَطْ  

احمد الرجاد است که وصف می کند حسان و قومش را که مهمان کردند او را و بعد از مدتی طولانی شیري مخلوط با آب که در شب شبیه : شاعر

  . در تقدیر است )مقولٍ فیه( تعبار» هلْ« قبل ازللتعدیه        : بِمذْقٍباء در         .رنگ گرگ بود برایش آوردند

  )تاریکی با نور روز(مخلوط شد : تاریکی      اختلط: ستَر         ظَلام: جنّ

  ).شود شیري که با آب ممزوج شده و سفیدي آن کم شده و در شب شبیه رنگ گرگ می(ممذوق : مذْق

آوردند شیر مخلوط به آبی را که ) تاریکی با روشنایی روز(و مخلوط شد ) اشیاء را(که زمانی که پوشاند تاریکی  تا این) طول دادند مهمانی را(

  اي؟ حال گرگ را دیده آیا تا به) شود در حقش گفته می(

  ي لغات ترجمه

  ...)و لا مؤمنٌ صالح و لا فاجرٌ طالح( :ه آمده استي کبیر ضد صالح در زیارت جامعه: طالح

  بقره] الطّور مهوقَو اذ أخذنا فَ[ی است نام کوه: طور      کند دلالت می: تُؤذنان

  .20مؤمنون، ] تخرج من طور سینا ةٌرَجشَ[اي است مابین دریاي مدیترانه و کانال سوئز و فلسطین و خلیج عقبه  شبه جزیره: سینا

  تقلیل اشتراك: تخصیص.      سازند حیوانی است که از پوست او جامه می: خز

  شود کنده نمی: لا یعزل          .اند ه در دل او صواب انداختهمرد درست ادراك ک: مرَوع

  ]لَّهحتّی یبلغَ الهدي مح] [الکعبههدیاً بالغ [ها  برند از گوسفند و شتر و مانند این می هکمعناي قربانی که به م به: هدي

  )کنایه از تکبر(ت جانبش را ده اسندانیعنی گر) ران از سرتا(جانب : رو گرداننده           عطْف: ثانی

  فاسد شود معناي کلام: دهد        یخْتَلُّ الکلام کسب تأنیث می: أکْسب    موي    : شَعر      موي در هم پیچیده: جعد



        .             باشد  هم می) رهما(معناي پست و حاذق  خرج چوپان که او را خرجین گویند و حال لقب شخصی شده ـ به: کُرْز

  .      یک قسم ازجامه است: دشنام دهنده    قطیفه: فرسوده         شاتم: جرْد

  نهایت و غایت        : قُصاري   معناي افکندن  از نبذ به] فنَبذْناه بِالْعراء و هو ملیم[خاك افکنده شد  به: نُبِذ

  ـ من أجل2ـ غیر 1: معنی 2: بید     دياند مانند ماه جما معنی با جیم گفته نهایت و غایت به: ٰحمادي

  یاري کردنی پس از یاري کردنی: گرفتن بعد از گرفتن         سعدیک: دوالَیک

  .  ستفرا بگیریم و أخذ کنم ستمی بر من نی]: فلا عدوانَ علَی قَضَیت[        ]ریح یوسف لولا أن تُفَنّدون و قال ابوهم إنّی لأجِد[خطا : نَدفَ

  الهلاك: ٰهر چیز ناپایدار         ردي: عرَض      )دمشْق غیر فصیح و لغت عامه است(نهري در دمِشْق : ٰکفایت کننده      برَدي: حسب

  ]و أخذناه بالیمین...] [و اصحاب الیمین[آید  معناي قوت و دست راست نیز می معناي قسم است و به به: یمین

  أمیرالمؤمنین  ٰ)و فی العین قذي ٰصبرت و فی الخلق شجی(افتد  ر آب و چشم میچه د  آن: ٰقَذي

  .شود آسان می: نهاختیار شده یا پیروي گشته          ی: حتُذياُ

  .معنی مضطرب باشد خیم مهذول، بهترمعنی مضطرب یا زمین مرتفع و احتمال دارد تصغیر  تصغیر ترخیم هذوال به: هذَیل

  )   کو کسی کز پی دین در حرم است/ ي صیحند و حرام   همگان سغبه(معنی گرسنگی  ز سغب بها: مسغَبۀ

         هاي خود را     بچه ،هاي گاو رم او را در مکان لیسیدنلیسیدن یا مکان یا زمان لیسیدن ـ ترك ک: ملاحس

  .معناي پاك گردانیدن، تنزیه کردن علم است براي تسبیح به: سبحان

  دن صرف ساده، نمودار صرف ساده براي خوان

  النّقیۀبراي خواندن سیوطی شرح فوائد الحجتّیه و طریقه 

  براي خواندن مغنی شرح مغنی آقاي صفایی بوشهري

  .کنم براي خواندن لمعه شرح النّضید را پیشنهاد می

  إنّ االله یحب المتّقین 

     إنّما یتقبلُ االله من المتقین 

  )یعنی افرادي که واجبات را انجام می دهند و محرمات را ترك می کنند. ( نها از متقین قبول می کندخداوند أعمال خیر را ت 

  )عبدالحمید( محمد تهرانی 

09124514162  

09198688714  
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